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 Międzynarodowa Konferencja w sprawie Zarządzania Chemikaliami podczas pierwszej sesji, 
która odbyła się w dniach 4 - 6 lutego 2006 r. w Dubaju, w Zjednoczonych Emiratach Arabskich,  
przyjęła Deklarację Dubajską w sprawie Międzynarodowego Zarządzania Chemikaliami i Powszechną 
Strategię. Konferencja zarekomendowała równieŜ stosowanie i dalsze rozwijanie Globalnego Planu 
Działań jako narzędzia roboczego i dokumentu-przewodnika. Te trzy dokumenty tworzą wspólnie 
Strategiczne Podejście do Międzynarodowego Zarządzania Chemikaliami (SAICM).  

 Pierwsza sesja Konferencji, jak równieŜ proces opracowywania SAICM, zostały zorganizowane 
wspólnie przez Program Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska (UNEP), 
Międzyorganizacyjny Program Właściwego Zarządzania Chemikaliami (IOMC) i Międzyrządowe 
Forum ds. Bezpieczeństwa Chemicznego (IFCS). Organizacje biorące udział w IOMC to: Organizacja 
Narodów Zjednoczonych ds. WyŜywienia i Rolnictwa (FAO), Międzynarodowa Organizacja Pracy 
(ILO), Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju (OECD), Program Narodów Zjednoczonych 
ds. Ochrony Środowiska (UNEP), Organizacja Narodów Zjednoczonych ds. Rozwoju Przemysłowego 
(UNIDO), Instytut Narodów Zjednoczonych ds. Szkoleń i Badań (UNITAR) i Światowa Organizacja 
Zdrowia (WHO). Trzy inne organizacje, Globalny Fundusz na rzecz Środowiska (GEF), Program 
Narodów Zjednoczonych ds. Rozwoju (UNDP) i Bank Światowy, przyłączyły się do IOMC i IFCS 
w komitecie sterującym powołanym do nadzorowania prac nad tworzeniem Strategicznego Podejścia. 
W swojej rezolucji nr 1, Międzynarodowa Konferencja w sprawie Zarządzania Chemikaliami poleciła 
Strategiczne Podejście uwadze organów zarządzających odpowiednich organizacji, zachęcając je 
do zatwierdzenia lub uznania w jakiś inny, odpowiedni sposób Strategicznego Podejścia, tak by włączyć 
jego cele do własnych programów w ramach sprawowanych przez siebie mandatów.  

UNEP został poproszony przez Konferencję o ustanowienie i utrzymanie całościowej 
odpowiedzialności administracyjnej nad Sekretariatem SAICM. 
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Deklaracja Dubajska w sprawie Mi ędzynarodowego 
Zarządzania Chemikaliami 

My, ministrowie, przewodniczący delegacji oraz przedstawiciele społeczeństwa obywatelskiego 
i sektora prywatnego zebrani na Międzynarodowej Konferencji w sprawie Zarządzania Chemikaliami, 
zorganizowanej w Dubaju, w dniach 4-6 lutego 2006 roku, oświadczamy co następuje: 

1. Właściwe zarządzanie chemikaliami jest konieczne, jeśli mamy osiągnąć trwały i 
zrównowaŜony rozwój, obejmujący likwidację biedy i chorób, poprawę stanu zdrowia ludzkiego i stanu 
środowiska oraz podniesienie i utrzymanie odpowiedniego poziomu Ŝycia w państwach na wszystkich 
stopniach rozwoju; 

2. Dokonano znaczącego, choć niewystarczającego, postępu w międzynarodowym 
zarządzaniu chemikaliami dzięki wdroŜeniu rozdziału 19 Agendy 211, Konwencji Międzynarodowej 
Organizacji Pracy nr 170 o Bezpiecznym Stosowaniu Chemikaliów w Miejscu Pracy i nr 174 o 
Zapobieganiu PowaŜnym Wypadkom Przemysłowym oraz Konwencji Bazylejskiej o Kontroli 
Transgranicznego Przemieszczania i Usuwania Niebezpiecznych Odpadów, jak równieŜ w 
rozwiązywaniu problemu szczególnie niebezpiecznych chemikaliów dzięki niedawnemu wejściu w 
Ŝycie Konwencji Rotterdamskiej w sprawie Procedury Zgody po Uprzednim Poinformowaniu w 
Międzynarodowym Handlu Niektórymi Niebezpiecznymi Substancjami Chemicznymi i 
Pestycydami oraz Konwencji Sztokholmskiej w sprawie Trwałych Zanieczyszczeń Organicznych i 
przyjęciu Globalnego Zharmonizowanego Systemu Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów; 

3. Sektor prywatny poczynił znaczące wysiłki na rzecz promowania bezpieczeństwa 
chemicznego poprzez dobrowolnie realizowane programy i inicjatywy, takie jak doskonalenie 
obchodzenia się z produktem i program Responsible Care [Odpowiedzialność i Troska] stworzony przez 
przemysł chemiczny; 

4. Pozarządowe organizacje zajmujące się zdrowiem publicznym i ochroną środowiska, 
związki zawodowe oraz inne organizacje społeczeństwa obywatelskiego wniosły znaczący wkład w 
promowanie bezpieczeństwa chemicznego; 

5. Postęp w zarządzaniu chemikaliami nie jest jednak wystarczający w skali globalnej i 
dlatego środowisko naturalne na całym świecie wciąŜ odczuwa skutki zanieczyszczenia powietrza, 
wody i gleby, co wpływa negatywnie na zdrowie i jakość Ŝycia milionów ludzi; 

6. Potrzebę podejmowania wspólnych działań podkreśla cały szereg problemów 
związanych z bezpieczeństwem chemicznym na szczeblu międzynarodowym. Obejmują one brak 
wystarczających moŜliwości zarządzania chemikaliami w państwach rozwijających się i w państwach, 
których gospodarki przechodzą transformację, uzaleŜnienie od pestycydów w rolnictwie, naraŜenie 
pracowników na działanie szkodliwych chemikaliów i obawy związane z długofalowymi skutkami 
działania chemikaliów na zdrowie ludzkie i na środowisko; 

7. Globalna produkcja, handel i stosowanie chemikaliów stale się zwiększają, powodując 
jednocześnie zwiększenie obciąŜenia związanego z zarządzaniem chemikaliami w państwach 
rozwijających się i w państwach, których gospodarki przechodzą transformację, w szczególności zaś w 
państwach najmniej rozwiniętych i w małych rozwijających się państwach wyspiarskich, stawiając je 
przed szczególnymi trudnościami związanymi z tym wyzwaniem. Dlatego teŜ potrzebne są 
fundamentalne zmiany w zarządzaniu chemikaliami przez społeczeństwa; 

8. Jesteśmy zdecydowani wdraŜać odpowiednie umowy w sprawie zarządzania 
chemikaliami, których jesteśmy stronami, wzmacniać istniejące miedzy nimi spójność i synergie oraz 
działać na rzecz zlikwidowania istniejących luk w międzynarodowej polityce chemicznej; 

9. Zobowiązujemy się, w duchu solidarności i partnerstwa, do osiągnięcia bezpieczeństwa 
chemicznego i w ten sposób do zwalczania biedy, ochrony szczególnie wraŜliwych grup społecznych i 
poprawy zdrowia publicznego oraz bezpieczeństwa; 

10. Zobowiązujemy się do szanowania praw człowieka i podstawowych wolności, 
zrozumienia i poszanowania integralności ekosystemu i do zmniejszania niezgodności między obecną 
rzeczywistością a naszym planem zintensyfikowania globalnych wysiłków na rzecz wypracowania 
właściwego zarządzania chemikaliami; 

                                                      
1 Raport Konferencji Narodów zjednoczonych w sprawie Środowiska i Rozwoju, Rio de Janeiro, 3−14 czerwca 1992 
r. (Publikacja ONZ, Nr. E.93.I.8 wraz z erratami), tom I: Rezolucje przyjęte przez Konferencję, rezolucja 1, załącznik 
II. 
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11. Jesteśmy niezłomni w naszym postanowieniu promowania właściwego zarządzania 
chemikaliami i odpadami niebezpiecznymi w ciągu ich całego cyklu istnienia, zgodnie z Agendą 21 i 
Johannesburskim Planem WdraŜania,2, szczególnie z jego ustępem 23. Jesteśmy przekonani, Ŝe SAICM 
stanowi znaczący wkład w osiągnięcie celów przyjętych przez wspólnotę międzynarodową i 
przedstawionych w Deklaracji Milenijnej. SAICM opiera się na poprzednich inicjatywach 
międzynarodowych w dziedzinie bezpieczeństwa chemicznego, promując jednocześnie strategiczne 
podejście wielosektorowe, którego istotnym elementem jest udział wszystkich podmiotów 
zainteresowanych; 

12. Dlatego przyjmujemy Powszechną Strategię, która razem z obecną deklaracją stanowi 
nasze stanowcze zobowiązanie do wdraŜania i realizowania Strategicznego Podejścia; 

13. Zalecamy stosowanie i dalsze rozwijanie Globalnego Planu Działań, by zaspokajać 
obecne i stale zmieniające się potrzeby społeczeństwa i by wykorzystać go jako narzędzie robocze i 
przewodnik w procesie realizacji zobowiązań związanych z zarządzaniem chemikaliami, a wyraŜonych 
w Deklaracji z Rio w sprawie Środowiska i Rozwoju3, Agendzie 21, Deklaracji z Bahia w sprawie 
Bezpieczeństwa Chemicznego4, Johannesburskim Planie WdraŜania, Dokumencie Końcowym 
Światowego Szczytu 20055 i w niniejszym Strategicznym Podejściu; 

14. Jesteśmy zdecydowani spoŜytkować korzyści płynące z chemii, szczególnie chemii 
ekologicznej, dla podnoszenia standardów Ŝycia, zdrowia publicznego i ochrony środowiska, i chcemy 
nadal współpracować ze sobą, by promować bezpieczną produkcję i bezpieczne stosowanie 
chemikaliów; 

15. Zobowiązujemy się do wzmacniania potencjału i moŜliwości wszystkich podmiotów 
zainteresowanych tak, aby wypracować właściwe zarządzanie chemikaliami i niebezpiecznymi 
odpadami na wszystkich poziomach; 

16. Zarówno na szczeblu krajowym jak i międzynarodowym będziemy nadal mobilizować 
fundusze publiczne i prywatne dla finansowania zarządzania cyklem istnienia chemikaliów; 

17. Będziemy działać na rzecz zniwelowania luk i róŜnic w moŜliwościach osiągnięcia 
zrównowaŜonego zarządzania chemikaliami, róŜnic istniejących między państwami rozwiniętymi a 
państwami rozwijającymi się i tymi, których gospodarki przechodzą transformację, zajmując się 
szczególnymi potrzebami tych drugich i wzmacniając ich moŜliwości właściwego zarządzania 
chemikaliami i tworzenia bezpieczniejszych produktów i procesów alternatywnych, w tym substytutów 
innych niŜ chemiczne, poprzez współpracę partnerską oraz wsparcie techniczne i pomoc finansową; 

18. Będziemy działać na rzecz tworzenia skutecznego i sprawnego systemu zarządzania 
chemikaliami dzięki przejrzystości, udziałowi społeczeństwa i odpowiedzialności obejmującej 
wszystkie grupy w społeczeństwie; w szczególności będziemy dąŜyć do osiągnięcia równego udziału 
kobiet w zarządzaniu chemikaliami; 

19. Będziemy angaŜować się w partnerstwa zawiązywane między Rządami, sektorem 
prywatnym i społeczeństwem obywatelskim, co dotyczy równieŜ zwiększania udziału małych i średnich 
przedsiębiorstw oraz sektora nieformalnego we wdraŜaniu Strategicznego Podejścia; 

20. Podkreślamy odpowiedzialność przemysłu za udostępnienie podmiotom 
zainteresowanym takich danych na temat wpływu chemikaliów na zdrowie i na środowisko, jakie są 
potrzebne do bezpiecznego obchodzenia się z tymi chemikaliami oraz wykonanymi z nich produktami;  

21. Będziemy ułatwiać publiczny dostęp do odpowiednich informacji na temat chemikaliów 
w całym ich cyklu istnienia, co dotyczy równieŜ ryzyka, jakie te chemikalia stanowią dla zdrowia 
ludzkiego i dla środowiska;  

22. Zapewnimy, iŜ kiedy informacja stanie się dostępna, informacje będące tajemnicą 
handlową i przemysłową będą chronione zgodnie z przepisami lub regulacjami krajowymi, a w 
przypadku braku takich przepisów i regulacji – zgodnie z przepisami prawa międzynarodowego. 

                                                      
2  Raport Światowego Szczytu w sprawie ZrównowaŜonego Rozwoju, Johannesburg, RPA, 26 sierpnia−4 września 
2002 r.2 (Publikacja ONZ, Nr. E.03.II.A1 wraz z erratą), rozdz. I, rezolucja 2, załącznik. 
3  Raport Konferencji Narodów Zjednoczonych w sprawie Środowiska i Rozwoju, Rio de Janeiro, 
3−14 czerwca 1992 r., tom I, Rezolucje przyjęte przez Konferencję (Publikacja ONZ, Nr. E.93.I.8 wraz z erratą), 
rezolucja 1, załącznik I. 
4  Międzyrządowe Forum ds. Bezpieczeństwa Chemicznego, sesja trzecia, raport końcowy III Forum (IFCS/Forum 
III/23w), załącznik 6. 
5  Rezolucja Zgromadzenia Ogólnego 60/1 z 6 września 2005 r.. 
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W przypadku udostępniana informacji, informacje o chemikaliach dotyczące bezpieczeństwa i zdrowia 
ludzi oraz środowiska nie powinny być uwaŜane za informacje poufne;  

23. Uznajemy potrzebę poczynienia szczególnych wysiłków na rzecz ochrony tych grup w 
społeczeństwie, które są szczególnie wraŜliwe na ryzyko związane w niebezpiecznymi chemikaliami 
lub które są szczególnie naraŜone na ich działanie;  

24. Jesteśmy zdecydowani chronić dzieci, równieŜ te nienarodzone, przed naraŜeniem na 
działanie chemikaliów, które wpływają niekorzystnie na ich przyszłe Ŝycie; 

25. Będziemy starać się zwalczać nielegalny handel toksycznymi, niebezpiecznymi i 
zakazanymi chemikaliami, produktami chemicznymi i odpadami oraz chemikaliami, produktami i 
odpadami podlegającymi znaczącym ograniczeniom; 

26. Będziemy promować właściwe zarządzanie chemikaliami i odpadami niebezpiecznymi 
jako priorytet polityki narodowej, regionalnej i międzynarodowej, co dotyczy równieŜ strategii na rzecz 
zrównowaŜonego rozwoju, pomocy dla państw rozwijających się i walki z biedą; 

27. Będziemy starali się zintegrować Strategiczne Podejście z programami działania 
wszystkich istotnych organizacji, wyspecjalizowanych agencji, funduszy i programów ONZ, zgodnie z 
ich mandatami przyznanymi przez właściwe organy zarządzające; 

28.  Uznajemy, Ŝe jako nowa, dobrowolna inicjatywa w dziedzinie międzynarodowego 
zarządzania chemikaliami, Strategiczne Podejście nie jest instrumentem prawnie wiąŜącym; 

29. Podzielamy pogląd, zgodnie z którym wdraŜanie i monitorowanie postępów jest 
konieczne dla osiągnięcia sukcesu i dlatego konieczne jest stworzenie wielosektorowego systemu 
umoŜliwiającego kontrolę oraz dostarczającego wskazówek i wsparcia operacyjnego, systemu, który 
będzie działał stabilnie, długoterminowo i w pełni demokratycznie; 

30. Jesteśmy zdecydowani współpracować na rzecz wdraŜania Strategicznego Podejścia w 
sposób otwarty, przejrzysty i demokratyczny, włączając w ten proces wszystkie podmioty 
zainteresowane. 



 
 
 

 

Powszechna Strategia 

I. Wstęp 
1. Obecna Powszechna Strategia wypływa z zobowiązań wyraŜonych w Deklaracji Dubajskiej w 
sprawie Międzynarodowego Zarządzania Chemikaliami, opracowanej w kontekście Deklaracji z Rio, 
Agendy 21 i Johannesburskiego Planu WdraŜania. Struktura tej strategii wygląda następująco: 

 I. Wstęp 

 II. Zakres  

 III. Określenie potrzeb 

 IV. Cele 

  A. Redukcja ryzyka 

  B. Wiedza i informacja 

  C. Zarządzanie 

  D. Tworzenie moŜliwości rozwojowych (ang. capacity-building) 

   i współpraca techniczna 

  E. Nielegalny handel międzynarodowy 

 V. Kwestie finansowe 

 VI. Zasady i metody 

VII.  WdraŜanie i monitorowanie postępów 

 

2. ZaangaŜowanie wszystkich istotnych sektorów i podmiotów zainteresowanych, zarówno na szczeblu 
lokalnym, jak i krajowym, regionalnym i globalnym, jest postrzegane jako klucz do osiągnięcia celów 
Strategicznego Podejścia, co odnosi się równieŜ do przejrzystego i otwartego procesu wdraŜania oraz 
udziału społeczeństwa w procesie decyzyjnym, z podkreśleniem zwiększonej roli kobiet. Za główne 
podmioty zainteresowane w Podejściu Strategicznym uwaŜane są Rządy, regionalne organizacje 
integracji gospodarczej, organizacje międzyrządowe i pozarządowe oraz osoby zaangaŜowane w 
zarządzanie chemikaliami w całym cyklu istnienia tych substancji we wszystkich istotnych sektorach, 
m.in. w rolnictwie, ochronie środowiska, opiece zdrowotnej, przemyśle, róŜnych branŜach działalności 
gospodarczej, współpracy na rzecz rozwoju, rynku pracy i nauce. Osoby indywidualne będące 
podmiotami zainteresowanymi to m.in. konsumenci, usuwający odpady, pracodawcy, rolnicy, 
producenci, kontrolerzy, badacze, dostawcy, transportowcy i pracownicy. 
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II. Zakres 
3. Zakres Strategicznego Podejścia obejmuje: 

(a) Ekologiczne, ekonomiczne, społeczne, zdrowotne i pracownicze aspekty bezpieczeństwa 
chemicznego, 

(b) Chemikalia rolnicze i przemysłowe, mając na uwadze promowanie zrównowaŜonego 
rozwoju oraz wszystkie etapy cyklów istnienia chemikaliów, łącznie z ich występowaniem w 
produktach.6 

4. Strategiczne Podejście powinno brać pod uwagę instrumenty i procesy wypracowane do tej pory i 
elastycznie podchodzić do nowych instrumentów i procesów tak, aby unikać dublowania działań, 
szczególnie tych podejmowanych w związku z wojskowymi zastosowaniami chemikaliów. 

III. Określenie potrzeb  
5. Głównym powodem stworzenia Strategicznego Podejścia było uznanie wciąŜ pogłębiających się 
róŜnic między poszczególnymi państwami odnośnie ich moŜliwości bezpiecznego zarządzania 
chemikaliami, jak równieŜ potrzeba zwiększenia synergii między istniejącymi instrumentami i 
procesami oraz coraz pilniejsza potrzeba skuteczniejszej oceny chemikaliów i zarządzania chemikaliami 
tak, aby osiągnąć cel na rok 2020 wyznaczony w ustępie 23 Johannesburskiego Planu WdraŜania.7 
Istnieje równieŜ potrzeba, by poszczególnee państwa miały bardziej efektywne struktury 
administracyjne, dzięki którym Strategiczne Podejście będzie mogło stać się trwałym sukcesem. 

6. Od czasu Konferencji ONZ w sprawie Środowiska i Rozwoju, która odbyła się w Rio de Janeiro w 
1992 roku i podczas której przyjęto Deklarację z Rio i Agendę 21, wiele zrobiono, by poprawić 
zarządzanie chemikaliami. Wprowadzono lub wzmocniono system nadzoru; wiele chemikaliów zostało 
poddanych ocenie na szczeblu krajowym i międzynarodowym; wprowadzono cały szereg rozwiązań w 
zarządzaniu ryzykiem; przyjęto i rozwinięto nowe narzędzia, takie jak system GHS i rejestry uwalniania 
i transferu zanieczyszczeń. Stworzono nowe międzynarodowe instrumenty i programy. Przemysł 
rozwinął i poszerzył swoje własne programy ulepszające zarządzanie chemikaliami; w wielu państwach 
działają obecnie aktywne i dobrze poinformowane grupy promujące wiedzę o chemikaliach i dobre 
praktyki. Stwierdzono jednak, Ŝe: 

 (a) Istniejąca obecnie międzynarodowa polityka chemiczna nie jest wystarczająca i musi 
być nadal wzmacniana; 

 (b) WdraŜanie uznanych międzynarodowych polityk jest nierówne; 

 (c) Spójność i synergie pomiędzy istniejącymi instytucjami i procesami nie są w pełni 
rozwinięte i powinny być wciąŜ ulepszane; 

 (d) Często nie ma wystarczających informacji lub teŜ brak jest jakichkolwiek danych na 
temat wielu stosowanych obecnie chemikaliów; zaś dostęp do istniejących informacji jest ograniczony 
lub nie ma go wcale; 

 (e) Wiele państw nie ma wystarczających moŜliwości właściwego zarządzania 
chemikaliami na szczeblu krajowym, subregionalnym, regionalnym i globalnym; 

 (f) W wielu państwach nie ma wystarczających środków do zajęcia się problemami 
związanymi z bezpieczeństwem chemicznym, szczególnie w odniesieniu do niwelowania pogłębiającej 
się przepaści między państwami rozwiniętymi a państwami rozwijającymi się i państwami, których 
gospodarki przechodzą transformację. 

7. Redukcja ryzyka (obejmująca zapobieganie, redukowanie, naprawianie skutków, minimalizowanie i 
eliminowanie ryzyka) jest kluczem do właściwego zarządzania chemikaliami w całym ich cyklu 
istnienia, co dotyczy równieŜ produktów i wyrobów zawierających chemikalia. Stwierdza się, Ŝe: 

                                                      
6  Strategiczne Podejście nie zajmuje się produktami w takim stopniu, w jakim zajmują się nimi krajowe przepisy 
ds. Ŝywności czy farmaceutyków w odniesieniu do zdrowotnych i ekologicznych aspektów bezpieczeństwa 
chemikaliów i produktów. 
7   Ustęp 23 został przedstawiony w załączniku.  
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(a) Strategie oceny ryzyka i zarządzania ryzykiem wspierane lepszym naukowym 
zrozumieniem roli i zachowania poszczególnych substancji, i obejmujące całe cykle istnienia produktów 
są kluczem do zredukowania ryzyka; 

(b) Działania redukujące ryzyko, wsparte odpowiednimi metodami naukowymi i oceną 
czynników społeczno-ekonomicznych, są konieczne do zredukowania lub wyeliminowania szkodliwych 
skutków działania chemikaliów i ich niewłaściwego stosowania; 

(c) Działania redukujące ryzyko muszą zostać ulepszone tak, aby zapobiec szkodliwemu 
wpływowi chemikaliów na zdrowie dzieci, kobiet w ciąŜy, populacji w wieku rozrodczym, ludzi 
starszych, biednych, pracowników oraz innych szczególnie wraŜliwych grup i środowisk; 

(d) NaleŜy przyspieszyć opracowywanie bezpieczniejszych substytutów, w tym substytutów 
dla chemikaliów budzących szczególne obawy, oraz przystępnych cenowo, przyjaznych dla środowiska 
technologii; 

(e) Państwa rozwijające się oraz państwa, których gospodarki przechodzą transformację, 
potrzebują lepszego dostępu do stosunkowo tanich, bezpieczniejszych technologii i substytutów, co 
równieŜ przyczyni się do zmniejszenia nielegalnego handlu niebezpiecznymi chemikaliami. 

8. Wiedza, informacja i świadomość społeczeństwa to podstawy procesu decyzyjnego we właściwym 
zarządzaniu chemikaliami oraz produktami i wyrobami zawierającymi chemikalia. Stwierdza się, Ŝe: 

 (a) Informacje na temat technologii, wyniki oceny zagroŜenia i ryzyka, metodologia 
społeczno-ekonomiczna oraz narzędzia do tworzenia i stosowania standardów naukowych oraz 
zharmonizowanych zasad oceny ryzyka i zarządzania ryzykiem nie są dostępne dla wszystkich, dlatego 
naleŜy przyśpieszyć badania naukowe w tych obszarach; 

(b) Brakuje jasnych, dostępnych na czas i odpowiednich informacji o chemikaliach, które 
mogłyby być od razu wykorzystywane przez lokalne społeczności; 

9. Zarządzanie stanowi waŜną kwestię w realizowaniu właściwego zarządzania chemikaliami, kwestię, 
do której naleŜy podchodzić wielosektorowo, biorąc pod uwagę róŜne podmioty zainteresowane. 
Dlatego teŜ naleŜy uwzględnić fakt, Ŝe: 

(a) W wielu państwach niektóre podmioty zainteresowane, szczególnie kobiety i lokalne 
społeczności, wciąŜ nie biorą udziału we wszystkich aspektach procesu decyzyjnego związanego z 
właściwym zarządzaniem chemikaliami. NaleŜy więc poszukiwać rozwiązania tego problemu;  

(b) WdraŜanie obecnego międzynarodowego systemu właściwego zarządzania 
chemikaliami, w tym wiąŜących instrumentów i innych waŜnych inicjatyw, przebiega nierówno i naleŜy 
wobec tego poszukiwać rozwiązań tego problemu. Istnieją luki w działaniach związanych z 
zarządzaniem chemikaliami, niektóre działania się pokrywają i dublują, dlatego teŜ w wielu państwach 
naleŜy zwiększyć spójność, konsekwencję i współpracę, by zapewnić sprawne i skuteczne 
wykorzystanie dostępnych środków na szczeblu krajowym, regionalnym i międzynarodowym. Wiele 
państw nie ratyfikowało lub nie wdroŜyło instrumentów prawnie wiąŜących w skali regionalnej i 
globalnej oraz innych waŜnych inicjatyw, nie zajęło się problemem luk w krajowych systemach 
zarządzania chemikaliami lub nie stworzyło krajowych mechanizmów koordynacji działań związanych 
z chemikaliami; 

(c) W niektórych państwach naleŜy ulepszyć mechanizmy stosowane w odniesieniu do 
społecznego i ekonomicznego wpływu chemikaliów na zdrowie ludzkie, na społeczeństwo i na 
środowisko, mechanizmy obejmujące m.in. odpowiedzialność prawną, odszkodowania i 
zadośćuczynienie; 

(d) Kwestie związane z chemikaliami tylko czasami są częścią waŜnych programów polityki 
poszczególnych państw, w tym planów i strategii pomocy w rozwoju, strategii zrównowaŜonego 
rozwoju i strategii redukcji biedy;  

(e) NaleŜy promować udział wszystkich grup społeczeństwa obywatelskiego i sektora 
prywatnego we wdraŜaniu Strategicznego Podejścia.  

10. Tworzenie moŜliwości rozwojowych oraz pomoc techniczna we wszystkich aspektach właściwego 
zarządzania chemikaliami naleŜą do kluczowych elementów udanego wdroŜenia Strategicznego 
Podejścia: 

(a) Pogłębiające się róŜnice między moŜliwościami państw rozwiniętych gospodarczo a 
państw rozwijających się i tych, których gospodarki przechodzą transformację, powinny zostać 
zniwelowane po to, by umoŜliwi ć postęp na drodze do osiągnięcia celu przedstawionego w ustępie 23 
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Johannesburskiego Planu WdraŜania. Trzeba jednak zauwaŜyć, Ŝe niektóre państwa rozwinięte równieŜ 
borykają się z problemem niewystarczających moŜliwości na drodze do osiągnięcia tego celu; 

(b) Istnieje potrzeba poszerzenia współpracy, której celem jest zwiększenie w państwach 
rozwijających się i państwach, których gospodarki przechodzą transformację, moŜliwości prowadzenia 
właściwego zarządzania chemikaliami i niebezpiecznymi odpadami, oraz promowanie odpowiedniego 
transferu czystszych i bezpieczniejszych technologii do tych państw. 

11. Nielegalny handel międzynarodowy substancjami i produktami niebezpiecznymi jest palącym 
problemem dla wielu państw, szczególnie dla państw rozwijających się i państw, których gospodarki 
przechodzą transformację. 

12. Jednym z wyzwań na drodze do osiągnięcia celu przedstawionego w ustępie 23 Johannesburskiego 
Planu WdraŜania, przed którymi stanie wiele państw, szczególnie rozwijających się i tych, których 
gospodarki przechodzą transformację, jest zdobycie dostępu do znacznych środków finansowych i 
innych środków potrzebnych do osiągnięcia właściwego zarządzania chemikaliami.  

IV. Cele  
13. Nadrzędnym celem Strategicznego Podejścia jest wypracowanie właściwego zarządzania 
chemikaliami w całym ich cyklu istnienia tak, aby w roku 2020 chemikalia były stosowane i 
produkowane w sposób, który sprawi, Ŝe zminimalizowane zostaną powaŜne negatywne skutki ich 
wpływu na zdrowie ludzkie i na środowisko. Cel ten zostanie osiągnięty, m.in. dzięki wdroŜeniu 
rozwiązań przedstawionych w Globalnym Planie Działań.  

A. Redukcja ryzyka 

14. Cele Strategicznego Podejścia w odniesieniu do redukcji ryzyka są następujące:  

(a) Zminimalizowanie ryzyka dla zdrowia ludzkiego, w tym zdrowia pracowników, i ryzyka 
dla środowiska w całym cyklu istnienia chemikaliów; 
 

(b) Zapewnienie, Ŝe osoby i ekosystemy oraz ich części składowe, które są szczególnie 
wraŜliwe lub szczególnie naraŜone na działanie chemikaliów mogących stanowić ryzyko, będę brane 
pod uwagę i chronione podczas podejmowania decyzji odnośnie chemikaliów; 

 
(c) WdroŜenie przejrzystych, wszechstronnych, sprawnych i skutecznych strategii 

zarządzania ryzykiem, opartych na właściwym naukowym zrozumieniu problemu, m.in. wpływu na 
zdrowie i na środowisko, i na odpowiedniej analizie społeczno-ekonomicznej, której celem jest 
zapobieganie zanieczyszczeniom, redukcja ryzyka i jego eliminowanie, jak równieŜ na szczegółowej 
informacji na temat bezpieczeństwa chemicznego,  stworzonej w celu zapobiegania niebezpiecznemu i 
niepotrzebnemu naraŜeniu na działanie chemikaliów; 
 

(d) Zapewnienie, by do roku 2020:  
 

(i) Wycofano z produkcji lub uŜycia dla określonych celów chemikalia i 
zastosowania chemikaliów stanowiące niepotrzebne i niedające się kontrolować 
ryzyko dla zdrowia ludzkiego i dla środowiska8, co ma zostać osiągnięte w 
oparciu o naukową ocenę ryzyka i przy uwzględnieniu zysków i strat oraz 
dostępności bezpieczniejszych substytutów i ich skuteczności; 

 
(ii) Zostało zminimalizowane, w oparciu o naukową ocenę ryzyka i przy 

uwzględnieniu zysków i strat, ryzyko wynikające z niezamierzonego uwolnienia 
chemikaliów i stanowiące niepotrzebne i niedające się kontrolować ryzyko dla 
zdrowia ludzkiego i dla środowiska; 

 

                                                      
8  Grupy chemikaliów, które mogą być potraktowane priorytetowo w odniesieniu do oceny i badań obejmują: 
substancje trwałe, wykazujące zdolność do bioakumulacji i toksyczne (PBT); substancje bardzo trwałe i 
wykazujące bardzo duŜą zdolność do bioakumulacji (vPvB); substancje rakotwórcze, mutagenne lub takie, które 
mają szkodliwy wpływ na, m.in., układ rozrodczy, hormonalny, immunologiczny lub nerwowy; trwałe 
zanieczyszczenia organiczne (POP); rtęć i inne chemikalia wzbudzające szczególne obawy w skali globalnej; 
chemikalia produkowane lub stosowane w duŜych ilościach; chemikalia stosowane na szeroką skale i inne 
chemikalia wzbudzające obawy na szczeblu krajowym. 
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(e) Odpowiednie zastosowanie podejścia zapobiegawczego, zgodnie z Zasadą 15 Deklaracji 
z Rio w sprawie Środowiska i Rozwoju, przy jednoczesnym podejmowaniu działań prowadzących do 
tego, by chemikalia były stosowane i produkowane w sposób, który zminimalizuje powaŜne negatywne 
skutki ich działania na zdrowie ludzkie i na środowisko;  
   

(f) Uznanie za priorytetowe działań prewencyjnych takich jak zapobieganie 
zanieczyszczeniom; 
 

(g) Zapewnienie, iŜ istniejące, nowe oraz pojawiające się problemy o skali globalnej są 
odpowiednio rozwiązywanie dzięki odpowiednim mechanizmom;  
 

(h) Ograniczenie powstawania niebezpiecznych odpadów, zarówno pod względem ich ilości 
jak i toksyczności, i zapewnienie przyjaznego dla środowiska zarządzania niebezpiecznymi odpadami, 
co dotyczy ich składowania, przetwarzania i usuwania;  
 

(i) Promowanie przyjaznego dla środowiska odzyskiwania i recyklingu niebezpiecznych 
materiałów i odpadów;  
 

(j) Promowanie i wspieranie opracowywania, wdraŜania oraz wprowadzania innowacji do 
przyjaznych dla środowiska i bezpieczniejszych rozwiązań alternatywnych, które obejmują czystsze 
metody produkcji, informowanie o moŜliwościach zamiany chemikaliów wzbudzających szczególne 
obawy i substytutach pozachemicznych. 

 
 

B. Wiedza i informacja 

15. Cele Strategicznego Podejścia w odniesieniu do wiedzy i informacji są następujące: 

 (a) Zapewnienie, by wiedza i informacja o chemikaliach i zarządzaniu chemikaliami były 
wystarczające do umoŜliwienia odpowiedniej oceny i bezpiecznego zarządzania chemikaliami w całym 
ich cyklu istnienia; 

 
(b) Zapewnienie, Ŝeby dla wszystkich podmiotów zainteresowanych:  

 
(i) Dostępne były informacje o chemikaliach w całym ich cyklu istnienia, w tym 

informacje o chemikaliach w produktach, tam gdzie to konieczne. Informacje te 
powinny być przystępne, przyjazne dla uŜytkownika, odpowiednie i właściwe 
dla potrzeb wszystkich podmiotów zainteresowanych. Właściwe typy informacji 
obejmują informacje na temat oddziaływania chemikaliów na zdrowie ludzkie i 
na środowisko, ich swoiste właściwości, potencjalne zastosowania, środki 
ochrony oraz postępowanie ochronne; 

 
(ii) nformacje były rozpowszechniane we właściwym języku przy pełnym 

wykorzystaniu m.in. mediów, mechanizmów informowania o zagroŜeniu, takich 
jak system GHS, i odpowiednich postanowień umów międzynarodowych; 

 
(c) Zapewnienie, Ŝeby podczas udostępniania informacji zgodnie z ustępem 15 (b),  

informacje będące tajemnicą handlową i przemysłową były chronione zgodnie z przepisami lub 
regulacjami krajowymi, a w przypadku braku takich przepisów i regulacji – zgodnie z przepisami prawa 
międzynarodowego. W kontekście tego ustępu, informacje o chemikaliach dotyczące bezpieczeństwa i 
zdrowia ludzi oraz środowiska nie powinny być uwaŜane za informacje poufne;  

 
(d) Udostępnianie obiektywnych informacji naukowych dla celów odpowiedniego 

włączenia ich do oceny ryzyka i procesu decyzyjnego związanego z polityką chemiczną, co dotyczy 
m.in. oceny zagroŜeń chemicznych i ryzyka dla zdrowia ludzkiego, szczególnie w odniesieniu do 
wraŜliwych subpopulacji, takich jak dzieci, jak równieŜ dla środowiska, zwłaszcza wraŜliwych 
ekosystemów; 

 
(e) Zapewnienie, iŜ oparte na wynikach badań naukowych normy oraz procedury oceny 

ryzyka i zarządzania ryzykiem były dostępne dla wszystkich; 
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(f) Udostępnienie obiektywnych metod naukowych i informacji słuŜących do oceny 
oddziaływania chemikaliów na ludzi i na środowisko, szczególnie poprzez opracowywanie i stosowanie 
odpowiednich wskaźników; 

 
(g) Przyspieszenie tempa badań naukowych poświęconych identyfikacji i ocenie wpływu 

chemikaliów na ludzi i na środowisko, równieŜ w odniesieniu do nowo pojawiających się problemów, i 
zapewnienie, Ŝe będą podejmowane badania poświęcone technologiom kontroli chemicznej, tworzeniu 
bezpieczniejszych chemikaliów, czystszych technologii oraz substytutów i technologii innych niŜ 
chemiczne; 

 
(h) Promowanie i wdraŜanie wspólnych definicji i kryteriów zawartych w Globalnym 

Zharmonizowanych Systemie Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów;  
 

(i) Szerokie udostępnienie, pod rozwagę i do wdroŜenia, róŜnych istniejących środków  
redukcji ryzyka i innych narzędzi opracowanych przez organizacje biorące udział w 
Międzyorganizacyjnym Programie Właściwego Zarządzania Chemikaliami (IOMC)9, takich jak System 
Wzajemnej Akceptacji Danych OECD i baza danych Międzynarodowego Programu na rzecz 
Bezpieczeństwa Chemicznego z informacjami dotyczącymi bezpieczeństwa chemicznego i 
pochodzącymi z organizacji międzyrządowych (INCHEM), w celu promowania najlepszych praktyk w 
zarządzaniu chemikaliami, promowania harmonizacji i dzielenia się zadaniami; 

 
(j) Poszerzanie wiedzy i informacji na temat szacowanego obecnego i przyszłego wpływu 

finansowego i innego na zrównowaŜony rozwój, w wyniku niewłaściwego zarządzanie chemikaliami 
wzbudzającymi szczególne obawy w skali światwej. 

 
 

C. Zarządzanie 

16. Cele Strategicznego Podejścia w odniesieniu do zarządzania są następujące: 

 (a) Wypracowanie systemu właściwego zarządzania chemikaliami w całym ich cyklu 
istnienia za pomocą mechanizmów krajowych, regionalnych i międzynarodowych, w zaleŜności od 
potrzeb, które to mechanizmy będą wszechstronne, sprawne, skuteczne, przejrzyste, spójne i będą 
gwarantować odpowiedzialność oraz udział wszystkich podmiotów zainteresowanych; w procesie tym 
będzie uwzględniana sytuacja i potrzeby poszczególnych państw, szczególnie państw rozwijających się 
i państw, których gospodarki przechodzą transformację;  

 
(b) Promowanie właściwego zarządzania chemikaliami w poszczególnych sektorach i 

zintegrowanych programów właściwego zarządzania chemikaliami obejmujących wszystkie sektory; 
 

(c) Dostarczanie podmiotom zainteresowanym wytycznych do identyfikacji priorytetów w 
działaniach związanych z zarządzaniem chemikaliami; 

 
(d) Wzmacnianie egzekwowania i zachęcanie do wdraŜania krajowych przepisów i regulacji 

związanych z zarządzaniem chemikaliami, w tym przepisów słuŜących wdraŜaniu porozumień 
międzynarodowych; 

 
(e) Promowanie odpowiednich norm postępowania, w tym takich, które odnoszą się do 

społecznej i środowiskowej odpowiedzialności biznesu; 
 

(f) Promowanie bliskiej współpracy międzynarodowej między właściwymi instytucjami w 
róŜnych państwach, m.in. słuŜbami celnymi, w celu wymiany istotnych informacji po to, by zwalczać 
wszelki nielegalny handel międzynarodowy niebezpiecznymi produktami chemicznymi;  

 
(g) Promowanie i wspieranie znaczącego i aktywnego udziału wszystkich grup społecznych, 

szczególnie kobiet, pracowników i lokalnych społeczności, w działaniach nadzorczych i procesach 
decyzyjnych związanych z bezpieczeństwem chemicznym; 

                                                      
9  Organizacje biorące udział w IOMC to: Organizacja Narodów Zjednoczonych ds. WyŜywienia i Rolnictwa 
(FAO), Międzynarodowa Organizacja Pracy (ILO), Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju (OECD), 
Program Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska (UNEP), Organizacja Narodów Zjednoczonych ds. 
Rozwoju Przemysłowego (UNIDO), Instytut Narodów Zjednoczonych ds. Szkoleń i Badań (UNITAR) i Światowa 
Organizacja Zdrowia (WHO). 
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(h) Zapewnienie równego udziału kobiet w procesie decyzyjnym związanym z polityką 

chemiczną i zarządzaniem chemikaliami; 
 

(i) Dopilnowanie, by instytucje krajowe zajęły się zwalczaniem nielegalnego handlu 
chemikaliami;  

 
(j) Wspieranie skoordynowanych działań pomocowych na szczeblu międzynarodowym, 

zgodnych z wdraŜaniem Strategicznego Podejścia; 
 

(k) Promowanie programów polityki handlowej i polityki ochrony środowiska, które się 
nawzajem uzupełniają; 

 
(l) Udostępnianie oraz wspieranie rozwiązań dla biznesu, słuŜących rozwojowi i ulepszaniu 

produktów, które sprzyjają osiągnięciu celów Strategicznego Podejścia; 
 

(m) Zwiększanie synergii między działaniami Rządów, instytucji międzynarodowych, 
sekretariatów multilateralnych organizacji i agencji w dąŜeniu do tworzenia właściwego zarządzania 
chemikaliami; 

 
(n) Poszerzanie współpracy w dziedzinie właściwego zarządzania chemikaliami między 

Rządami, sektorem prywatnym i społeczeństwem obywatelskim na szczeblu krajowym, regionalnym i 
globalnym. 
 

D. Tworzenie mo Ŝliwo ści rozwojowych (ang. capacity-building) i współprac a 
techniczna 

17. Cele Strategicznego Podejścia w odniesieniu do tworzenia moŜliwości rozwojowych i współpracy 
technicznej są następujące: 

 (a) Zwiększenie moŜliwości wszystkich państw w zakresie właściwego zarządzania 
chemikaliami w całym ich cyklu istnienia, szczególnie w odniesieniu do państw rozwijających się i 
państw, których gospodarki przechodzą transformację; 

 (b) Zmniejszenie pogłębiającej się róŜnicy w moŜliwościach państw rozwiniętych z jednej, 
a państw rozwijających się i państw, których gospodarki przechodzą transformację, z drugiej strony; 

 (c) Tworzenie lub wzmacnianie partnerstw i mechanizmów współpracy technicznej i 
dostarczania odpowiednich i czystych technologii państwom rozwijającym się oraz tym, których 
gospodarki przechodzą transformację, przy maksymalizacji synergii ze Strategicznym Planem z Bali na 
rzecz Wsparcia Technologicznego i Tworzenia MoŜliwości Rozwojowych; 

(d) Rozwijanie i wdraŜanie odpowiednich strategii tworzenia moŜliwości rozwojowych w 
państwach rozwijających się i państwach, których gospodarki przechodzą transformację, oraz 
promowanie współpracy między wszystkimi państwami; 

(e) Promowanie koordynacji i dostępu do informacji na temat tworzenia moŜliwości 
rozwojowych w odniesieniu do właściwego zarządzania chemikaliami oraz zwiększanie przejrzystości i 
odpowiedzialności; 

 (f) Włączanie tworzenia moŜliwości rozwojowych w odniesieniu do właściwego 
zarządzania chemikaliami jako priorytetu do strategii rozwoju społeczno-ekonomicznego, w tym 
narodowych strategii zrównowaŜonego rozwoju, strategii walki z biedą i strategii pomocy róŜnym 
państwom, oraz dąŜenie do tego, by chemikalia stały się waŜnym elementem narodowej polityki 
poszczególnych państw; 

 (g) Zachęcanie podmiotów zainteresowanych do rozwijania i promowania programów 
bezpieczeństwa chemicznego i badań naukowych oraz pomaganie w realizacji programów tworzenia 
moŜliwości rozwojowych w państwach rozwijających się i tych, których gospodarki przechodzą 
transformację;  

 (h) Zachęcanie do stosowania i ułatwianie właściwego stosowania przez państwa 
rozwijające się i te, których gospodarki przechodzą transformację, modeli zarządzania chemikaliami juŜ 
opracowanych przez inne państwa i organizacje międzynarodowe;  

(i) Podnoszenie świadomości wśród darczyńców, organizacji multilateralnych i innych 
podmiotów na temat tego, jak waŜne jest dla zrównowaŜonego rozwoju i zwalczania biedy 
bezpieczeństwo chemiczne. 
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E. Nielegalny handel mi ędzynarodowy 

18. Cele Strategicznego Podejścia w odniesieniu do nielegalnego handlu międzynarodowego są 
następujące: 

 (a) Zwalczanie nielegalnego, międzynarodowego handlu toksycznymi, niebezpiecznymi i 
zakazanymi chemikaliami oraz chemikaliami podlegającymi znaczącym ograniczeniom, w tym handlu 
produktami zawierającymi te chemikalia, handlu mieszaninami, związkami chemicznymi i odpadami; 
 (b) Wzmacnianie mechanizmów oraz  krajowe i regionalne wdraŜanie istniejących umów 
wielostronnych, które zawierają przepisy dotyczące zwalczania nielegalnego handlu 
międzynarodowego; 
 (c) Promowanie dzielenia się informacjami oraz wzmacnianie moŜliwości, na szczeblu 
krajowym i regionalnym, w zakresie zapobiegania i kontroli nielegalnego handlu międzynarodowego w 
państwach rozwijających się i państwach, których gospodarki przechodzą transformację. 

 

V. Kwestie finansowe  
19. Strategiczne Podejście powinno odzwierciedlać krajowe, regionalne i globalne działania na rzecz 
dąŜenia do właściwego zarządzania chemikaliami, zgodnie z Zasadą 7 Deklaracji z Rio w sprawie 
Środowiska i Rozwoju. Strategiczne Podejście powinno odwoływać się do istniejących oraz nowych 
źródeł wsparcia finansowego w celu zapewnienia dodatkowych środków, jak równieŜ powinno opierać 
się m.in. na Strategicznym Planie z Bali na rzecz Wsparcia Technologicznego i Tworzenia MoŜliwości 
Rozwojowych. Strategiczne Podejście powinno obejmować równieŜ dodatkowe zasoby finansowe, 
krajowe i międzynarodowe, w tym środki udostępniane przez Program Szybki Start oraz inne 
mechanizmy przedstawione w tym ustępie, by przyspieszyć wzmacnianie moŜliwości wdraŜania celów 
Strategicznego Podejścia. To, w jakim stopniu państwa rozwijające się, szczególnie państwa najmniej 
rozwinięte i małe rozwijające się państwa wyspiarskie, będą w stanie osiągnąć cel wyznaczony na rok 
2020, zaleŜy częściowo od dostępności środków finansowych udostępnianych przez sektor prywatny 
oraz bilateralne, multilateralne i globalne agencje oraz darczyńców. Ustalenia finansowe w Podejściu 
Strategicznym obejmują, m.in.: 

(a) Działania na szczeblu narodowym lub subnarodowym wspierające finansowanie celów 
Strategicznego Podejścia przez, m.in.: 
 

(i) Integrowanie celów Strategicznego Podejścia z odpowiednimi programami, 
planami i/lub strategiami na róŜnych szczeblach; 

 
(ii) Ocenę istniejących przepisów prawnych, polityk i regulacji w celu 

zidentyfikowania zmian, które mogą być konieczne do wdroŜenia celów 
Strategicznego Podejścia, co dotyczy równieŜ oceny potrzeb finansowych tam, 
gdzie to jest konieczne; 

 
(iii) Ocenę, a gdzie to konieczne takŜe przyjęcie, odpowiednich strategii na szczeblu 

narodowym i subnarodowym, strategii, które mogą obejmować instrumenty 
ekonomiczne, co mogłoby pomóc pokryć koszty właściwego zarządzania 
chemikaliami; 

 
(iv) Tam, gdzie to konieczne, ocenę i przyjęcie na szczeblu narodowym i 

subnarodowym odpowiednich instrumentów ekonomicznych, których celem jest 
przyswojenie zewnętrznych kosztów chemikaliów, mając na uwadze fakt, Ŝe 
takie instrumenty muszą być bardzo starannie opracowane, szczególnie w 
państwach rozwijających się i tych, których gospodarki przechodzą 
transformację;  

 
(v) Wymianę informacji między Rządami i innymi podmiotami zainteresowanymi 

na temat doświadczeń i badań nad stosowaniem takich instrumentów 
ekonomicznych na szczeblu krajowym, oraz przedstawianie takich informacji na 
forum Programu Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska (UNEP),  
aby informacje te stały się powszechnie dostępne; 

 
(b) Wzmacnianie partnerstw tworzonych przez przemysł oraz finansowego i technicznego 

udziału przemysłu we wdraŜaniu celów Strategicznego Podejścia przez, m.in., zachęcanie przemysłu do: 
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(i) Przeanalizowania i wzmacniania juŜ działających, dobrowolnych inicjatyw 

przemysłu, mających na celu zmierzenie się z powaŜnymi wyzwaniami 
związanymi z wdraŜaniem Strategicznego Podejścia; 

 
(ii)  Rozwijania nowych inicjatyw, m.in. we współpracy z fundacjami, światem nauki 

i organizacjami pozarządowymi, na rzecz wdraŜania celów Strategicznego 
Podejścia; 

 
(iii)  Przeznaczania środków, w tym środków innych niŜ finansowe, na wdraŜanie 

celów Strategicznego Podejścia, kontynuując w ten sposób inicjatywy 
związane ze społeczno-środowiskową odpowiedzialnością biznesu;  

 
(c) Integrację celów Strategicznego Podejścia z multilateralną i bilateralną współpracą na 

rzecz wspierania rozwoju, m.in. przez: 
 

(i) Włączanie, w razie potrzeby przy technicznym wsparciu darczyńców, przez 
państwa rozwijające się i te, których gospodarki przechodzą transformację, 
celów Strategicznego Podejścia do odpowiednich programów krajowych 
mających wpływ na współpracę na rzecz wspierania rozwoju;  

 
(ii)  Fakt, Ŝe darczyńcy na prośbę państw rozwijających się i państw, których 

gospodarki przechodzą transformację, oraz w porozumieniu z tymi państwami, 
będą uznawać cele Strategicznego Podejścia za istotny element bilateralnej 
współpracy na rzecz trwałego i zrównowaŜonego rozwoju;  

 
(iii)  Zachęcanie wyspecjalizowanych agencji, funduszy i programów ONZ, oraz 

innych organizacji międzyrządowych do włączenia celów Strategicznego 
Podejścia do swych działań; 

 
(d) Lepsze wykorzystanie istniejących źródeł finansowania przez fundusze globalne, m.in. 

przez zachęcanie Globalnego Fundusz na rzecz Środowiska (GEF) oraz Protokołu Montrealskiego w 
sprawie Substancji ZuboŜających Warstwę Ozonową i jego Multilateralnego Funduszu na rzecz 
WdroŜenia Protokołu Montrealskiego, aby w ramach swoich mandatów rozwaŜyły ewentualne wsparcie 
wdraŜania odpowiednich celów Strategicznego Podejścia;  

(e) Wspieranie działań na rzecz tworzenia moŜliwości rozwojowych w odniesieniu do 
wdraŜania celów Strategicznego Podejścia przez tworzenie tzw. Programu Szybki Start. Program ten 
będzie obejmował dobrowolny, ograniczony czasowo fundusz powierniczy i będzie mógł obejmować 
multilateralne, bilateralne i inne formy współpracy. Fundusz powierniczy będzie zarządzany przez 
UNEP; 

(f) Zachęcanie Rządów i innych podmiotów zainteresowanych do udostępniania środków, 
które umoŜliwi ą sekretariatowi Strategicznego Podejścia realizację zadań określonych w ustępie 28, 
m.in. przez: 

(i) Zachęcanie UNEP do dostosowania i wzmocnienia istniejących funduszy 
powierniczych w taki sposób, by mogły wspierać te zadania; 

 
(ii) Zachęcanie wszystkich państw oraz regionalnych organizacji współpracy 

gospodarczej do udzielenia wsparcia finansowego; 
 
(iii) Zachęcanie równieŜ sektora prywatnego, w tym przemysłu, fundacji i innych 

organizacji pozarządowych, do udzielenia wsparcia finansowego. 
 

VI. Zasady i metody  
20. Tworząc i wdraŜając Strategiczne Podejście i Globalny Plan Działań, Rządy oraz inne podmioty 
zainteresowane powinny kierować się: 

 (a) Zasadami i metodami określonymi w następujących dokumentach: 
 
(i) Deklaracji Sztokholmskiej w sprawie Naturalnego Środowiska Człowieka, 

szczególnie w Zasadzie 22; 
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(ii) Deklaracji z Rio w sprawie Środowiska i Rozwoju; 
 
(iii) Agendzie 21, szczególnie rozdziałami 6, 8, 19 i 20; 
 
(iv) Deklaracji Milenijnej ONZ; 
 
(v) Deklaracji z Bahia w sprawie Bezpieczeństwa Chemicznego; 
 
(vi) Johannesburskim Planie WdraŜania; i 

 
(b) Następujących umowach, w stosownych przypadkach: 

 
(i) Protokole Montrealskim w sprawie Substancji ZuboŜających Warstwę Ozonową; 
 
(ii) Konwencji Bazylejskiej o Kontroli Transgranicznego Przemieszczania i 

Usuwania Odpadów Niebezpiecznych; 
 
(iii) Konwencji Rotterdamskiej w sprawie Procedury Zgody po Uprzednim 

Poinformowaniu w Międzynarodowym Handlu Niektórymi Niebezpiecznymi 
Substancjami Chemicznymi i Pestycydami; 

 
(iv) Konwencji Sztokholmskiej w sprawie Trwałych Zanieczyszczeń Organicznych; 
 
(v) Konwencji nr. 170 Światowej Organizacji Pracy w sprawie bezpiecznego 

stosowania chemikaliów w miejscu pracy. 
 

VII. WdraŜanie i monitorowanie post ępów 
21. Ustalenia instytucjonalne wspierające wdraŜanie i monitorowanie postępów będą obejmowały 
koordynację na szczeblu krajowym oraz, w stosownych przypadkach, na szczeblu regionalnym, 
natomiast na szczeblu międzynarodowym okresowe przeglądy ułatwiane przez sekretariat. 

22. WdraŜanie Strategicznego Podejścia moŜe zacząć się od fazy wstępnej, umoŜliwiającej rozwinięcie 
niezbędnych zsolności, w celu opracowania, przy udziale odpowiednich podmiotów zainteresowanych, 
narodowego planu wdraŜania Strategicznego Podejścia, biorąc pod uwagę takie istniejące elementy jak 
ustawodawstwo, charakterystyka państwa, plany działania, inicjatywy podmiotów zainteresowanych 
oraz występujące braki, priorytety, potrzeby i okoliczności. W razie potrzeby w podobny sposób mogą 
zostać stworzone regionalne plany wdraŜania Strategicznego Podejścia. Kolejne fazy wdraŜania 
powinny skupiać się na wprowadzaniu konkretnych planów działania. Równocześnie organizacje 
międzyrządowe, międzynarodowe instytucje finansowe i podmioty prywatne powinny być zachęcane do 
wspierania tych inicjatyw i do rozwaŜenia opracowania własnych planów działania. NaleŜy równieŜ 
zachęcać do tworzenia partnerstw na rzecz wspierania wdraŜania między podmiotami 
zainteresowanymi. 

23. Aby podtrzymać zintegrowane podejście do zarządzania chemikaliami, kaŜdy Rząd powinien 
poczynić przygotowania do wdraŜania Strategicznego Podejścia na bazie ustaleń między-
ministerialnych lub między-instytucjonalnych tak, aby reprezentowane były interesy wszystkich 
instytucji narodowych i stron zainteresowanych, jak równieŜ aby zostały wzięte pod uwagę wszystkie 
istotne obszary działalności. Aby ułatwić komunikację na szczeblu krajowym i międzynarodowym, 
kaŜdy Rząd powinien wyznaczyć krajowy punkt kontaktowy ds. Strategicznego Podejścia; punkt ten 
będzie słuŜył jako kanał komunikacyjny w sprawach związanych z Podejściem Strategicznym, m.in. w 
kwestiach zaproszeń do wzięcia udziału w spotkaniach oraz w zakresie rozpowszechniania informacji. 
Krajowy punkt kontaktowy powinien odzwierciedlać ustalenia między-ministerialne lub między-
insytucjonalne w danym kraju, jeśli takowe istnieją. 

24. Międzynarodowa Konferencja w sprawie Zarządzania Chemikaliami (dalej zwana Konferencją), 
będzie przeprowadzać okresowe rewizje Strategicznego Podejścia. Do zadań  Konferencji naleŜeć 
będzie: 

(a) Otrzymywać od odpowiednich podmiotów zainteresowanych raporty na temat postępów 
we wdraŜaniu Strategicznego Podejścia oraz odpowiednio rozpowszechniać otrzymane informacje; 
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(b) Oceniać wdraŜanie Strategicznego Podejścia, mając na uwadze cel wyznaczony na rok 
2020 i, w razie potrzeby, podejmować strategiczne decyzje odnośnie programowania, ustalania 
priorytetów i uaktualniania podejścia; 

(c) Udzielać podmiotom zainteresowanym wskazówek odnośnie wdraŜania Strategicznego 
Podejścia;  

(d)  Przedstawiać podmiotom zainteresowanym sprawozdania z postępów wdraŜania 
Strategicznego Podejścia;  

(e) Promować wdraŜanie istniejących instrumentów i programów międzynarodowych; 
(f) Działać na rzecz spójności między instrumentami zarządzania chemikaliami na szczeblu 

międzynarodowym; 
(g) Działać na rzecz wzmocnienia moŜliwości w zakresie zarządzania chemikaliami w 

poszczególnych państwach; 
(h) Dbać o to, by były dostępne środki finansowe i techniczne niezbędne do wdraŜania; 
(i) Oceniać finansowanie Strategicznego Podejścia; 
(j) Zwracać uwagę na konieczność podejmowania odpowiednich działań w razie 

pojawiania się nowych problemów strategicznych oraz wypracowywać porozumienie w kwestii 
priorytetów wspólnego działania;  

(k) Promować wymianę informacji oraz współpracę naukowo-techniczną; 
(l) Tworzyć międzynarodowe forum wysokiego szczebla, umoŜliwiające wielopodmiotowe 

i wielosektorowe dyskusje oraz wymianę doświadczeń w dziedzinie zarządzania chemikaliami przy 
udziale organizacji pozarządowych zgodnie z odpowiednimi przepisami; 

(m) Działać na rzecz udziału we wdraŜaniu Strategicznego Podejścia wszystkich podmiotów 
zainteresowanych. 

 
25. W razie potrzeby sesje Konferencji powinny odbywać się razem (ang. back-to-back) ze spotkaniami 
organów zarządzających właściwych organizacji międzynarodowych, by zwiększać synergie i obniŜać 
koszty, oraz by promować wielosektorowość Strategicznego Podejścia. Sesje Konferencji powinny 
odbyć się w roku 2009, 2012, 2015 i 2020, chyba Ŝe Konferencja postanowi inaczej. 

26. WaŜne jest, by wdraŜanie Strategicznego Podejścia było skutecznie kontynuowane pomiędzy 
spotkaniami Konferencji, dzięki wykorzystaniu metod angaŜujących wiele podmiotów 
zainteresowanych i wiele sektorów. Do osiągnięcia tego celu niezbędne będzie zaistnienie szeregu 
elementów: 

(a) Spotkania regionalne odegrały znaczącą rolę w tworzeniu Strategicznego Podejścia, 
dlatego teŜ waŜne będzie dalsze wykorzystanie tego zaangaŜowania i doświadczenia, uwzględniając 
przy tym potrzeby państw rozwijających się, szczególnie państw najmniej rozwiniętych, państw, 
których gospodarki przechodzą transformację oraz państw rozwiniętych. Spotkania regionalne będą 
ułatwiały przygotowania do działań w ramach Strategicznego Podejścia, przygotowania przyszłych 
spotkań Konferencji oraz wymianę doświadczeń i informacji na szczeblu regionalnym. Tak jak w 
przypadku Konferencji, takie spotkania mogłyby się odbywać razem ze spotkaniami właściwych 
międzyrządowych organizacji regionalnych lub globalnych, w zaleŜności od dostępności funduszy 
pozabudŜetowych; 
 

(b) Spotkania regionalne będą m.in.: 
 

(i) Analizować postępy we wdraŜaniu Strategicznego Podejścia w poszczególnych 
regionach; 

(ii)  Udzielać wszystkim podmiotom zainteresowanym, na szczeblu regionalnym, 
wskazówek odnośnie wdraŜania; 

(iii)  UmoŜliwiać techniczne i strategiczne dyskusje oraz wymianę informacji; 

(c) WdraŜanie Strategicznego Podejścia będzie w znacznym stopniu zaleŜało od działań 
właściwych organizacji międzyrządowych. Aby zapewnić właściwą koordynację tych działań, IOMC 
powinien nadal sprawować funkcję koordynującą dla działań i programów organizacji 
międzyrządowych. 
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27. Konferencja powinna mieć do dyspozycji biuro sprawujące swoje funkcje zgodnie z odpowiednimi 
przepisami.  

28. Do zadań sekretariatu naleŜało będzie: 

(a) Ułatwianie organizacji spotkań i prac Konferencji między sesjami, jak równieŜ spotkań 
regionalnych z udziałem jak największej liczby podmiotów zainteresowanych, oraz rozpowszechnianie 
raportów i zaleceń Konferencji; 

(b) Przedstawianie Konferencji sprawozdania z wdraŜania Strategicznego Podejścia przez 
wszystkich uczestników; 

(c) Promowanie tworzenia i utrzymywania sieci podmiotów współpracujących ze sobą w 
ramach Strategicznego Podejścia na szczeblu krajowym, regionalnym, a w przypadku organizacji 
międzyrządowych i pozarządowych, na szczeblu międzynarodowym; 

(d) Ułatwianie opracowywania i dystrybucji materiałów pomocniczych do wdraŜania 
Strategicznego Podejścia przez podmioty zainteresowane; 

(e) Udzielanie podmiotom zainteresowanym wskazówek odnośnie inicjowania projektów; 
(f) Działanie jako swoiste biuro informacyjne, udzielające poszczególnym państwom porad 

dotyczących wdraŜania Strategicznego Podejścia, przekazujące prośby o informację do właściwych 
adresatów i ułatwiające dostęp do potrzebnych informacji i wskazówek w ramach wspierania 
konkretnych działań poszczególnych państw; 

(g) Dbanie, by zalecenia Konferencji były przekazywane odpowiednim globalnym i 
regionalnym organizacjom i instytucjom; 

(h) Promowanie wymiany istotnych informacji naukowych i technicznych; 
(i) Nawiązywanie i utrzymywanie kontaktów roboczych z organizacjami biorącymi udział 

w IOMC, by wykorzystać ich doświadczenie i kompetencje w poszczególnych sektorach. 
 

29. Dyrektor Wykonawczy UNEP zostanie poproszony o utworzenie sekretariatu Strategicznego 
Podejścia, a UNEP i Światowa Organizacja Zdrowia (WHO) będą odgrywać główne role w 
sekretariacie, w odniesieniu do obszarów swoich kompetencji, przy czym UNEP będzie odpowiedzialny 
za całą stronę administracyjną. Sekretariat Strategicznego Podejścia będzie miał wspólną siedzibę z 
zespołem UNEP ds. chemikaliów i odpadów w Genewie, dzięki czemu będzie moŜna w pełni 
wykorzystać istniejące synergie. Aby odzwierciedlić wielosektorowy charakter Strategicznego 
Podejścia, sekretariat będzie współpracował i/lub koordynował swoje działania z organizacjami 
biorącymi udział w IOMC i UNDP, i ewentualnie z innymi organizacjami międzyrządowymi. 
Sekretariat będzie składał sprawozdania Konferencji. 
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Załącznik do projektu Powszechnej Strategii 
 

Tekst ustępu 23 Johannesburskiego Planu WdraŜania 
 
Johannesburski Plan WdraŜania jest wyrazem politycznego zaangaŜowania leŜącym u podstaw 

Powszechnej Strategii SAICM. W Planie uzgodniono, Ŝe „rządy, odpowiednie organizacje 
międzynarodowe, sektor prywatny oraz wszystkie znaczące grupy powinny brać aktywny udział w 
zmienianiu niewłaściwych zachowań konsumpcyjnych i produkcyjnych.” Będzie to obejmować 
działania na wszystkich szczeblach przedstawione w ustępie 23 Planu: 

 
“23.  Ponowne podkreślenie zobowiązania, zgodnie z Agendą 21, do prowadzenia właściwego 
zarządzania chemikaliami w całym ich cyklu istnienia oraz zarządzania niebezpiecznymi 
odpadami tak, aby zapewnić zrównowaŜony rozwój oraz ochronę zdrowia ludzkiego i 
środowiska, m.in. w celu doprowadzenia do roku 2020 do takiej sytuacji, w której chemikalia 
będą stosowane i produkowane w sposób minimalizujący powaŜne negatywne skutki ich 
wpływu na zdrowie ludzkie i na środowisko, dzięki zastosowaniu przejrzystych, opartych na 
wynikach badań naukowych, procedur oceny ryzyka oraz zarządzania ryzykiem, przy 
uwzględnieniu podejścia zapobiegawczego zgodnie z Zasadą 15 Deklaracji z Rio w sprawie 
Środowiska i Rozwoju; jak równieŜ wspieranie państw rozwijających się we wzmacnianiu 
moŜliwości właściwego zarządzania chemikaliami poprzez udzielenie pomocy technicznej i 
finansowej. Będzie to obejmować działania na wszystkich szczeblach, mające na celu: 
 

(a)  Promowanie ratyfikacji i wdraŜania odpowiednich instrumentów 
międzynarodowych odnoszących się do chemikaliów i niebezpiecznych odpadów, w tym 
Konwencji Rotterdamskiej w sprawie Procedury Zgody po Uprzednim Poinformowaniu w 
Międzynarodowym Handlu Niektórymi Niebezpiecznymi Substancjami Chemicznymi i 
Pestycydami, by mogła ona wejść w Ŝycie do roku 2003, oraz Konwencji Sztokholmskiej w 
sprawie Trwałych Zanieczyszczeń Organicznych, by mogła ona wejść w Ŝycie do roku 2004, jak 
równieŜ zachęcanie do poprawy oraz poprawę koordynacji działań i wspieranie państw 
rozwijających się we wdraŜaniu tych instrumentów; 

(b) Dalsze rozwijanie strategicznego podejścia do międzynarodowego zarządzania 
chemikaliami w oparciu o Deklarację z Bahia oraz Priorytety Działań po roku 2000 
Międzyrządowego Forum ds. Bezpieczeństwa Chemicznego do roku 2005, oraz zachęcanie 
Programu Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska, Forum Międzyrządowego, innych 
międzynarodowych organizacji zajmujących się zarządzaniem chemikaliami oraz wszelkich 
innych międzynarodowych organizacji i podmiotów do bliskiej współpracy w tej dziedzinie; 

(c) Zachęcanie poszczególnych państw do jak najszybszego wdraŜania nowego 
zharmonizowanego systemu klasyfikacji i oznakowania chemikaliów, aby system ten 
funkcjonował w pełni w roku 2008; 

(d) Zachęcanie do tworzenia partnerstw na rzecz przyjaznego dla środowiska 
zarządzania chemikaliami i niebezpiecznymi odpadami, na rzecz wdraŜania multilateralnych 
umów w sprawie ochrony środowiska, poszerzania wiedzy na temat kwestii związanych z 
chemikaliami i niebezpiecznymi odpadami, oraz zachęcania do gromadzenia i wykorzystywania 
dodatkowych danych naukowych;  

(e) Promowanie działań na rzecz zwalczania nielegalnego międzynarodowego 
handlu niebezpiecznymi chemikaliami i odpadami oraz zapobiegania szkodom wynikającym z 
transgranicznego przemieszczania i usuwania niebezpiecznych odpadów, zgodnie z 
zobowiązaniami wynikającymi z instrumentów międzynarodowych, takich jak Konwencja 
Bazylejska o Kontroli Transgranicznego Przemieszczania i Usuwania Odpadów 
Niebezpiecznych; 

(f) Zachęcanie do tworzenia spójnych i zintegrowanych systemów informacji o 
chemikaliach, takich jak np. krajowe rejestry uwalniania i transferu zanieczyszczeń; 

(g) Działanie na rzecz redukcji ryzyka stwarzanego przez metale cięŜkie, które są 
szkodliwe dla zdrowia ludzkiego i dla środowiska, m.in. poprzez wykorzystywanie i 
uaktualnianie odpowiednich badań, takich jak globalna ocena rtęci i jej związków Programu 
Narodów Zjednoczonych ds. Ochrony Środowiska.” 
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Globalny Plan Działa ń 
  

Podsumowanie 

 

Wstęp 

 
1. Globalny Plan Działań Strategicznego Podejścia do Międzynarodowego Zarządzania 
Chemikaliami podzielony został na poszczególne obszary robocze i powiązane z nimi działania, które 
mogą być podejmowane dobrowolnie przez podmioty zainteresowane w celu wypełniania zobowiązań i 
osiągnięcia celów wyraŜonych w Deklaracji Dubajskiej w sprawie Międzynarodowego Zarządzania 
Chemikaliami i w Powszechnej Strategii. Dokumenty te potwierdzają raz jeszcze zobowiązanie przyjęte 
na Światowym Szczycie w sprawie ZrównowaŜonego Rozwoju i wyraŜone w Johannesburskim Planie 
WdraŜania, zgodnie z którym w roku 2020 chemikalia będą stosowane i produkowane w sposób 
minimalizujący powaŜne negatywne skutki ich wpływu na zdrowie ludzkie i na środowisko10. Plan 
powinien być traktowany jako dokument-przewodnik, który będzie podlegał w razie potrzeby rewizji; a 
wymienione w nim działania powinny być wzięte pod uwagę i odpowiednio wykorzystane w procesie 
wdraŜania Strategicznego Podejścia przez podmioty zainteresowane.  

2. Niniejsze podsumowanie ma dać decydentom krótki przegląd struktury Globalnego Planu 
Działań wraz z listą działań, które moŜna podjąć, by osiągnąć cele Strategicznego Podejścia. W 
Globalnym Planie Działań wszystkie moŜliwe obszary robocze i powiązane z nimi działania, podmioty 
wykonawcze, cele i ramy czasowe, wskaźniki postępu i aspekty wdraŜania pogrupowane są według 
pięciu kategorii celów, zawartych w Powszechnej Strategii Strategicznego Podejścia. Kategoriami tymi 
są: redukcja ryzyka, wiedza i informacja, zarządzanie, tworzenie moŜliwości rozwojowych i pomoc 
techniczna oraz nielegalny handel międzynarodowy. Cele te omawiane są w punktach od A do E 
niniejszego podsumowania. Działania przekrojowe, które dotyczą więcej niŜ jednego celu, omawiane są 
w punkcie F, zatytułowanym „Poprawa sposobów postępowania”. 

3. Na końcu niniejszego podsumowania znajdują się tabele. Tabela A zawiera skróconą listę 
obszarów roboczych i numery działań, które mogą być w związku z nimi podejmowane. W Tabeli B 
znajdują się obszary robocze wraz ze związanymi z nimi działaniami i sugerowanymi podmiotami 
wykonawczymi, celami i ramami czasowymi, wskaźnikami postępu i aspektami wdraŜania, które 
podzielone zostały na pięć odrębnych grup, odpowiadających pięciu kategoriom celów przedstawionych 
powyŜej, w ustępie 2. ChociaŜ w Tabeli A kaŜdy obszar roboczy przyporządkowany jest osobnej 
kategorii głównej, w szczegółowej Tabeli B moŜe się on pojawić w ramach wielu celów. Kolumny 
poświęcone sugerowanym podmiotom wykonawczym, celom, ramom czasowym, wskaźnikom postępu 
i aspektom wdraŜania nie zostały w pełni przedyskutowane; a  podczas opracowywania Strategicznego 
Podejścia nie było wystarczająco duŜo czasu, by dojść do porozumienia odnośnie wszystkich 
elementów. JednakŜe, mogą się one przydać podmiotom zainteresowanym przy wdraŜaniu 
poszczególnych działań. Załączono równieŜ tabelę zawierającą akronimy i skróty stosowane w Tabeli 
B.  

4. Uczestnicy procesu opracowywania Strategicznego Podejścia nie zdołali zamknąć dyskusji na 
temat wielu działań, co znalazło swoje odzwierciedlenie w Tabeli C dokumentu SAICM/ICCM.1/4, 
który dostępny jest na stronie www.chem.unep.ch/saicm. Mając na uwadze fakt, Ŝe Globalny Plan 
Działań jest stale ewoluującym narzędziem, które ma pomóc w osiągnięciu celów Strategicznego 
Podejścia, podmioty zainteresowane być moŜe będą chciały przedyskutować te kwestie. W okresie 
między pierwszą a druga sesją Międzynarodowej Konferencji w sprawie Zarządzania Chemikaliami 
moŜna by to przeprowadzić w trakcie np. spotkań regionalnych. 

5. Poszczególne kategorie celów, wraz z odpowiadającymi im obszarami roboczymi, są ze sobą 
ściśle powiązane. Przykładowo, wiele działań mających na celu redukcję ryzyka jest koniecznych do 
ochrony zdrowia ludzkiego i środowiska przed skutkami niewłaściwego zarządzania chemikaliami. 
Wiele z tych działań redukujących ryzyko będzie wymagało poszerzenia naszej wiedzy i informacji o 
chemikaliach; ustaleń administracyjnych (w tym koordynacji instytucjonalnej, odpowiednich regulacji i 

                                                      
10 . Raport Światowego Szczytu w sprawie ZrównowaŜonego Rozwoju, Johannesburg, RPA, 26 sierpnia−4 września 
2002 r. (Publikacja ONZ, Nr. E.03.II.A.I. wraz z erratą) rozdz. I, rezolucja 2, załącznik.  
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odpowiedniej polityki publicznej) we wszystkich sektorach mających do czynienia z chemikaliami; oraz 
zastosowania ogólnych praktyk związanych z właściwym zarządzaniem chemikaliami w całym ich 
cyklu istnienia. Ponadto, konieczna będzie właściwa i dostarczana na czas pomoc w tworzeniu 
moŜliwości rozwojowych, jak równieŜ pomoc techniczna dla państw rozwijających się i tych, których 
gospodarki przechodzą transformację, jeśli będziemy chcieli dokonać znaczącego postępu na drodze 
zmniejszania ryzyka dla zdrowia ludzkiego i dla środowiska stwarzanego przez niewłaściwe 
zarządzanie chemikaliami.  

6. Globalny Plan Działań słuŜy równieŜ jako przewodnik dla wszystkich podmiotów 
zainteresowanych na szczeblu globalnym, regionalnym, krajowym i lokalnym, m.in. w ocenie 
aktualnego statusu ich działań na rzecz właściwego zarządzania chemikaliami i identyfikacji 
priorytetów w likwidowaniu niedostatków w takim zarządzaniu. Podkreśla się, Ŝe priorytety i ramy 
czasowe będą róŜne w róŜnych państwach, co będzie odzwierciedlało np. aktualny stan zarządzania 
chemikaliami w poszczególnych państwach oraz moŜliwości przeprowadzenia danego działania w 
danym państwa. Oczekuje się, Ŝe Rządy i inne podmioty zainteresowane przyjmować będą elastyczne 
programy tworzenia i utrzymywania odpowiednich moŜliwości właściwego zarządzania chemikaliami, 
zgodnie z warunkami panującymi w poszczególnych państwach i zgodnie z celami Strategicznego 
Podejścia. 

7. Ogólnie rzecz biorąc, status priorytetowy naleŜy nadać działaniom, które: 

(a) Koncentrują się na zmniejszeniu róŜnic w zakresie zdolności do właściwego zarządzania 
chemikaliami, istniejących pomiędzy państwami rozwiniętymi gospodarczo, a państwami  
rozwijających się i tymi, których gospodarki przechodzą transformację;  

(b) Ułatwiają wdraŜanie istniejących porozumień dotyczących poszczególnych obszarów 
roboczych; 

(c) Zajmują się kwestiami, których nie poruszają istniejące porozumienia dotyczące 
poszczególnych obszarów roboczych; 

(d) Zapewnią, Ŝe do roku 2020: 

(i) Chemikalia i zastosowania chemikaliów stanowiące niepotrzebne i niedające się 
kontrolować ryzyko dla zdrowia ludzkiego i dla środowiska11 zostaną wycofane 
z produkcji lub uŜycia dla określonych celów, co ma zostać dokonane w oparciu 
o naukową ocenę ryzyka i przy uwzględnieniu zysków i strat oraz dostępności 
bezpieczniejszych substytutów i ich skuteczności; 

(ii)  W oparciu o naukową ocenę i przy uwzględnieniu zysków i strat zostanie 
zminimalizowane ryzyko, wynikające z niezamierzonego uwalniania 
chemikaliów, stanowiące niepotrzebne i niedające się kontrolować ryzyko dla 
zdrowia ludzkiego i dla środowiska; 

 

(e) Zajmują się chemikaliami, które stwarzają niepotrzebne i niedające się kontrolować 
ryzyko; 

(f) Promują poszerzanie, opartej na wynikach badań naukowych, wiedzy o ryzyku dla 
zdrowia i dla środowiska stwarzanym przez chemikalia, i udostępniają tę wiedzę wszystkim podmiotom 
zainteresowanym.  

                                                      
11  Grupy chemikaliów, które mogą być potraktowane priorytetowo w odniesieniu do oceny i badań, obejmują: 
substancje trwałe, wykazujące zdolność do bioakumulacji i toksyczne (PBT); substancje bardzo trwałe i 
wykazujące bardzo duŜą zdolność do bioakumulacji (vPvB); substancje rakotwórcze, mutagenne lub takie, które 
mają szkodliwy wpływ na, m.in., układ rozrodczy, hormonalny, immunologiczny lub nerwowy; trwałe 
zanieczyszczenia organiczne (POP); rtęć i inne chemikalia wzbudzające szczególne obawy w skali globalnej; 
chemikalia produkowane lub stosowane w duŜych ilościach; chemikalia stosowane na szeroką skalę i inne 
chemikalia wzbudzające obawy na szczeblu krajowym. 
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8. W wielu dziedzinach waŜna jest współpraca dla osiągnięcia poŜądanej skuteczności działania.. 
Dlatego jest niezwykle istotne, by wszystkie podmioty zainteresowane podejmowały wspólne działania 
w odniesieniu do priorytetów globalnych. Obejmują one m.in. 

(a) Włączanie kwestii chemikaliów do szerszych programów poświęconych rozwojowi, 
m.in. gdy w grę wchodzą działania w porozumieniu z podmiotami zainteresowanymi, zwłaszcza 
grupami wymagającymi szczególnej opieki; 

(b) Działanie na rzecz ratyfikacji i wdraŜania odpowiednich istniejących 
międzynarodowych konwencji dot. zdrowia, bezpieczeństwa, bezpieczeństwa i higieny pracy oraz 
ochrony środowiska; 

(c) Zachęcanie do wdraŜania istniejących, uznanych międzynarodowo norm, narzędzi i 
metod ochrony zdrowia i środowiska przed chemikaliami, takich jak Globalny Zharmonizowany System 
Klasyfikacji i Oznakowania Chemikaliów oraz rejestry uwalniania i transferu zanieczyszczeń; 

(d) Promowanie działań na rzecz redukcji ryzyka stwarzanego przez rtęć i inne chemikalia 
wzbudzające obawy w skali globalnej, aby ryzyko to zostało zminimalizowane; 

(e) Zachęcanie do redukcji niebezpiecznych odpadów zarówno pod względem ich ilości, jak 
i toksyczności; 

(f) Promowanie działań na rzecz zwalczania nielegalnego handlu chemikaliami i 
niebezpiecznymi odpadami; 

(g) Zachęcanie do większej koordynacji działań centrów regionalnych i krajowych oraz 
innych podmiotów zainteresowanych, w celu zajęcia się całym szeregiem problemów związanych z 
chemikaliami i niebezpiecznymi odpadami; 

(h) Promowanie substytutów w celu zredukowania i stopniowego wycofywania wysoce 
toksycznych pestycydów; 

(i) Promowanie tworzenia moŜliwości rozwojowych, edukacji, szkoleń i wymiany 
informacji o właściwym zarządzaniu chemikaliami wśród wszystkich podmiotów zainteresowanych; 

(j) Promowanie dobrowolnych inicjatyw przemysłu i doskonalenia zarządzania produktem 
we wszystkich istotnych gałęziach przemysłu; 

(k) Działanie na rzecz stopniowego zmniejszania zawartości ołowiu w benzynie; 

(l) Działanie na rzecz regeneracji obszarów zanieczyszczonych. 

A. Działania wspieraj ące redukcj ę ryzyka 

9. W ramach celu, jakim jest redukcja ryzyka, działania zmierzające do zapewnienia ochrony 
zdrowia ludzkiego i środowiska mogą obejmować opracowywanie planów działania dla problemów 
priorytetowych, dotyczących szczególnie wraŜliwych grup społecznych. Przykładem działania 
chroniącego zdrowie kobiet i dzieci jest minimalizowanie ich naraŜenia na działanie chemikaliów przed 
poczęciem i w czasie ciąŜy, w niemowlęctwie, dzieciństwie i wieku dojrzewania. Bezpieczeństwo i 
Higiena Pracy powinny być promowane przez np. tworzenie krajowych systemów inspekcji oraz przez 
wdraŜanie odpowiednich norm BHP w celu minimalizowania zagroŜeń związanych z chemikaliami w 
miejscu pracy. Grupy chemikaliów, które mogą być potraktowane priorytetowo w odniesieniu do oceny 
i badań nad bezpiecznymi i skutecznymi substancjami alternatywnymi, obejmują: substancje trwałe, 
wykazujące zdolność do bioakumulacji i toksyczne (PBT); substancje bardzo trwałe i wykazujące 
bardzo duŜą zdolność do bioakumulacji (vPvB); substancje rakotwórcze, mutagenne lub takie, które 
mają szkodliwy wpływ na, m.in., układ rozrodczy, hormonalny, immunologiczny lub nerwowy; trwałe 
zanieczyszczenia organiczne (POP); rtęć i inne chemikalia wzbudzające szczególne obawy w skali 
globalnej; chemikalia produkowane lub stosowane w duŜych ilościach; chemikalia stosowane na 
szeroką skalę i inne chemikalia wzbudzające obawy na szczeblu krajowym. Minimalizacja 
niebezpiecznych odpadów moŜe zostać wzmocniona dzięki planowaniu i polityce na szczeblu 
krajowym, podnoszeniu świadomości i ochronie osób zajmujących się odpadami oraz dzięki 
identyfikacji i regeneracji miejsc zanieczyszczonych. Działania zapobiegające zanieczyszczeniom 
obejmują stopniowe zmniejszanie zawartości ołowiu w benzynie. Jednocześnie, wzmacniane będą 
moŜliwości działania w przypadku zatruć i innych wypadków z udziałem chemikaliów. 

B. Poszerzanie wiedzy i informacji 

10. Poszerzanie wiedzy i informacji odbywało się będzie m.in. dzięki działaniom na rzecz lepszej 
edukacji, poprzez szkolenia i podnoszenie świadomości skierowane do osób, które mogą być naraŜone 
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na działanie toksycznych substancji w kaŜdym etapie cyklu istnienia chemikaliów, dzięki 
opracowywaniu i rozpowszechnianiu danych o zagroŜeniach związanych z dostępnymi w handlu 
chemikaliami, przy uwzględnieniu uzasadnionych obaw związanych z zachowaniem poufności 
informacji handlowych. Działania w tej dziedzinie będą równieŜ obejmowały wzmoŜony monitoring 
oddziaływania chemikaliów na zdrowie i na środowisko, zharmonizowane oceny ryzyka, działania na 
rzecz wdroŜenia systemu GHS oraz tworzenie i publikowanie krajowych rejestrów uwalniania i 
transferu zanieczyszczeń. 

C. Zarządzanie: wzmacnianie instytucji, prawa i polityki 

11. Kluczowe dla celów związanych z zarządzaniem Strategicznym Podejściem będą działania na 
rzecz przeglądu stanu ustawodawstwa krajowego, by ratyfikować i wdraŜać istniejące umowy 
międzynarodowe poświęcone chemikaliom i niebezpiecznym odpadom, takie jak Konwencja 
Bazylejska o Kontroli Transgranicznego Przemieszczania i Usuwania Odpadów Niebezpiecznych, 
Konwencja Rotterdamska w sprawie Procedury Zgody po Uprzednim Poinformowaniu w 
Międzynarodowym Handlu Niektórymi Niebezpiecznymi Substancjami Chemicznymi i Pestycydami, 
Konwencja Sztokholmska w sprawie Trwałych Zanieczyszczeń Organicznych, konwencje 
Międzynarodowej Organizacji Pracy w sprawie ochrony pracowników, oraz działania na rzecz poprawy 
koordynacji i synergii działań związanych z bezpieczeństwem chemicznym na szczeblu krajowym i 
międzynarodowym. Innym kluczowym elementem będą działania na rzecz zapewnienia udziału 
wszystkich podmiotów zainteresowanych, w szczególności kobiet, w zarządzaniu cyklem istnienia 
chemikaliów. Działania na rzecz zintegrowania zarządzania chemikaliami ze strategiami pomocy 
róŜnym państwom, programami zrównowaŜonego rozwoju i programami walki z biedą, będą bardzo 
waŜne dla bardziej efektywnego wykorzystania środków na działania związane z bezpieczeństwem 
chemicznym. Inne działania w tej kategorii to m.in. opracowywanie systemów zarządzania 
kryzysowego w razie wypadków z udziałem chemikaliów, kontrola stosowania chemikaliów na 
obszarach chronionych, szkolenia w zakresie odpowiedzialności prawnej i odszkodowań w związku ze 
szkodami dla zdrowia ludzkiego i dla środowiska będącymi rezultatem produkcji i stosowania 
chemikaliów, oraz działania zapobiegające i wykrywające nielegalny handel chemikaliami i 
niebezpiecznymi odpadami. 

 

D. Wzmacnianie tworzenia mo Ŝliwo ści rozwojowych 

12. Działania zmierzające do wzmacniania tworzenia moŜliwości rozwojowych obejmują szkolenie 
personelu w zakresie umiejętności niezbędnych do systematycznego wdraŜania Strategicznego 
Podejścia na szczeblu lokalnym, krajowym i regionalnym w sposób skoordynowany i obejmujący pełen 
zakres wymagań odnoszących się do bezpieczeństwa chemicznego, m.in. planowanie strategiczne, 
ocena ryzyka i zarządzanie ryzykiem, testy i badania oraz kontrola nielegalnego handlu. Wykorzystane 
przy tym będą mechanizmy wymiany informacji dotyczące tworzenia moŜliwości rozwojowych, aby 
zapewnić koordynację podejmowanych działań.  

E. Problem nielegalnego handlu mi ędzynarodowego 

13. By zapobiegać i wykrywać nielegalny handel chemikaliami i niebezpiecznymi odpadami, 
potrzebne są działania na szczeblu krajowym, regionalnym i globalnym, w tym wysiłki na rzecz 
skuteczniejszego stosowania międzynarodowych konwencji dotyczących transgranicznego 
przemieszczania chemikaliów i niebezpiecznych odpadów. 

F. Poprawa sposobów post ępowania 

14. Lista obszarów roboczych zawiera szereg działań mających na celu poprawę ogólnych praktyk 
stosowanych w zarządzaniu chemikaliami, takich jak rozwijanie i wdraŜanie czystszych metod 
produkcji zgodnie z najlepszymi dostępnymi technikami i najlepszymi praktykami ekologicznymi. 
Podobnie promowane będą lepsze metody stosowane w rolnictwie, w tym stosowanie substytutów nie-
chemicznych. Działania na rzecz podnoszenia społeczno-środowiskowej odpowiedzialności biznesu za 
bezpieczną produkcję i bezpieczne stosowanie produktów, obejmowały będą dalszy rozwój i wdraŜanie 
dobrowolnych inicjatyw, takich jak program „Odpowiedzialność i troska” stworzony przez przemysł i 
Międzynarodowy Kodeks Postępowania w odniesieniu do Dystrybucji i Stosowania Pestycydów 
Organizacji ds. WyŜywienia i Rolnictwa ONZ. 
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Tabela A. Mo Ŝliwe obszary robocze i zwi ązane z nimi działania 

 Obszar roboczy Działanie 
1. Ocena zarządzania chemikaliami na szczeblu krajowym w celu 

identyfikacji braków i ustalenia priorytetów działania 
1, 165, 207 

2. Ochrona zdrowia ludzkiego 2–6 
3. Dzieci i bezpieczeństwo chemiczne 7–10, 150–153, 

245−246 
4. Bezpieczeństwo i Higiena Pracy  11–21, 138–149, 255 
5. WdraŜanie Globalnego Zharmonizowanego Systemu Klasyfikacji i 

Oznakowania Chemikaliów (GHS)  
22, 99–101, 168, 
248−250 

6. Wysoce toksyczne pestycydy – zarządzanie ryzykiem i redukcja ryzyka 23–30, 114–117 
7. Programy pestycydowe 31 
8. Zmniejszanie ryzyka dla zdrowia i dla środowiska stwarzanego przez 

pestycydy 
32–42 

9. Czystsza produkcja 43–46, 118, 238–242 
10. Rekultywacja obszarów zanieczyszczonych 47– 48, 243 
11. Ołów w benzynie 49, 156, 244 
12. Dobre praktyki rolnicze 50–53, 158–160  
13. Substancje trwałe, wykazujące zdolność do bioakumulacji i toksyczne 

(PBT); substancje bardzo trwałe i wykazujące bardzo duŜą zdolność do 
bioakumulacji (vPvB); substancje rakotwórcze, mutagenne lub takie, które 
mają szkodliwy wpływ na, m.in. na układ rozrodczy, hormonalny, 
immunologiczny lub nerwowy; trwałe zanieczyszczenia organiczne (POP) 

54–56  

14. Rtęć i inne chemikalia wzbudzające szczególne obawy w skali globalnej; 
chemikalia produkowane lub stosowane w duŜych ilościach; chemikalia 
stosowane na szeroką skalę i inne chemikalia wzbudzające obawy w skali 
krajowej 

57–60, 157 

15. Ocena ryzyka, zarządzanie ryzykiem i informowanie o ryzyku 61–67, 127–137, 247 
16. Zarządzanie odpadami (i minimalizowanie) 68–73, 161–162, 

258−262, 272–273 
17. Opracowywanie działań prewencyjnych oraz działań podejmowanych w 

razie wypadków z udziałem chemikaliów, w celu złagodzenia ich wpływu na 
środowisko i zdrowie 

74–79, 237 

18. Badania, monitoring i dane 80–87 
19. Tworzenie danych o zagroŜeniu i ich dostępność 88–97 
20. Zachęcanie przemysłu do uczestnictwa i wzięcia odpowiedzialności 98, 189–192 
21. Zarządzanie informacjami i ich rozpowszechnianie 102–113, 256 
22. Cykl istnienia 119–123 
23. Rejestry uwalniania i transferu zanieczyszczeń (PRTR) – tworzenie 

rejestrów krajowych i międzynarodowych  
124–126, 177–180 

24. Edukacja i szkolenie (świadomość społeczeństwa) 154–155 
25. Udział podmiotów zainteresowanych 163–164 
26. WdraŜanie zintegrowanych programów narodowych na rzecz właściwego 

zarządzania chemikaliami na szczeblu krajowym w sposób elastyczny 
166–167 

27. Umowy międzynarodowe 169–176 
28. Kwestie społeczne i ekonomiczne 181–188, 257 
29. Aspekty prawne, programowe i instytucjonalne 193–198 
30. Odpowiedzialność prawna i odszkodowawcza 199 
31. Monitorowanie postępów 200–201 
32. Obszary chronione 202–203, 253–254 
33. Zapobieganie nielegalnemu handlowi toksycznymi i niebezpiecznymi 

towarami 
204, 263–271 

34. Handel i środowisko 205, 251–252 
35. Udział społeczeństwa obywatelskiego i organizacji pozarządowych (NGO) 206 
36. Tworzenie moŜliwości rozwojowych ang. capacity-building) w celu 

wsparcia działań krajowych 
208–236 
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Tabela B.  Lista potencjalnych obszarów roboczych i  związanych z nimi działa ń, podmiotów wykonawczych, celów/terminów, 
wska źników post ępu i aspektów dotycz ących wdra Ŝania .12 
 
Obszary robocze dotyczące redukcji ryzyka (cel 1) 
Obszary roboczy Działania Podmioty 

wykonawcze13 
Cele/ Ramy 
czasowe 

Wskaźniki postępu Aspekty dotyczące 
wdraŜania 

Ocena zarządzania 
chemikaliami na szczeblu 
krajowym w celu 
identyfikacji braków i 
ustalenia priorytetów 
działania 

1. Rozwój krajowych profili i wdraŜanie 
planów działań dla właściwego 
zarządzania chemikaliami. 

Rządy państw 
Centra badawcze 
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, UNDP) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Rozwój krajowych profili, 
włączając w to plany 
działania. 

Komitety międzyagencyjne 
oraz skupiające wiele 
podmiotów 
zainteresowanych, 
stworzone w celu rozwoju 
profili krajowych 

2. Wypełnianie luk w zakresie zdolności 
do uzyskiwania dostępu do wiedzy, jej 
interpretacji i stosowania. 
 

Przemysł 
Rządy państw 
Centra badawcze 
IOMC (WHO, OECD) 
Związki zawodowe 
 

2006-2020 
(osiągnięcia 
prezentowane 
w kaŜdym 
okresowym 
sprawozdaniu 
SAICM) 

Zmniejszenie luk w 
zdolnościach. 

Zwiększona dostępność do 
informacji na temat 
zagroŜeń, ryzyka oraz 
bezpiecznego stosowania 
chemikaliów (włączając w to 
chemikalia w wyrobach), w 
formie odpowiedniej dla 
uŜytkowników końcowych 
oraz poprawa stosowania 
istniejących ocen ryzyka 

Ochrona zdrowia 
ludzkiego 

3. Rozwój i stosowanie nowych, 
zharmonizowanych metod oceny ryzyka. 
 

IOMC (WHO, OECD) 
Rządy państw 
 

2006-2020 
(osiągnięcia 
prezentowane 
w kaŜdym 
okresowym 
sprawozdaniu 
SAICM) 

Rozwój nowych, 
zharmonizowanych metod 
oceny ryzyka.  

Metody oceny zaleŜności 
„dawka-odpowiedź” oraz 
ryzyka w odniesieniu do 
grup szczególnie 
naraŜonych, w tym dzieci, 
kobiet w ciąŜy i osób w 
okresie rozrodczym, osób 
starszych i biedoty; nowe 
narzędzia oceny ryzyka 

                                                   
12 Lista akronimów i skrótów uŜywanych w tej tabeli znajduje się w załączniku do niej. 
13 Podmioty zaznaczone wytłuszczonym drukiem maja podstawowe znaczenie. 
Kolumny poświęcone poszczególnym podmiotom wykonawczych, celom/terminom, wskaźnikom postępu i aspektom dotyczącym wdraŜania nie zostały w pełni 
przedyskutowane i zabrakło czasu na osiągnięcie porozumienia w trakcie opracowywania Strategicznego Podejścia. 
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4. Rozwój lepszych metod i kryteriów 
określania wpływu chemikaliów na 
zdrowie ludzi (a przez to na ekonomię i 
zrównowaŜony rozwój), w celu ustalenia 
priorytetów działania dla wykrywania 
chemikaliów i dla monitorowania 
postępów SAICM. 
 

IOMC (WHO, OECD) 
Rządy państw 
 

2006-2020 
(osiągnięcia 
prezentowane 
w kaŜdym 
okresowym 
sprawozdaniu 
SAICM) 

Rozwój lepszych metod i 
kryteriów określenia 
wpływu chemikaliów. 
Uwzględnienie w 
agendzie pomocy 
rozwojowej chemikaliów 
i zdrowia ludzi. 

Zastosowanie na poziomie 
państwa 
Środki określania wpływu na 
zdrowie ludzi decyzji 
politycznych 

5. Rozwijanie zdolności państw do 
radzenia sobie z zatruciami oraz 
wypadkami z udziałem chemikaliów. 

Rządy państw 
Organizacje regionalne 
IOMC (UNEP, WHO) 
 
 

2006-2020 
(osiągnięcia 
prezentowane 
w kaŜdym 
okresowym 
sprawozdaniu 
SAICM) 

Wzrost liczby państw 
zdolnych do radzenia 
sobie z zatruciami oraz 
wypadkami z udziałem 
chemikaliów. 

Zintegrowane podejście do 
tworzenia i wzmacniania 
centrów zatruć oraz 
mechanizmów nadzoru, 
wczesnego ostrzegania i 
reagowania przypadku 
wypadków z udziałem 
chemikaliów 
Współpraca techniczna na 
poziomie regionalnym 

6. Włączanie strategii prewencyjnych. Rządy państw 
IOMC (WHO) 
 

2006-2020 
(osiągnięcia 
prezentowane 
w kaŜdym 
okresowym 
sprawozdaniu 
SAICM) 

Włączanie strategii 
prewencyjnych na 
poziomie 
międzynarodowym, 
regionalnym i krajowym. 

Edukacja i podnoszenie 
świadomości. 
Rozwój potencjału w 
zakresie informowania o 
ryzyku 

7. Przygotowywanie poradników nt. 
przeprowadzania wstępnej krajowej 
oceny zdrowia dzieci i identyfikacji 
priorytetów; rozwój i wdroŜenie planów 
działania dotyczących tych priorytetów. 

IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNICEF) 
Rządy państw 
Podmioty 
zainteresowane 
Organizacje regionalne 
NGO 

2006-2010 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
wstępnej krajowej oceny 
zdrowia dzieci i 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 
Przygotowanie i 
stosowanie planów 
działania. 

Poradniki dot. oceny Dzieci i bezpieczeństwo 
chemiczne 

8. Stworzenie wymaganej infrastruktury 
badawczej, słuŜącej redukcji 
niepewności w ocenie ryzyka. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
 

2006-2010 Stworzenie infrastruktury. Zbieranie dodatkowych 
danych toksykologicznych 
mających szczególne 
znaczenie dla dzieci, oraz 
danych, które pomogłyby 
określić lub skwantyfikować 
rozmiar naraŜenia dzieci na 
chemikalia 
Przeszkoleni badacze 
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9. Rozwój mechanizmów wymiany i 
rozpowszechniania informacji, które 
mogą być wykorzystane do zmniejszania 
wszelkich niepewności w ocenie ryzyka. 

IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
NGO 
IFCS 

2006-2010 Rozwój mechanizmów.  

10. Eliminacja pracy dzieci związanej z 
występowaniem substancji 
niebezpiecznych. 

IOMC (ILO) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Wzrost liczby państw 
posiadających przepisy 
prawne zakazujące 
dzieciom pracy związanej 
z występowaniem 
substancji 
niebezpiecznych. 
Polepszenie, we 
wszystkich państwach, 
moŜliwości wdroŜenia i 
wejścia w Ŝycie tych 
przepisów. 
Wzrost liczby państw, 
które ratyfikowały 
konwencje ILO dotyczącą 
pracy dzieci. 

Prawo modelowe 

11. Tworzenie ujednoliconych danych z 
zakresu BHP, w celu zebrania w 
specjalnych bazach danych 
przedsiębiorstwa informacji z 
określonego miejsca pracy. 

IOMC (ILO, WHO) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 

2006-2010 Stworzenie 
ujednoliconych 
instrumentów dla 
zbierania danych w 
miejscu pracy. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
Standardy i wytyczne 

12. RozwaŜenie stworzenia legislacji 
chroniącej zdrowie pracowników i 
społeczeństwa, obejmującej całe 
spektrum sytuacji w pracy związanych z 
udziałem chemikaliów, włączając w to 
takie sektory jak rolnictwo i ochrona 
zdrowia. 

Rządy państw 
IOMC (ILO) 
Związki zawodowe 
Przemysł 

2006-2010 Pełne wdroŜenie legislacji 
we wszystkich, 
odpowiednich sektorach. 

Stworzenie poradników dot. 
wdroŜenia 

Bezpieczeństwo i higiena 
pracy 

13. Stworzenie systemu oceny wpływu 
chemikaliów na zdrowie i na środowisko 
oraz wdroŜenie go w programach 
bezpieczeństwa i higieny pracy. 

IOMC (ILO, WHO) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 
NGO 

2006-2010 Włączenie we wszystkich 
państwach oceny wpływu 
chemikaliów na 
środowisko i zdrowie do 
programów BHP. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
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14. Stworzenie, wzmocnienie, 
zaktualizowanie i wdroŜenie standardów 
bezpieczeństwa w pracy ILO, 
wytycznych  ILO dotyczących systemu 
zarządzania BHP (ILO-OSH 2001) i 
innych niewiąŜących wytycznych, 
kodeksów praktyki, włączając w to 
przede wszystkim te dotyczące małych, 
lokalnych populacji. 

IOMC (ILO) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach standardów i 
wytycznych w zakresie 
bezpieczeństwa w pracy 
ILO. 
Określenie, 
udokumentowanie i 
wdroŜenie innych 
niewiąŜących wytycznych 
i kodeksów praktyki, w 
celu właściwego 
zarządzania 
chemikaliami. 
Określenie, 
udokumentowanie i 
wdroŜenie praktyk 
małych, lokalnych 
populacji. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego  
Dostępność dającej się 
zastosować metodologii 
Aktualizacja legislacji 

15. Stworzenie krajowej polityki BHP, 
uwzględniającej zarządzanie 
chemikaliami, z naciskiem na środki 
zapobiegawcze, wymagającej, by środki 
oceny ryzyka w miejscu pracy i 
prewencja szkodliwego działania 
opierały się na ustalonej hierarchii 
środków prewencyjnych i kontrolnych. 

Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 
IOMC (ILO, WHO) 
NGO 

2006-2010 Zapewnienie, Ŝe we 
wszystkich państwach 
krajowa polityka BHP 
będzie się wyraźnie 
odwoływać do 
chemikaliów. 
Stworzenie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
krajowej strategii w 
stosunku do BHP, 
uwzględniającej 
znaczenie środków 
zapobiegawczych.. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
Uwzględnienie potrzeb 
pracowników MSP, sektora 
nieformalnego, 
pracowników migrujących, 
pracowników nielegalnych, 
nielegalnych pracowników 
migrujących, 
samozatrudnionych, osób 
słabo zarabiających oraz 
grup szczególnie 
naraŜonych, w tym dzieci, 
młodzieŜy, kobiet i osób 
starszych, przy tworzeniu 
programów redukcji ryzyka 
dla BHP. 
Poradniki 
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16. Stworzenie zintegrowanych 
programów w dziedzinie zdrowia i 
bezpieczeństwa publicznego dla 
wszystkich podmiotów 
zainteresowanych, które będą kładły 
nacisk na identyfikację, ocenę i kontrolę 
zawodowych, chemicznych czynników 
ryzyka. (przemysłowych, wiejskich, 
zawodowych i usługowych). 

IOMC (ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNITAR) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 
NGO 

2006-2010 Stworzenie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
zintegrowanych 
programów dla 
wszystkich podmiotów 
zainteresowanych, w 
dziedzinie zdrowia i 
bezpieczeństwa 
publicznego, które będą 
kładły nacisk na 
identyfikację, ocenę i 
kontrolę zawodowych, 
chemicznych czynników 
ryzyka. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
Instytucje szkoleniowe i 
materiały szkoleniowe 

17. Promowanie wymiany informacji nt. 
doświadczeń i projektów dotyczących 
BHP. 

IOMC (ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNITAR) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 
NGO 

2006-2010 Stworzenie w kaŜdym 
państwie systemów 
wymiany informacji. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
Infrastruktura 

18. Stworzenie i rozpowszechnianie kart 
charakterystyki w celu wspierania 
przedsiębiorstw w zakresie ochrony ich 
pracowników. 

Rządy państw 
IOMC (WHO) 
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Stworzenie i 
rozpowszechnienie kart 
charakterystyki. 

Szkolenie profesjonalistów 
Stosowna infrastruktura dla 
rozpowszechniania kart 
charakterystyki 

19. JeŜeli jest to moŜliwe, unikanie 
naraŜenia pracowników przy uŜyciu 
środków technicznych; 
zapewnianie odpowiedniego 
sprzętu ochronnego; 
zwiększanie akceptacji dla stosowania 
odpowiedniego sprzętu ochronnego i 
stymulowanie dalszych badań nad 
sprzętem ochronnym stosowanym w 
warunkach duŜej wilgotności i gorąca. 

Rządy państw 
IOMC (FAO) 
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2005-2010 Spadek liczby wypadków 
i zachorowań na choroby 
zawodowe. 
Praktyczne wyniki badań 
dotyczących sprzętu 
ochronnego. 

Podnoszenie świadomości 
pracodawców i 
pracowników 
Rozwój moŜliwości 
technicznych 

20. Ochrona pracowników przed 
chemikaliami powodującymi azbestozę i 
inne związane z azbestem choroby oraz 
raka zawodowego, a takŜe chemikaliów 
ujętych w Konwencji Rotterdamskiej ze 
względu na ich ryzyko zawodowe oraz 
innych chemikaliów niebezpiecznych ze 
względu na stwarzane ryzyko zawodowe 

Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 

2005-2010 Stały trend w kierunku 
spadku liczby zachorowań 
na azbestozę i inne 
związane z azbestem 
choroby oraz raka 
zawodowego. 

Podnoszenie świadomości 
pracodawców i 
pracowników 
Legislacja 
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21. Stworzenie poradników nt. 
ujednoliconego podejścia przy 
określaniu limitów naraŜenia 
zawodowego (OEL). 

IOMC (ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR) 
 

2006-2010 Stworzenie poradników. Ustanowienie grup 
roboczych na poziomie 
międzynarodowym i 
krajowym 

WdraŜanie GHS 22. Określanie roli i odpowiedzialności 
pracodawców, pracowników, 
dostawców chemikaliów i rządów 
państw przy wdroŜeniu GHS. 

IOMC (ILO, FAO, 
WHO, OECD, 
UNITAR) 
Rządy państw 
Przemysł  
Związki zawodowe 
 
 

2007 Określenie i 
rozpowszechnienie we 
wszystkich państwach 
informacji nt. roli i 
obowiązków 
pracodawców, 
pracowników, dostawców 
chemikaliów i rządów 
państw w procesie 
wdraŜania GHS. 

Inicjatywa międzynarodowa: 
UNITAR/ILO GHS 
Program tworzenia 
moŜliwości rozwojowych. 
Prawo modelowe 

23. Zachęcanie do pełnego wdroŜenia 
Międzynarodowego Kodeksu FAO 
dotyczącego Postępowania, Dystrybucji 
i Stosowania Pestycydów. 

Rządy państw 
IOMC (FAO) 
Przemysł (CropLife 
International) 
NGO 

2006-2010 Wzrost liczby państw, 
które przyjęły 
Międzynarodowy Kodeks 
FAO dotyczący 
Postępowania z, 
Dystrybucji i Stosowania 
Pestycydów. Strategie 
wdraŜania kodeksu 
stworzone we wszystkich 
państwach. 

Podnoszenie świadomości na 
temat Kodeksu FAO 
Podejście do zarządzania 
pestycydami na poziomie 
krajowym oparte na ich 
cyklu istnienia 

24. Uprzywilejowanie zwalczania 
szkodników i zarządzania pestycydami 
w krajowych  strategiach 
zrównowaŜonego rozwoju i niwelowania 
ubóstwa, umoŜliwiając, dzięki temu, 
dostęp do stosownej pomocy finansowej 
i technicznej. 

Rządy państw 
Przemysł rolniczy 
(CropLife 
International) 
IOMC (FAO) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Włączenie do strategii 
zrównowaŜonego rozwoju 
i niwelowania ubóstwa 
zarządzania szkodnikami i 
pestycydami, 
umoŜliwiając, dzięki 
temu, dostęp do stosownej 
pomocy finansowej i 
technicznej wszystkim 
państwom. 

Krajowe środki finansowe 
Ramy modelowe 

Bardzo toksyczne 
pestycydy – zarządzanie 
ryzykiem i redukcja 
ryzyka 

25. Podejmowanie, na poziomie 
krajowym, decyzji dotyczących bardzo 
toksycznych pestycydów, w oparciu o 
ocenę właściwych dla nich zagroŜeń 
oraz przewidywane naraŜenie na nie na 
poziomie lokalnym. 

Rządy państw 
IOMC (FAO) 

2006-2010 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
oceny zagroŜenia 
stwarzanego przez  
bardzo toksyczne 
pestycydy. 
Przeprowadzenie oceny 
naraŜenia we wszystkich 
państwach na podstawie 
lokalnych warunków. 

Krajowe środki finansowe. 
Metodologia 
Konieczność uwzględniania 
normalnych warunków 
stosowania  i  potrzeby 
redukcji ryzyka 
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26. Uprzywilejowanie zaopatrzenia w 
środki kontroli  szkodników stwarzające 
najmniejsze zagroŜenie oraz stosowanie 
najlepszych praktyk w celu unikania 
nadmiernych lub niewłaściwych dostaw 
chemikaliów. 

Rządy państw 
Przemysł rolniczy 
(CropLife 
International) 
Związki zawodowe 
IOMC (FAO) 

2006-2010 Włączenie do krajowej i 
przemysłowej polityki 
przetargowej wszystkich 
państw zaopatrzenia w 
środki kontroli 
szkodników stwarzające 
najmniejsze zagroŜenie. 
Stosowanie we 
wszystkich państwach 
najlepszych dostępnych 
technik jest 
uprzywilejowane.  

Polityka przetargowa 
Najlepsze dostępne techniki 

27. Promocja produkcji i stosowania 
pestycydów o zmniejszonym ryzyku i 
substytutów dla bardzo toksycznych 
pestycydów, jak równieŜ efektywnych, 
niechemicznych środków kontroli 
szkodników. 

Przemysł rolniczy 
(CropLife 
International) 
IOMC (FAO) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Organizacje rolnicze 
NGO 

2011-2015 Redukcja stosowania 
bardzo toksycznych 
pestycydów we 
wszystkich państwach. 
Promowanie we 
wszystkich państwach 
niechemicznych środków 
kontroli szkodników. 
Promowanie we 
wszystkich państwach 
pestycydów 
stwarzających mniejsze 
ryzyko. 

Dostępność substytutów 
Lokalne doświadczenia w 
stosowaniu pestycydów. 
Uczulenia osób stosujących 
pestycydy 
Metody kontroli poza 
chemicznej 

28. Wyodrębnienie programów, które 
doprowadziły do  znaczącej i 
efektywnej, ze względu na koszty, 
redukcji ryzyka od tych programów, 
które nie osiągnęły tego oraz 
inkorporowanie mechanizmów oceny i 
środków pomiaru postępu w przyszłych 
programach. 

IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, OECD, UNDP, 
Bank Światowy) 

2006-2010 Udokumentowanie i 
rozpowszechnianie 
programów, które 
doprowadzą do 
osiągnięcia znaczącej i 
trwałej redukcji ryzyka. 

Programy OECD  dot. 
redukcji ryzyka przy 
stosowaniu pestycydów 

29. Promowanie zintegrowanego 
zwalczania szkodników i ich nosicieli. 

IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, OECD, UNDP, 
Bank Światowy) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Zintegrowane zarządzanie 
szkodnikami i ich 
nosicielami jest 
stosowane we wszystkich 
państwach oraz 
uwzględniane w 
krajowych programach z 
zakresu rolnictwa i 
zdrowia. 

Prawo modelowe 
Rolnicze usługi dodatkowe 
Instytucje i materiały 
szkoleniowe 
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30. Zachęcanie przemysłu do 
poszerzania inicjatyw dotyczących 
zarządzania produktem i do 
dobrowolnego wycofywania bardzo 
toksycznych pestycydów, które są 
szkodliwe i nie mogą być, w 
przewaŜającym stopniu, stosowane w 
bezpieczny sposób. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Związki zawodowe 
Przemysł (CropLife 
International) 

2006-2010 Zapoczątkowanie we 
wszystkich państwach 
dobrowolnych inicjatyw 
zarządzania produktem.  
Propagowanie inicjatyw 
dotyczących 
dobrowolnego 
wycofywania bardzo 
toksycznych 
chemikaliów. 
Zmniejszona obecność  
bardzo toksycznych 
chemikaliów na rynku. 

Inicjatywy przemysłu 

Programy pestycydowe 31. Stworzenie programów zarządzania 
pestycydami regulujących dostępność, 
dystrybucję i stosowanie pestycydów 
oraz, tam gdzie to stosowne, 
uwzględniających Kodeks FAO 
dotyczący Dystrybucji i Stosowania 
Pestycydów. 

Rządy państw 
IOMC (FAO) 

2006-2010 Wprowadzenie we 
wszystkich państwach 
przepisów regulujących 
dostępność, dystrybucję i 
stosowanie pestycydów 

Legislacja krajowa 
MoŜliwości techniczne 

32. WdraŜanie systemów rejestracji i 
kontroli pestycydów, które będą 
kontrolować ryzyko od samego początku 
produkcji aŜ do usunięcia 
przeterminowanych produktów i 
pojemników. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, FAO, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
 

2010-2015 WdroŜenie we wszystkich 
państwach systemów 
rejestracji i kontroli 
pestycydów 

Legislacja krajowa 
MoŜliwości techniczne 

33. Przegląd dostępnych na rynku 
pestycydów w celu zapewnienia, Ŝe będą 
one stosowane zgodnie z udzielonymi 
licencjami. 

Rządy państw 
IOMC (FAO) 
 

2011-2015 Zapewnienie przez 
wszystkie państwa, Ŝe 
istniejące na rynku 
pestycydy są stosowane  
zgodnie z udzielonymi 
licencjami. 

Legislacja krajowa 
MoŜliwości techniczne 

34. Ustanawianie programów 
nadzorowania zdrowia. 

Rządy państw 
IOMC (ILO, FAO, 
WHO) 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Wprowadzenie 
programów kontroli 
zdrowia. 

Szkolenia dla pracowników 
z zakresu rozpoznawania 
symptomów zatrucia 
pestycydami 

Zmniejszanie ryzyka dla 
zdrowia i dla środowiska 
stwarzanego przez 
pestycydy 

35. Ustanawianie centrów informowania 
o zatruciach i kontroli zatruć oraz 
systemów zbierania danych i 
przeprowadzania analiz. 

Rządy państw 
Instytucje medyczne 
IOMC (WHO) 
 

2006-2010 Ustanowienie centrów 
informowania o 
zatruciach i kontroli 
zatruć 

Infrastruktura 
MoŜliwości techniczne 
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36. Zapewnianie poradnictwa dla 
organizacji rolniczych w zakresie 
informacji na temat strategii i metod 
zintegrowanego zwalczania szkodników. 

IOMC (FAO) 
Związki zawodowe 
Organizacje rolnicze 

2006-2010 Rozpowszechnianie 
wśród organizacji 
rolniczych informacji na 
temat zintegrowanego 
zwalczania szkodników. 

Infrastruktura dla wymiany 
informacji 
Podnoszenie świadomości. 

37. Zapewnianie właściwych warunków 
przechowywania pestycydów w 
punktach sprzedaŜy, w magazynach i na 
farmach. 

Rządy państw 
Przemysł  
Związki zawodowe 
Organizacje rolnicze 
IOMC (FAO) 

2007-2015 Zapewnienie właściwych 
warunków 
przechowywania 
pestycydów we 
wszystkich państwach. 

Podnoszenie świadomości 

38. Ustanawianie programów 
monitorowania pozostałości po 
pestycydach w Ŝywności i środowisku. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO) 
 

2006-2010 Wprowadzenie we 
wszystkich państwach 
programów 
monitorowania 
pozostałości po 
pestycydach. 

MoŜliwości laboratoriów 
MoŜliwości techniczne 

39. Produkowanie mniej toksycznych 
pestycydów na sprzedaŜ i do stosowania. 

Przemysł 
IOMC (FAO) 

2006-2010 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
dostępu do mniej 
toksycznych pestycydów. 

Podnoszenie świadomości 

40. Licencjonowanie i sprzedawanie 
pestycydów w pojemnikach gotowych 
do uŜycia, niezachęcających do 
ponownego wykorzystania, 
niedostępnych dla dzieci i 
oznakowanych w przejrzysty, 
jednoznaczny i zrozumiały dla lokalnych 
uŜytkowników sposób. 

Rządy państw 
Przemysł  
IOMC (FAO) 

2006-2010 Licencjonowanie i 
sprzedawanie tylko 
gotowych do uŜycia 
pojemników. 
Pestycydy będą 
oznakowane w 
przejrzysty sposób. 

Legislacja  
Podnoszenie świadomości 

41. Zapewnianie właściwego 
przeszkolenia rolników w zakresie 
metod bezpiecznego stosowania 
pestycydów i ochrony osobistej w celu 
bezpiecznego uŜycia tych produktów. 

IOMC (FAO) 
Związki zawodowe 
Organizacje rolnicze 
Usługodawcy w 
rolnictwie 

2006-2010 Przeszkolenie rolników w 
zakresie bezpiecznego 
stosowania pestycydów. 

Programy szkoleniowe. 
Infrastruktura dla szkoleń 

42. Promocja dostępności i stosowania 
osobistego sprzętu ochronnego. 

Przemysł 
Związki zawodowe 
IOMC (FAO) 
Organizacje rolnicze 

2006-2010 Promowanie dostępności i 
stosowania osobistego 
sprzętu ochronnego. 

Podnoszenie świadomości 
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43. Zachęcanie do zrównowaŜonej 
produkcji i stosowania oraz  
promowanie przekazywania, wdraŜania i 
przyjmowania polityk w zakresie 
zapobiegania zanieczyszczeniom oraz 
technologii czystszej produkcji, w 
szczególności najlepszych dostępnych 
technik i najlepszych praktyk 
środowiskowych (BAT/BEP). 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 
Rządy państw 
Przemysł  
Narodowe centra 
czystszej produkcji 
Związki zawodowe 
NGO 
Środowiska naukowe 

2011-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów zachęcania 
do zrównowaŜonej 
produkcji oraz stosowania 
i transferu właściwych 
technik. Promocja 
wdroŜenia BAT/BEP. 

Ustanowienie narodowych 
centrów czystszej produkcji 
BAT/BEP 

44. Promocja rozwoju i stosowania 
produktów i procesów, które stwarzają 
mniejsze ryzyko. 

Przemysł  
Związki zawodowe 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2011-2015 Ustanowienie systemów 
oceny ryzyka i kryteriów 
substytucji.  
Opublikowanie i 
rozpowszechnienie listy 
substytutów i ich 
właściwości. 
Opublikowanie i 
rozpowszechnienie listy 
zastąpionych 
chemikaliów 
niebezpiecznych. 

Rozwój projektu UNIDO 
dot. metodologii: Regionalna 
Sieć Bezpiecznej Produkcji 
Pestycydów i Informacji dla 
Azji i Pacyfiku (RENPAP). 
Chemikalia alternatywne 

45. Włączenie idei zapobiegania 
zanieczyszczeniom do polityk, 
programów i działań dotyczących 
zarządzania chemikaliami. 

Rządy państw 
Związki zawodowe 
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 

2011-2015 Włączenie zapobiegania 
zanieczyszczeniom do 
inicjatyw zarządzania 
chemikaliami. 
WdroŜenie inicjatyw 
dotyczących zapobiegania 
zanieczyszczeniom. 

Instytucje i materiały 
szkoleniowe 

Czystsza produkcja 

46. Wspieranie dalszego rozwoju i 
adaptacji specyfikacji FAO i WHO 
dotyczących pestycydów. 

Rządy państw 
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 

2006-2010 Stworzenie i przyjęcie 
przez wszystkie państwa 
specyfikacji FAO i WHO 
dotyczących pestycydów. 

Prawo modelowe 

Rekultywacja obszarów 
zanieczyszczonych 

47. Identyfikacja obszarów skaŜonych i 
bezpośrednio zagroŜonych oraz 
stworzenie i wdroŜenie planów 
rekultywacji obszarów skaŜonych w celu 
redukcji ryzyka dla społeczeństwa i dla 
środowiska. 

IOMC (FAO, ILO,  
UNIDO, UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw 
Sektor prywatny 
NGO 

2010-2020 Stworzenie, dla 
wszystkich obszarów 
skaŜonych we wszystkich 
państwach, programów 
rekultywacji obszarów 
skaŜonych. 

Afrykański Program 
Gromadzenia Zapasów 
Prawo modelowe 
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48. Zapewnianie rekultywacji obszarów 
skaŜonych, w tym skaŜonych w wyniku  
katastrof. 

Rządy państw 
Przemysł 

2016-2020 Włączenie, do przepisów 
krajowych we wszystkich 
państwach, obowiązkowej 
rekultywacji obszarów 
skaŜonych. 

Prawo modelowe 

Ołów w benzynie 49. Eliminacja ołowiu w benzynie. Rządy państw 
IOMC (UNEP, WHO, 
UNIDO, UNDP, Bank 
Światowy) 
GEF 
Przemysł  

2006-2010 Eliminacja ołowiu w 
benzynie. 

Prawo modelowe 
Decyzje w sprawie importu 
podejmowane zgodnie z 
przepisami Konwencji 
Rotterdamskiej dotyczącymi 
tetraetylu i tetrametylu 
ołowiu 

50. Rozwój programów nt. 
zintegrowanego zwalczania 
szkodników.. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 
Bank Światowy) 

2006-2010 Rozwój programów. Wiedza techniczna 
Infrastruktura dla 
rozpowszechniania 
informacji. 
Podnoszenie świadomości 

51. Zapewnianie szkoleń i 
ekologicznych praktyk rolniczych, 
włączając to  alternatywy niechemiczne.. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 
Bank Światowy)  
Rządy Państw 
Przemysł  
Akredytowane 
jednostki badawcze i 
kształcące 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
programów 
szkoleniowych z zakresu 
alternatywnych,  
ekologicznych, rolniczych 
sposobów postępowania, 
włącznie z zastosowaniem 
środków niechemicznych. 

Metodologia i techniki 

52. Promocja dostępu do 
bezpieczniejszych pestycydów lub 
pestycydów stwarzających mniejsze 
ryzyku. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 
Bank Światowy)  
Związki zawodowe 

2006-2010 Promowanie dostępu. Podnoszenie świadomości 
Infrastruktura dla 
rozpowszechniania 
informacji 

Właściwe praktyki 
rolnicze 

53. Tworzenie zbóŜ odpornych na 
działanie szkodników oraz choroby. 

Rządy państw 
Przemysł rolniczy 
Jednostki badawcze  
IOMC (FAO) 
CGIAR 

Działanie w 
toku 

Wzrost ilości zbóŜ 
odpornych na działanie 
szkodników oraz choroby. 

MoŜliwości 
przeprowadzenia badań 
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54. Promocja stosowania bezpiecznych i 
efektywnych substytutów, włączając w 
to substytuty niechemiczne, dla wysoce 
toksycznych, trwałych i wykazujących 
zdolność do bioakumulacji chemikaliów 
organicznych. 

Rządy państw  
Jednostki badawcze 
Związki zawodowe 
NGO  
Przemysł  
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy)  

2016-2020 Wskazanie substytutów i 
ich stosowanie. 

Metodologia oceny ryzyka 
Dostęp do informacji na 
temat substytutów dla 
substancji PBT, vPvB, 
CMR, POP 
Jasne określenie priorytetów 
zarządzania toksycznymi 
chemikaliami 

55. Uprzywilejowanie oceny i 
stosownych badań dla grup chemikaliów 
powodujących nieuzasadnione lub w 
inny sposób nie dające się zarządzać 
ryzyko dla zdrowia ludzi i środowiska, 
które mogą być substancjami typu PBT, 
vPvB, CMR, POP. 

Przemysł  
Rządy państw  
Związki zawodowe 
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 

2016-2020 Uprzywilejowanie oceny i 
stosownych badań dla 
grup chemikaliów 
powodujących 
nieuzasadnione lub w 
inny sposób nie dające się 
zarządzać ryzyko dla 
zdrowia ludzkiego i 
środowiska, które mogą 
być substancjami typu 
PBT, vPvB, CMR, POP. 

Metodologia oceny ryzyka 
Szkolenia 

Substancje trwałe, 
wykazujące zdolność do 
bioakumulacji i toksyczne 
(PBT); substancje bardzo 
trwałe i wykazujące 
bardzo duŜą zdolność do 
bioakumulacji (vPvB); 
substancje rakotwórcze, 
mutagenne lub takie, które 
mają szkodliwy wpływ na 
m.in., układ rozrodczy, 
hormonalny, 
immunologiczny lub 
nerwowy; trwałe 
zanieczyszczenia 
organiczne (POP) 

56. Określenie zintegrowanego 
podejścia do zarządzania chemikaliami, 
biorąc pod uwagę wielostronne umowy 
dotyczące środowiska i strategie, które 
dotyczą szerokiego spektrum 
chemikaliów. 

Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO  
Przemysł  
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2016-2020 Określenie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
zintegrowanego podejścia 
do zarządzania 
chemikaliami. 

Prawo modelowe 
Szkolenia 
Inicjatywy przemysłu 
Rozwój i promocja 
substytucji 
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57. Promowanie redukcji ryzyka dla 
zdrowia ludzkiego i środowiska, 
stwarzanego przede wszystkim przez 
ołów, rtęć i kadm, poprzez właściwe 
zarządzanie środowiskiem, włączając w 
to wnikliwy przegląd stosownych badań, 
takich jak ogólny program oceny rtęci i 
jej związków UNEP. 

Rządy państw  
NGO  
Przemysł  
IOMC (UNEP, WHO, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 
 

2006-2015 Redukowanie we 
wszystkich państwach 
ryzyka stwarzanego przez 
chemikalia  niebezpieczne 
dla zdrowia ludzkiego i 
dla środowiska, przede 
wszystkim ołów, rtęć i 
kadm. 
Wskazanie i 
udokumentowanie 
stosownych badań. 
Przeprowadzenie 
przeglądu badań i 
publikacja jego 
rezultatów. 
Wprowadzanie i 
stosowanie odpowiednich 
dla środowiska 
technologii redukcji 
ryzyka związanego z 
ołowiem, szczególnie w 
odniesieniu do małych 
firm odzysku. 

Metodologia dotycząca 
oceny ryzyka 
Dostępne szkolenia 

58. RozwaŜenie, przy uwzględnieniu 
pełnego zakresu opcji,  potrzeby 
dalszych działań w stosunku do rtęci, 
włącznie z moŜliwością stosowania 
prawnie wiąŜących instrumentów, 
partnerstw i innych działań (w oparciu o 
Decyzję Rady Zarządzającej UNEP 
23/9) 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Centra czystszej 
produkcji 

2005-2008 Podjęcie dalszych działań 
w stosunku do rtęci. 

Analiza rozwiązań 
MoŜliwości techniczne 

Rtęć i inne chemikalia 
wzbudzające szczególne 
obawy w skali globalnej; 
chemikalia produkowane 
lub stosowane w duŜych 
ilościach; chemikalia 
stosowane na szeroką 
skalę i inne chemikalia 
wzbudzające obawy w 
skali krajowej 

59. Podjęcie natychmiastowych działań 
w celu redukcji globalnego ryzyka 
stwarzanego przez rtęć dla zdrowia ludzi 
i dla środowiska, w produktach i w 
procesie produkcji (w oparciu o Decyzję 
Rady Zarządzającej UNEP 23/9) 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Centra czystszej 
produkcji 

2005-2010 Podjęcie dalszych działań. Legislacja 
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60. Uwzględnianie przeglądu informacji 
naukowych, dotyczących przede 
wszystkim przemieszczania się w 
środowisku na dalekie odległości, w celu 
podjęcia w przyszłości rozmów na temat 
potrzeby działań globalnych w stosunku 
do ołowiu i kadmu, które zostaną 
zaprezentowane Radzie na 24 sesji w 
2007 r. (w oparciu o Decyzję Rady 
Zarządzającej UNEP 23/9) 

IOMC (UNEP) 
Rządy państw  

2007 Zainicjowanie 
niezbędnych działań. 

Ocena potrzeby podjęcia 
działań w skali globalnej 

61. Uwzględnianie, podczas 
dokonywania oceny ryzyka dla ogółu 
populacji, czy określone segmenty 
populacji (dzieci, kobiety w ciąŜy) mają 
róŜną podatność lub są w róŜny sposób 
naraŜone. 

IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Rządy państw  

2006-2010 Przeprowadzenie oceny 
podatności dzieci i kobiet 
w ciąŜy. 

Ocena, czy dodatkowe 
działania dotyczące 
zarządzania ryzykiem są 
potrzebne w odniesieniu do 
poszczególnych 
chemikaliów 

62. WdraŜanie systemów ostrzegania w 
odniesieniu do ryzyka stwarzanego 
przez produkcję, stosowanie i usuwanie 
chemikaliów. 

IOMC ( WHO) 2011-2015 Ustanowienie we 
wszystkich regionach 
systemów ostrzegania w 
odniesieniu do ryzyka 
stwarzanego przez 
produkcję, stosowanie i 
usuwanie chemikaliów. 

Projekt 
Lokalizacja 
Zarządzanie 

63. Stosowanie naukowego podejścia, 
włączając istniejące instrumenty IOMC, 
między innymi wytyczne dla badań, 
dobrą praktykę laboratoryjną, wzajemne 
uznawanie danych, nowe chemikalia, 
istniejące chemikalia, narzędzia i 
strategie badań i oceny. 

Rządy państw  
NGO  
Przemysł  
IOMC (UNEP, 
OECD) 

2006-2010 Stosowanie we 
wszystkich państwach 
podejścia naukowego 
przy podejmowaniu 
decyzji. 

Odpowiednia liczba 
naukowców 
Szkolenia i edukacja 
Podnoszenie świadomości 

Ocena ryzyka, 
zarządzanie i 
informowanie o ryzyku 

64. Zachęcanie do rozwoju 
uproszczonych i wystandaryzowanych 
narzędzi, obejmujących przede 
wszystkim poradniki na temat 
metodologii oceny i zarządzania 
ryzykiem, słuŜących integrowaniu nauki 
w proces podejmowania decyzji 
politycznych dotyczących chemikaliów. 

Rządy państw  
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 

2006-2010 Rozwój i wdroŜenie we 
wszystkich państwach 
wystandaryzowanych i 
uproszczonych narzędzi 
słuŜących integrowaniu 
nauki i polityki. 
Rozwój i stosowanie ram 
dla integrowania 
wystandaryzowanych 
narzędzi z polityką. 

Odpowiednia liczba 
naukowców 
Szkolenia i edukacja  
Podnoszenie świadomości 
Stosowna polityka 
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65. Zwiększanie wiedzy na temat 
procedur oceny ryzyka w oparciu o 
istniejące produkty, takie jak te 
opracowane przez OECD, w tym min. 
poradniki OECD dotyczące oceny 
zagroŜeń stwarzanych przez  Chemikalia 
Produkowane w DuŜych Ilościach, 
analizy QSAR, przeglądy szkodliwości 
pestycydów i badania losu 
środowiskowego, dokumenty dot. 
scenariuszy naraŜenia na emisję, 
wymianę informacji i mechanizmy 
koordynowania. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 

2006-2010 Wzrost wiedzy na temat 
procedur oceny ryzyka. 

Podnoszenie świadomości 
Stosowna infrastruktura dla 
rozpowszechniania 
informacji 

66. Ustanawianie programów kontroli 
chemikaliów i pestycydów w celu oceny 
naraŜenia. 

Rządy państw  
 

2006-2015 Ustanowienie programów 
kontroli. 

MoŜliwości techniczne 
Współpraca regionalna 

67. Stosowanie podejścia do zarządzania 
opartego na cyklu istnienia, w celu 
zapewnienia, Ŝe decyzje dotyczące 
zarządzania chemikaliami są zgodne z 
celami zrównowaŜonego rozwoju. 

Rządy państw  
Przemysł  

2006-2010 Stosowanie podejścia do 
zarządzania opartego na 
cyklu istnienia. 

Stosowna polityka 
Podnoszenie świadomości 

68. Ułatwianie identyfikacji i usuwania 
przeterminowanych pestycydów i innych 
chemikaliów (przede wszystkim PCB), 
szczególnie w państwach rozwijających 
się i państwach, których gospodarki 
przechodzą transformację. 

Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej, BCRC, 
Sekretariat Konwencji 
Sztokholmskiej 
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Protokół Montrealski 
Rządy państw 
 Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO  

2006-2020 Identyfikacja i usuwanie 
przeterminowanych 
pestycydów i innych 
chemikaliów. 

Afrykański Program 
Gromadzenia Zapasów 
Metodologia  
Identyfikacja  zapasów  
innych chemikaliów 
Prezentacja i promocja 
innych stosownych technik 
niszczenia 

Zarządzanie odpadami (i 
minimalizowanie) 

69. Ustanawianie i wdraŜanie 
narodowych planów działania w 
odniesieniu do minimalizacji i usuwania 
odpadów, przy uwzględnieniu 
międzynarodowych umów i stosowaniu 
podejścia zapewniającego moŜliwość 
recyclingu i utylizacji . 

Rządy państw  
BCRC 
Związki zawodowe 
NGO 

2011-2015 Ustanowienie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
narodowych planów 
działania w odniesieniu 
do minimalizacji i 
usuwania odpadów. 

Modelowe plany działań 
Szkolenia 
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70. Zapobieganie i minimalizowanie 
produkowania szkodliwych odpadów 
poprzez stosowanie najlepszych praktyk, 
włączając stosowanie substytutów, które 
stwarzają mniejsze ryzyko. 

Przemysł  
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Narodowe centra 
czystszej produkcji 
Związki zawodowe 
NGO 

2016-2020 Identyfikacja i wdroŜenie 
substytutów. 

Ocena metodologii 
Szkolenia 
Rozwój i promocja 
bezpieczniejszych 
substytutów 

71. WdraŜanie Konwencji Bazylejskiej i 
środków redukcji ryzyka u źródła oraz  
identyfikacja innych zagadnień 
dotyczących odpadów, które wymagają 
uwzględnienia całego cyklu istnienia 
chemikaliów oraz produktów, w których 
są one obecne 

Przemysł  
BCRC 
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
IOMC (ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Protokół Montrealski 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
fabrykach chemicznych 
środków redukcji ryzyka 
u źródła. 
WdroŜenie Konwencji 
Bazylejskiej we 
wszystkich państwach. 

Szkolenia 
Podnoszenie świadomości 
Rozwój i promocja 
najlepszych dostępnych 
technik 

72. Przeprowadzenie działań mających 
na celu informowanie, szkolenie i 
ochronę osób mających do czynienia z 
odpadami oraz podmiotów zajmujących 
się przetwarzaniem odpadów na małą 
skalę, przed szkodliwym działaniem 
odpadów chemicznych. 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO  
IOMC (ILO) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Jednostka ONZ 
Disaster Assessment 
and Coordination 
Team 

2006-2010 Wprowadzenie środków 
informowania, kształcenia 
i ochrony osób mających 
do czynienia z odpadami  
oraz podmiotów 
zajmujących się 
przetwarzaniem odpadów 
na małą skalę. 

Skupienie uwagi na 
zbieraczach odpadów i 
innych osobach 
uczestniczących w 
nieformalnym przetwarzaniu 
odpadów 
Infrastruktura dla 
rozpowszechnianie 
informacji 
Podnoszenie świadomości 
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73. Promowanie minimalizowania 
odpadów poprzez zachęcanie do 
produkowania dających się ponownie 
wykorzystać produktów i produktów 
nadających się do przetworzenia, oraz 
produktów ulegających biodegradacji, a 
takŜe tworzenie stosownej 
infrastruktury. 

Rządy państw  
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów 
zachęcających do 
produkowania nadających 
się do ponownego 
wykorzystania produktów 
oraz produktów 
ulegających 
biodegradacji. 

Krajowe centra czystszej 
produkcji 
Informacja o zakończonych 
z sukcesem inicjatywach  
Ekologiczne projektowanie 

74. Rozwój zintegrowanych systemów 
krajowych i międzynarodowych 
zapobiegających powaŜnym awariom 
przemysłowym i przygotowujących do 
sytuacji krytycznych, oraz do 
reagowania w przypadku wszystkich 
wypadków i katastrof naturalnych z 
udziałem chemikaliów. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Jednostka ONZ 
Disaster Assessment 
and Coordination Team  
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2012 Ustanowienie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
zintegrowanych 
systemów i centrów 
zapobiegających 
powaŜnym awariom 
przemysłowym i 
przygotowujących do 
postępowania w 
sytuacjach krytycznych. 

Konwencja ILO 174, 
Zapobieganie PowaŜnym 
Awariom Przemysłowym 
Projekt OECD dotyczący 
wprowadzenia wskaźników 
bezpieczeństwa 
Program UNEP APELL 
System CEFIC ds. oceny 
jakości i bezpieczeństwa 
transportu drogowego i 
kolejowego 
Stosowanie zarządzania 
bezpieczeństwem procesów 
w działaniach chemicznych i 
wzmocnienie 
zintegrowanego podejścia. 
Centra zatruć 

75. Zachęcanie do rozwoju 
międzynarodowego mechanizmu 
reagowania w odpowiedzi na prośby 
państw dotkniętych wypadkami 
chemicznymi. 

IOMC (WHO) 2010-2020 Ustanowienie i wdroŜenie 
międzynarodowego 
mechanizmu reagowania 
w odpowiedzi na prośby 
państw dotkniętych 
wypadkami chemicznymi. 

Projektowanie 
mechanizmów 

Opracowywanie działań 
prewencyjnych oraz 
działań podejmowanych 
w razie wypadków z 
chemikaliami w celu 
złagodzenia ich wpływu 
na zdrowie i na 
środowisko 

76. Minimalizacja występowania zatruć i 
chorób spowodowanych chemikaliami. 

Przemysł  
Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Redukcja występowania 
zatruć i chorób 
spowodowanych 
chemikaliami oraz 
ustanowienie systemów 
nadzoru medycznego we 
wszystkich państwach. 
Dostępność wskaźników 
biologicznych. 

Systemy informowania 
słuŜące do zbierania i 
zarządzania danymi 
Krajowa strategia redukcji 
ryzyka 
Szkolenia 
Dostępność informacji 
Podnoszenie świadomości 
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77. Zapewnienie krajowego zbierania 
ujednoliconych danych, obejmujących 
kategoryzację, np. ze względu na  rodzaj 
trucizny, podobieństwo chemiczne, 
strukturę, zastosowanie i funkcję. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Przemysł  
NGO 

2006-2010 Ustanowienie i 
stosowanie we wszystkich 
państwach 
ujednoliconych systemów 
gromadzenia danych  

Program chemikaliów 
OECD 

78. Uwzględnianie luk w stosowaniu 
procedur bezpieczeństwa istotnych dla 
funkcjonowania obiektów chemicznych 
szczególnego znaczenia, w tym 
właściwe zarządzanie substancjami i 
produktami niebezpiecznymi. 

Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Identyfikacja luk przy 
stosowaniu procedur 
bezpieczeństwa istotnych 
dla funkcjonowania 
obiektów chemicznych o 
szczególnym znaczeniu, 
w tym właściwe 
zarządzanie substancjami 
i produktami 
niebezpiecznymi. 
Wypełnienie luk. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
 

79. Stosowne zaprojektowanie, 
ulokowanie i wyposaŜenie obiektów 
chemicznych w celu ochrony przed 
potencjalnym sabotaŜem. 

Przemysł  
Rządy państw  

2006-2010 Ochrona obiektów 
chemicznych przed 
potencjalnym sabotaŜem. 

MoŜliwości techniczne 
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Obszary robocze dotyczące wiedzy i informacji (cel 2) 
Obszary robocze Działania Podmioty 

wykonawcze14 
Cele/ Ramy 
czasowe 

Wskaźniki postępu Aspekty dotyczące 
wdraŜania 

Badania, monitoring i 
dane 

80. Rozwój i ustanowienie 
ukierunkowanych podejść do oceny 
ryzyka, słuŜących do oceny naraŜenia i 
wpływu, w tym wpływu społeczno-
gospodarczego oraz długotrwałych  i 
synergistycznych efektów działania 
chemikaliów na zdrowie człowieka i na 
środowisko. 

Rządy państw  
Przemysł  
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP) 

2006-2010 Wprowadzenie systemów 
monitorowania naraŜenia 
i wpływu społeczno-
gospodarczego we 
wszystkich państwach. 
Zakończenie oceny i 
monitorowania naraŜenia 
oraz identyfikacja i 
wdroŜenie we wszystkich 
państwach środków 
zaradczych. 

Krajowe systemy akredytacji 
laboratoriów 
MoŜliwość utrzymania 
sprzętu laboratoryjnego 
Dostępność wyszkolonych 
profesjonalistów 

 81. Ocena, czy róŜne segmenty populacji 
(np. dzieci, kobiety) mają róŜną 
podatność i/lub są w odmienny sposób 
naraŜone na poszczególne chemikalia. 

Rządy państw  
Przemysł  
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP) 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
systemów monitorowania 
naraŜenia. 
Zakończenie oceny i 
monitorowania 
wraŜliwych grup. 

Krajowe systemy akredytacji 
laboratoriów 
MoŜliwość utrzymania 
sprzętu laboratoryjnego 
Dostępność wyszkolonych 
profesjonalistów 

 82. Rozwój, walidacja oraz dzielenie się 
wiarygodnymi, dostępnymi i 
praktycznymi technikami analitycznymi 
słuŜącymi monitorowaniu substancji 
stwarzających szczególne obawy,. 
Rozwój procedur oceny i monitorowania 
poziomów skaŜenia w środowisku. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP) 
Przemysł  
Centra badawcze 
NGO  

2006-2010 Stworzenie i 
udostępnienie we 
wszystkich państwach 
technik analitycznych. 

Krajowe systemy akredytacji 
laboratoriów 
MoŜliwość utrzymania 
sprzętu laboratoryjnego 
Dostępność wyszkolonych 
profesjonalistów 

 83. Rozwój wiedzy naukowej w celu 
wzmocnienia i przyspieszenia innowacji, 
badań, rozwoju, szkoleń i edukacji 
promujących zrównowaŜony rozwój. 

Rządy państw  
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD) 

2006-2015 Wspieranie innowacji we 
wszystkich państwach. 

Instytucje szkoleniowe 
Centra badawcze 
Informacje 

 84. Promowanie badań nad 
technologiami i substytutami, które w 
mniejszym stopniu zanieczyszczają 
środowisko i wymagają mniejszego 
zuŜycia surowców (zasobów). 

Rządy państw  
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD) 

2006-2015 Zaawansowanie badań 
oraz stosowanie nowych 
technologii i substytutów. 

Centra badawcze 
Rozwój substytutów 
Informacje 

 85. Gromadzenie danych nt. wzorców 
stosowania chemikaliów uwaŜanych za 
niebezpieczne, gdzie jest to konieczne w 

Rządy państw  
NGO  
Przemysł  

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
systemów gromadzenia 

 

                                                   
14 Podmioty zaznaczone wytłuszczonym drukiem maja podstawowe znaczenie. 
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celu  wspierania charakterystyki oceny 
ryzyka i informowania o niej. 

IOMC (UNEP, WHO, 
OECD) 

danych. 
Stworzenie i 
udostępnienie we 
wszystkich państwach baz 
danych. 

 86. Projektowanie mechanizmów 
umoŜliwiających mniej rozwiniętym 
państwom udział w tworzeniu informacji 
nt. redukcji ryzyka. 

Rządy państw  
Centra badawcze 

2006-2010 Zaprojektowanie 
mechanizmów. 

Informacja modelowa 
dotycząca redukcji ryzyka 

 87. Wypełnianie luk w wiedzy 
naukowej. 

Centra badawcze 
Przemysł  
IOMC (WHO ) 

2011-2015 Uzupełnienie luk w 
wiedzy naukowej 

Przemysłowe inicjatywy 
badań długoterminowych 

Tworzenie danych o 
zagroŜeniu i ich 
dostępność 

88. Zachęcanie do współpracy w 
promowaniu działań zmierzających do 
gromadzenia, kompilowania i 
stosowania dodatkowych danych 
naukowych. 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
Organizacje zrzeszające 
określone grupy 
zawodowe, takie jak 
organizacje rolników 

2006-2010 Ustanowienie i 
utrzymanie współpracy w 
celu promocji działań 
zmierzających do 
gromadzenia i stosowania 
dodatkowych danych 
naukowych. 

Program OECD dotyczący 
chemikaliów 
produkowanych w duŜych 
ilościach 
 

 89. Generowanie i dzielenie się 
informacjami nt. swoistych zagroŜeń 
stwarzanych przez wszystkie chemikalia 
występujące w obrocie, traktując 
priorytetowo informacje nt. zagroŜeń 
dot. tych chemikaliów, które stanowią 
potencjalnie największe ryzyko. 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
NGO 
Organizacje zrzeszające 
określone grupy 
zawodowe, takie jak 
organizacje rolników 

2008 Wygenerowanie i 
udostępnienie informacji 
na temat zagroŜeń 
stwarzanych przez 
wszystkie chemikalia 
stosowane w danym 
państwie. 

GHS 
Program OECD dot. 
chemikaliów 
produkowanych w duŜych 
ilościach 
Istniejące informacje na 
temat zagroŜeń powinny być 
systematycznie 
identyfikowane, 
gromadzone, walidowane i 
upubliczniane, by uniknąć 
powielania badań. 
Dla generowania nowych 
informacji powinny mieć 
zastosowanie bardziej 
zaawansowane metody dot. 
identyfikowania zagroŜeń 
oraz inne podejścia 
ograniczające stosowanie 
badań toksyczności na 
zwierzętach. 



 

 45 

Stosowanie odpowiednich, 
do sytuacji panującej w 
kaŜdym państwie, środków 
promujących terminowe 
tworzenie informacji o 
zagroŜeniach. 
W trakcie wdraŜania 
działania naleŜy zwrócić 
uwagę na informacje o 
zagroŜeniach stwarzanych 
przez te chemikalia, które 
stwarzają największe 
potencjalne zagroŜenie. 

 90.  Ustanowienie krajowych 
priorytetów dla generowania informacji 
nt. chemikaliów, które nie są 
produkowane w duŜych ilościach. 

Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO 
Organizacje zrzeszające 
określone grupy 
zawodowe, np. 
organizacje rolników  
IOMC (WHO) 

2006-2010 i 
później 

Ustanowienie, we 
wszystkich państwach, 
krajowych priorytetów dla 
generowania informacji 
nt. chemikaliów, które nie 
są produkowane w 
duŜych ilościach. 

Eksperci krajowi 
BudŜety krajowe 
Stosowanie przy 
produkcji/imporcie rejestrów 
chemikaliów występujących 
w obrocie i zbieranie lub 
generowanie innych 
waŜnych informacji, np. na 
temat znaczącego naraŜenia 

 91. Zachęcenie do stosowania kart 
bezpieczeństwa i higieny IPCS 
(międzynarodowych kart 
bezpieczeństwa chemicznego lub ICSC). 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNITAR, 
OECD) 
Związki zawodowe 
NGO 
Organizacje zrzeszające 
określone grupy 
zawodowe, takie jak 
organizacje rolników 

2006-2010 Stosowanie kart 
bezpieczeństwa i higieny 
IPCS. 

Dostępność w odpowiednich 
językach 

 92. Uzgodnienie ram czasowych dla 
przemysłu, we współpracy i koordynacji 
z innymi podmiotami zainteresowanymi, 
dla generowania informacji o 
zagroŜeniach stwarzanych przez 
chemikalia produkowane w duŜych 
ilościach, nieuwzględnionych w 
obowiązujących przepisach. 

Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO,  
UNITAR, OECD) 

2006-2010 Uzgodnienie ram 
czasowych dla przemysłu, 
dla wygenerowania 
informacji o zagroŜeniach 
stwarzanych przez 
substancje chemiczne 
produkowane w duŜych 
ilościach, 
nieuwzględnionych w 
obowiązujących 
przepisach. 

Program OECD dot. 
chemikaliów 
produkowanych w duŜych 
ilościach 

 93. Promowanie stworzenia ogólnych Rządy państw  2006-2010 WdroŜenie GHS  
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wytycznych dotyczących ról, 
obowiązków i odpowiedzialności władz, 
producentów, importerów oraz 
dostawców chemikaliów, w odniesieniu 
do generowania i oceny informacji o 
zagroŜeniach. 

Przemysł  
Związki zawodowe 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, UNITAR, 
OECD) 

 94. Dalsze ujednolicanie formularzy 
danych zawierających informacje o 
zagroŜeniu. 

Rządy państw  
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO,  
WHO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2006-2010 WdroŜenie GHS. 
Stworzenie i stosowanie 
ujednoliconych 
formularzy. 

Szkolenia 

 95. Stworzenie zaleceń dla etapowego 
podejścia w stosunku do wymogów 
badań przesiewowych dla chemikaliów, 
które nie są produkowane w duŜych 
ilościach. 

IOMC (UNEP, ILO,  
UNITAR, OECD)  
Przemysł  

2006-2010 Przyjęcie etapowego 
podejścia w stosunku do 
wymogów badań 
przesiewowych dla 
chemikaliów, które nie są 
produkowane w duŜych 
ilościach. 

Szkolenia 

 96. Identyfikacja moŜliwych podejść do 
priorytetowego traktowania 
chemikaliów stwarzających zagroŜenie, 
niekoniecznie ze względu na wielkość 
ich produkcji, ale np. ze względu na 
znaczne naraŜenie. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO,  WHO, UNITAR, 
OECD)  
Przemysł  
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Rozwijanie priorytowego 
podejścia do chemikaliów 
stwarzających zagroŜenie. 

MoŜliwości techniczne 

 97. Zapewnienie, Ŝe wszystkie 
pestycydy będą badane za pomocą 
uznanych procedur i metod badawczych, 
co umoŜliwi ocenę ich skuteczności, 
zachowania, losu, zagroŜeń i ryzyka w 
odniesieniu do przewidywanych 
warunków w regionie lub państwie, w 
którym są stosowane. 

Przemysł 
 

 Ustanowienie uznanych 
procedur i metod 
badawczych. 

Laboratoria weryfikujące 
jakość i skład oferowanych 
na sprzedaŜ pestycydów 

Zachęcanie przemysłu do 
uczestnictwa i wzięcia 
odpowiedzialności 

98. Zachęcanie przemysłu, w oparciu  o 
istniejące inicjatywy, do generowania 
nowej, mającej naukowe poparcie 
wiedzy. 

Rządy państw  
IOMC (FAO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) Przemysł  

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów stosowania 
nowych informacji 
wygenerowanych przez 
przemysł. 
Rozwój i stosowanie 
nowej, mającej naukowe 
poparcie wiedzy. 

Program chemiczny OECD 
Globalne fora przemysłowe.  
Program UNIDO dla całego 
przemysłu. 
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WdraŜanie GHS 99. Ustanowienie systemów zarządzania 
informacjami nt. zagroŜeń. 

Rządy państw  
Przemysł 

2006-2008 Stworzenie systemów 
informowania. 

Inicjatywy międzynarodowe 
Inicjatywa OECD dotycząca 
zwiększenia generowania 
danych o zagroŜeniach 

 100. Przygotowanie kart charakterystyki 
i oznakowań. 

Przemysł 2006-2008 WdroŜenie GHS. Program Responsible Care 
Informacja w odpowiednich 
językach 

 101. Przygotowanie poradnika nt. 
podnoszenia świadomości i tworzenia 
zdolności rozwojowych w zakresie 
GHS, materiałów szkoleniowych (w tym 
poradnik dot. planu działań GHS, 
poradnik dot. analiz sytuacji w państwie 
i inne narzędzia szkoleniowe) oraz 
udostępnienie ich do uŜytku 
publicznego. 

Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 
IOMC (ILO, WHO, 
UNITAR)  

2007 Przygotowanie przez 
wszystkie państwa 
strategii wdroŜenia GHS. 

Działania podnoszące 
świadomość. 
Dzielenie się wynikami 
projektów pilotaŜowych. 
Stworzenie rejestru 
ekspertów GHS, którzy 
mogą wspierać w zakresie 
klasyfikacji, oznakowania i 
kart charakterystyki w GHS 

Zarządzanie informacjami 
i ich rozpowszechnianie 

102. Dokonanie uzgodnień dotyczących 
terminowej wymiany informacji nt. 
chemikaliów, włączając informację nt. 
tego, co jest niezbędne do 
przezwycięŜenia trudności w tej 
wymianie (np. zapewnienie informacji w 
językach narodowych) 

Rządy państw  
Przemysł 

2006-2015 Zapewnienie podmiotom 
zainteresowanym we 
wszystkich państwach 
dostępu do informacji w 
językach narodowych. 

GHS 
Stosowanie art. 14 
Konwencji Rotterdamskiej 
określającej zasady wymiany 
informacji z zakresu 
toksykologii, 
ekotoksykologii i 
bezpieczeństwa. 

 103. Uwzględnienie ustanowienia biur 
informacyjnych z zakresu 
bezpieczeństwa chemicznego w celu 
optymalnego wykorzystania środków. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNITAR, 
OECD, UNDP)  
Przemysł 

2006-2010 Ustanowienie biur 
informacji nt. 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 

Ocena wykonalności 

 104. Zapewnienie, Ŝe wszyscy 
pracownicy rządowi państw 
rozwijających się i przekształcających 
się gospodarczo, odpowiedzialni za 
zarządzanie chemikaliami, będą mieli 
dostęp do Internetu i zostaną 
przeszkoleni w zakresie korzystania z 
niego. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP) 

2006-2010 Zapewnienie wszystkim 
pracownikom rządowym 
odpowiedzialnym za 
zarządzanie chemikaliami 
z państw rozwijających 
się i przekształcających 
się gospodarczo dostępu 
do Internetu i szkoleń w 
zakresie korzystania z 
niego. 

Infrastruktura 
Szkolenia 

 105. Eliminowanie barier w wymianie 
informacji dot. właściwego zarządzania 
chemikaliami, w celu poprawy 
komunikacji pomiędzy krajowymi, 
subregionalnymi, regionalnymi i 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNITAR, 
OECD, UNDP)  

2006-2010 Zapewnienie wszystkim 
podmiotom 
zainteresowanym dostępu  
do informacji nt. 
właściwego zarządzania 

INFOCAP 
Eliminacja barier w 
wymianie informacji 
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międzynarodowymi podmiotami 
zainteresowanymi. 

chemikaliami. 

 106. Rozwój wymiany informacji 
technicznych pomiędzy ośrodkami 
akademickimi, przemysłem oraz 
sektorem rządowym i międzyrządowym. 

Środowisko 
akademickie 
Rządy państw  

2011-2015 Zapewnienie swobody 
wymiany informacji 
technicznych pomiędzy 
ośrodkami akademickimi, 
przemysłem oraz 
sektorem rządowym i 
międzyrządowym. 

Infrastruktura 

 107. Ustanowienie procedur 
zapewniających, Ŝe jakikolwiek materiał 
stanowiący zagroŜenie i znajdujący się 
w obrocie posiada co najmniej właściwą 
i rzetelną kartę charakterystyki, 
zawierającą łatwą do oceny, czytelną i 
zrozumiałą informację, uwzględniającą 
GHS. 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
 

2008 WdroŜenie GHS Program OECD dot. 
chemikaliów 
produkowanych w duŜych 
ilościach  
Program Responsible Care 
Informacja w odpowiednich 
językach 

 108. Wyroby i produkty zawierające 
substancje stanowiące zagroŜenie 
powinny zawierać stosowną informację 
dla uŜytkowników, dot. postępowania w 
miejscu pracy i postępowania z 
odpadami. 

Rządy państw  
Przemysł  

2006-2015 Zapewnienie dostępu do 
informacji wszystkim 
zainteresowanym 
podmiotom. 

Stworzenie poradników 
Dostępność informacji w 
odpowiednich językach. 

 109. Polepszanie baz danych, włączając 
dostęp elektroniczny przez Internet i 
płyty CD, w szczególności w państwach 
rozwijających się, w celu zapewnienia, 
by informacja docierała do właściwych 
grup docelowych, realizując im tym 
samym prawo do wiedzy. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, 
OECD) 
Związki zawodowe 
 

2011-2015 Zapewnienie dostępu do 
informacji wszystkim 
zainteresowanym 
podmiotom. 

Infrastruktura 

 110. Włączenie strategii prewencyjnych, 
szkoleń, podnoszenia świadomości i 
tworzenia moŜliwości rozwojowych w 
zakres informowania o ryzyku. 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
 

2011-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
systemów 
komunikowania i redukcji 
ryzyka. 

Prawo modelowe 
Szkolenia w zakresie 
redukcji ryzyka 

 111. Publiczne udostępnienie, w 
odniesieniu do wszystkich chemikaliów 
występujących w obrocie, bezpłatnej, 
szczegółowej informacji nt. swoistych 
zagroŜeń, jakie stwarzają (w tym 
informacji nt. zdrowia, bezpieczeństwa i 
środowiska). Inne informacje powinny 
być udostępniane przy zachowaniu 

Rządy państw  
Przemysł 
IOMC (UNEP, ILO, 
WHO, UNITAR, 
OECD) 

2008 WdroŜenie GHS Prawo modelowe 
Ustanowienie 
międzynarodowego zbioru 
informacji nt. zagroŜeń 
(informacji nt. zdrowia, 
bezpieczeństwa i 
środowiska), dostępnego bez 
opłat,  
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równowagi pomiędzy prawem do 
wiedzy a tajemnicą handlową. 

Zapewnienie dostępności 
innych informacji, 
zachowując granicę 
pomiędzy informacjami 
publicznie dostępnymi a 
informacjami stanowiącymi 
tajemnicę handlową. 

 112. Podniesienie świadomości wśród 
konsumentów, w szczególności przez 
edukowanie ich w zakresie najlepszych 
dostępnych praktyk przy stosowaniu 
chemikaliów, ryzyka stwarzanego przez 
te chemikalia dla nich i dla środowiska, 
oraz ścieŜek naraŜenia. 

Rządy państw  
Przemysł  
NGO 

2006-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
programów podnoszenia 
świadomości 
konsumentów 

 

 113. Ustanowienie mechanizmów 
wymiany informacji nt. skaŜenia w 
strefach przygranicznych. 

Rządy państw  
 

2006-2010 Ustanowienie 
mechanizmów wymiany 
informacji. 

Infrastruktura 

Bardzo toksyczne 
pestycydy – zarządzanie 
ryzykiem i redukcja 
ryzyka 

114. Poprawa dostępu i stosowania 
informacji o pestycydach, szczególnie 
bardzo toksycznych pestycydach i 
promocja alternatywnych środków 
bezpiecznej kontroli szkodników przez 
sieci, takie jak ośrodki akademickie. 

Sekretariat Konwencji 
Rotterdamskiej 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Protokół Montrealski 
NGO 
Związki zawodowe 
Przemysł 
Sekretariat Konwencji 
Sztokholmskiej 
Środowisko 
Akademickie 

2006-2010 Zapewnienie wszystkim 
zainteresowanym 
podmiotom dostępu do 
informacji o pestycydach, 
przede wszystkim 
pestycydach bardzo 
toksycznych i 
alternatywnych środków 
bezpiecznej kontroli 
szkodników. 

Konwencja Rotterdamska 
Konwencja Sztokholmska 
Bazy danych 

 115. Zachęcanie i ułatwianie moŜliwości 
wymiany informacji, technologii i 
ekspertyz w ramach i pomiędzy 
państwami, przez sektor prywatny i 
publiczny, w celu redukcji ryzyka i jego 
łagodzenia. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, FAO 
OECD) 

2006-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach i 
pomiędzy państwami 
systemów wymiany 
informacji, technologii i 
wiedzy eksperckiej nt. 
redukcji ryzyka i jego 
łagodzenia, przez sektor 
prywatny i publiczny. 

Infrastruktura 

 116. Zapewnianie dostępu do wyników 
badań dotyczących alternatywnych 
metod kontroli szkodników (zarówno 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, FAO)  
Przemysł  

2006-2015 Zapewnienie wszystkim 
podmiotom 
zainteresowanym dostępu 

System wymiany informacji 
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chemicznych jak i niechemicznych) oraz 
środków ochrony zbóŜ. 

Związki zawodowe 
NGO 

do wyników badań 
dotyczących 
alternatywnych metod 
kontroli szkodników 
(zarówno chemicznych 
jak i niechemicznych) 
oraz środków ochrony 
zbóŜ. 

 117. Ocena efektywności działania 
programów redukcji ryzyka stwarzanego 
przez pestycydy i alternatywnych metod 
kontroli szkodników juz wdroŜonych lub 
planowanych przez organizacje 
międzynarodowe, rządy państw, sektory 
takie jak rolnictwo, handel oraz inne 
zainteresowane podmioty. 

Rządy państw  
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
NGO 

2006-2015 Ustanowienie 
mechanizmów oceny 
efektywności działania 
programów redukcji 
ryzyka stwarzanego przez 
pestycydy i 
alternatywnych metod 
kontroli szkodników. 

Programy OECD dot. 
redukcji ryzyka 
Dostępność metodologii 

Czystsza produkcja 118. Podjęcie badań w zakresie 
innowacyjnych środków czystszej 
produkcji, włączając w to środki 
dotyczące zmniejszenia liczby odpadów 
we wszystkich sektorach gospodarki. 

Przemysł 
Centra Badawcze 
IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2011-2015 Rozwój i stosowanie we 
wszystkich sektorach 
gospodarki  technologii 
przyjaznych środowisku. 

Wspieranie innowacji. 

Cykl istnienia 119. Zachęcanie do stosowania strategii 
zarządzania, które uwzględniają cały 
cykl istnienia w zrównowaŜonym 
zarządzaniu chemikaliami, kładąc nacisk 
na strategie dotyczące zapobiegania 
zanieczyszczeniom na początku i końcu 
cyklu. 

IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Rządy państw  
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
Przemysł  
NGO 

2011-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
strategii i priorytetów, 
które, w zrównowaŜonym 
zarządzaniu 
chemikaliami, 
uwzględniają cały cykl 
istnienia, kładąc nacisk na 
strategie dotyczące 
zapobiegania 
zanieczyszczeniom na 
początku i końcu cyklu. 

Strategie oparte na cyklu 
istnienia 

 120. Uwzględnienie integracji polityki w 
rozwaŜaniach nad kwestiami 
dotyczącymi cyklu istnienia. 

Rządy państw  
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  

2011-2015 Przyjęcie we wszystkich 
państwach 
zintegrowanego 
stanowiska, które włącza 
zagadnienie zarządzania 
chemikaliami do polityki 
bezpieczeństwa Ŝywności, 
zarządzania 
ekosystemami wodnymi, 
ochrony zdrowia, BHP, 

Polityka modelowa 
Integracja zagadnień 
zarządzania chemikaliami w 
polityce bezpieczeństwa 
Ŝywności, zarządzaniu 
ekosystemami wodnymi, 
ochronie zdrowia, BHP, 
współpracy rozwojowej, 
zrównowaŜonej produkcji i 
konsumpcji 
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 zrównowaŜonej produkcji 
i konsumpcji. 

 121. Wykorzystanie koncepcji 
zarządzania w oparciu o cały cykl 
istnienia substancji, w celu identyfikacji 
najpowaŜniejszych luk w sposobach i 
metodach zarządzania chemikaliami 
oraz w celu zidentyfikowania 
moŜliwości zarządzania produktami 
niebezpiecznymi, niezamierzonymi 
emisjami toksycznymi i odpadami 
niebezpiecznymi w najbardziej 
korzystnym momencie chemicznego 
cyklu istnienia. 
 

Rządy państw  
Przemysł  
Związki zawodowe 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej  
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
NGO 

2011-2015 Stosowanie we 
wszystkich państwach, w 
celu właściwego 
zarządzania 
chemikaliami, koncepcji 
zarządzania chemikaliami 
opartej na cyklu istnienia. 

Szkolenia  
Podnoszenie świadomości 

 122. Promocja produktów ulegających 
biodegradacji lub dających się 
przetwarzać w nowe produkty. 

Przemysł  
IOMC (UNEP, FAO) 
 

2011-2015 Promowanie produktów 
ulegających biodegradacji 
i dających się 
przetwarzać. 

Podnoszenie świadomości 
Badania 
Innowacje 

 123. Włączenie zagadnień dotyczących 
cyklu istnienia do programów nauczania. 

Rządy państw  
Krajowe centra 
czystszej produkcji 
IOMC (UNEP, ILO,  
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Włączenie zagadnień 
dotyczących cyklu 
istnienia do programów 
nauczania. 

Doświadczenie w tworzeniu 
programów nauczania 

Rejestry uwalniania i 
transferu zanieczyszczeń 
(PRTR) – tworzenie 
rejestrów krajowych i 
międzynarodowych 

124. Stworzenie, przy współudziale 
zainteresowanych stron, krajowych 
rejestrów uwalniania i transferu 
zanieczyszczeń (PRTR). 

Międzynarodowe IGO 
IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Sztokholmskiej 
Organizacje regionalne 
Rządy państw  

2011-2015 Stworzenie we wszystkich 
państwach PRTR. 

Infrastruktura 
Uwzględnienie warunków i 
potrzeb krajowych 

 125. Wykorzystanie PRTR, 
dostosowanych do róŜnych warunków 
krajowych, jako cennego źródła 
informacji o środowisku dla przemysłu, 
rządów państw i społeczeństw, oraz jako 
mechanizmu stymulującego redukcję 
emisji. 

Rządy państw  
NGO  
IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 

2011-2015 Zapewnienie wszystkim 
podmiotom 
zainteresowanym dostępu 
do PRTR. 
Redukcja emisji we 
wszystkich państwach. 

Infrastruktura 
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 126. Rozwój wytycznych i poradników 
nt. wdroŜenia, w celu wyjaśniania, w 
przystępny sposób, korzyści płynących z 
tychŜe rejestrów i określenia kroków 
potrzebnych do ich stworzenia 

IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 

2011-2015 Rozwój wytycznych i 
poradników nt. 
wdroŜenia. 

MoŜliwości techniczne 

Ocena ryzyka, 
zarządzanie ryzykiem i 
informowanie o ryzyku 

127. Producenci, importerzy i 
producenci preparatów powinni 
dokonywać oceny danych i zapewniać 
uŜytkownikom odpowiednie, godne 
zaufania informacje. 

Rządy państw  
Przemysł  
 

2008 Wypełnianie przez 
producentów, importerów 
i producentów preparatów 
obowiązków związanych 
z oceną ich produktów i 
informowaniem 
uŜytkowników. 

 

 128. Odpowiednie władze publiczne 
powinny ustanowić ogólne ramy dot. 
procedur oceny i kontroli ryzyka. 

Rządy państw  
 

2011-2015 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
systemów kontroli i 
procedur oceny ryzyka 

Szkolenia 

 129. Przeprowadzenie oceny zagroŜeń 
zgodnie z wymogami dot. ujednoliconej 
oceny ryzyka dla zdrowia i dla 
środowiska, uwzględniając metodologię 
zalecaną na poziomie 
międzynarodowym. 

Rządy państw  
IOMC (WHO) 

2008 WdroŜenie GHS MoŜliwości techniczne 

 130. Harmonizacja zasad i metod oceny 
ryzyka, np. metod dotyczących 
podatnych grup, działania 
rakotwórczego, immunotoksyczności, 
ekotoksycznosci, harmonizacja zasad i 
metod w odniesieniu do nowych 
narzędzi. 

IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 

2016-2020 Harmonizacja 
metodologii oceny ryzyka 
dla określonych grup 
docelowych 

Harmonizacja terminologii 
stosowanej przy ocenie 
ryzyka i zagroŜeniach 
Stosowanie epidemiologii 
molekularnej, danych 
klinicznych i danych o 
naraŜeniu oraz 
zaawansowania nauki w 
toksykogenomice i 
odpowiednich metodach dot. 
naraŜenia w normalnych 
warunkach Ŝyciu, np. 
naraŜenie zbiorowe, 
stosowanie zwykłych metod 
analitycznych dla oceny 
naraŜenia w terenie. 

 131. Wypełnianie luk w tworzeniu 
nowych narzędzi słuŜących do oceny 
ryzyka, harmonizacji metod oceny 
ryzyka, lepszych metod oceny wpływu 
chemikaliów na zdrowie i moŜliwości 

IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 

2016-2020 Rozwój i stosowanie 
właściwych narzędzi do 
oceny ryzyka. 

MoŜliwości techniczne 
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oceny, interpretacji i stosowania wiedzy 
o ryzyku. 

 132. Wypełnienie luk w badaniach dot. 
ścieŜek naraŜenia chemicznego i 
moŜliwościach interwencji w ścieŜki 
(np. w produkcji Ŝywności). 

IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Przemysł 

2016-2020 Zapewnienie dostępu do 
informacji nt. ścieŜek 
naraŜenia chemicznego i  
moŜliwościach 
interwencji. 

MoŜliwości 
przeprowadzenia badań 

 133. Dalszy rozwój metodologii 
wykorzystujących przejrzyste, oparte na 
nauce, procedury oceny ryzyka oraz 
zarządzania ryzykiem, stosując 
podejście zapobiegawcze. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
NGO 

2016-2020 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
dostępu do metodologii 
dot. zarządzania 
ryzykiem. 

Dostępność przeszkolonych 
profesjonalistów 

 134. Porównanie ocen produktów i 
praktyk alternatywnych zapewniające, 
Ŝe nie stanowią one większego ryzyka. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
 

2016-2020 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
systemu porównawczej 
oceny produktów 
chemicznych. 

Dostępność przeszkolonych 
profesjonalistów 

 135. Wypełnienie luk w zakresie 
moŜliwości oceny, interpretacji i 
stosowania wiedzy (np. poprawa dostępu 
do informacji nt. zagroŜeń, ryzyka i 
bezpiecznego stosowania chemikaliów, 
w formach odpowiednich dla 
uŜytkowników końcowych oraz poprawa 
istniejącej oceny ryzyka) 

Rządy państw  
Przemysł  
NGO  
IOMC (UNEP, WHO) 

2006-2010 Zapewnienie wszystkim 
podmiotom 
zainteresowanym dostępu 
do informacji nt. 
chemikaliów. 

GHS 

 136. Rozwój powszechnych zasad dla 
ujednoliconego podejścia do 
przeprowadzania i raportowania oceny 
ryzyka dla zdrowia ludzi i dla 
środowiska.  

Centra badawcze 
IOMC (UNEP,  ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 

2011-2015 Zapewnienie dostępu do 
ujednoliconej metodologii 
w zakresie oceny ryzyka. 

Infrastruktura 

 137. Wzrost wiedzy nt. wpływu 
katastrof naturalnych na uwalnianie 
szkodliwych chemikaliów i 
wynikającego z tego naraŜenia dla ludzi 
i przyrody, jak równieŜ środków jego 
minimalizowania. 

Rządy państw  
NGO  
IOMC (WHO) 

2011-2015 Podjęcie badań w celu 
lepszego zrozumienia 
wpływu katastrof 
naturalnych na uwalnianie 
szkodliwych chemikaliów 
i wynikającego z tego 
naraŜenia dla ludzi i 
przyrody. 
Rozpowszechnienie 
wyników wśród 
decydentów. 
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Rozwój i wdroŜenie 
środków 
minimalizowania 
skutków. 

Bezpieczeństwo i higiena 
pracy 

138. Ustanowienie we wszystkich 
państwach środków tworzenia i 
aktualizacji, przez organizacje 
międzyrządowe, międzynarodowych 
źródeł informacji o chemikaliach w 
miejscu pracy, w formie i języku 
odpowiednim dla danego miejsca pracy. 

IOMC ( ILO, WHO, 
UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Rządy państw  
Związki zawodowe 
Przemysł 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
środków tworzenia i 
aktualizacji, przez 
organizacje 
międzyrządowe, 
międzynarodowych 
źródeł informacji o 
chemikaliach w miejscu 
pracy w formie i języku 
odpowiednim dla danego 
miejsca pracy. 

GHS 

 139. Promowanie badań dot. rozwoju 
odpowiedniego sprzętu ochronnego.  

Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
badań nad stworzeniem 
odpowiedniego sprzętu 
ochronnego. 
Zapewnienie dostępności 
odpowiedniego sprzętu 
ochronnego we 
wszystkich państwach. 

Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego  
Instytucje badawcze 

 140. Udostępnienie pracownikom, 
pracodawcom i rządom państw 
czytelnej, nieodpłatnej i pochodzącej od 
organizacji międzyrządowych informacji 
nt. chemikaliów w miejscu pracy. 

Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2008 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów 
udostępniania informacji 
organizacji 
międzyrządowych nt. 
chemikaliów. 

Infrastruktura 
GHS 

 141. Wzmocnienie ogólnej sieci 
informacyjnej w zakresie dzielenia się, 
wymiany i dostarczania informacji nt. 
bezpieczeństwa chemicznego (np. ILO, 
WHO, INFOCAP) 

IOMC ( ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Zidentyfikowanie 
istniejących sieci 
międzynarodowych i 
wzmocnienie powiązań 
między nimi. 

Niezbędna infrastruktura 

 142. Promowanie ustanowienia 
programów ILO dot. Bezpiecznej Pracy 
na poziomie krajowym oraz ratyfikacji i 
wdroŜenia konwencji ILO nr 170, 174, 

IOMC ( ILO) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 

2006-2010 Ratyfikacja i wdroŜenie 
przez wszystkie państwa 
konwencji ILO nr 170, 
174, 184 oraz programów 

Konwencje ILO 
Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych 
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184.  ILO dot. Bezpiecznej 
Pracy. 

 143. WdroŜenie zintegrowanego 
podejścia do bezpiecznego stosowania 
chemikaliów w miejscu pracy, poprzez 
ustanowienie nowych mechanizmów 
rozszerzenia i aktualizacji Konwencji 
ILO dot. niebezpiecznych substancji i 
połączenie ich z innymi działaniami, 
takimi jak kodyfikowanie, 
rozpowszechnianie informacji, 
wdraŜanie, współpraca techniczna itd. 

IOMC ( ILO) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Aktualizacja konwencji 
ILO dotyczących 
substancji 
niebezpiecznych i 
połączenie ich z innymi 
stosownymi inicjatywami. 

Konwencje ILO 
Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych 

 144. Stworzenie podejścia i metod dla 
komunikowania, odpowiednim 
podmiotom, wyników międzynarodowej 
oceny ryzyka w miejscu pracy oraz 
przydzielania określonych ról i 
obowiązków pracodawcom, 
pracownikom i rządom państw. 

IOMC ( ILO, WHO, 
UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów 
przekazywania, 
odpowiednim podmiotom, 
wyników 
międzynarodowej oceny 
ryzyka w miejscu pracy. 

IPCS 
Program chemiczny  OECD 

 145. Promowanie ustanowienia 
krajowego systemu kontroli, w celu 
ochrony pracowników przed 
negatywnym działaniem chemikaliów i 
zachęcanie do dialogu pomiędzy 
pracownikami i pracodawcami w celu 
maksymalizacji bezpieczeństwa 
chemicznego i minimalizacji czynników 
szkodliwych w miejscu pracy. 

IOMC ( ILO) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
krajowych systemów 
kontroli bezpiecznego 
stosowania chemikaliów. 

Konwencje ILO 
Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych 

 146. Wzmocnienie rozpowszechniania 
informacji nt. bezpieczeństwa 
chemicznego pomiędzy partnerami 
społecznymi i przez media publiczne na 
poziomie krajowym i 
międzynarodowym. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach systemów 
rozpowszechniania 
informacji nt. 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 

GHS 

 147. Podkreślanie znaczenia prawa 
pracowników, w sektorze oficjalnym i 
nieoficjalnym, do informacji, tj. 
zapewnienie, by informacja skierowana 
do pracowników była wystarczająca dla 

IOMC ( ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Rządy państw  
Przemysł 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
prawa pracowników do 
informacji. 

GHS 
Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego  
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ochrony ich bezpieczeństwa i zdrowia, 
jak równieŜ środowiska. 

Związki zawodowe 
NGO 

 148. Eliminowanie zagroŜenia 
stwarzanego przez chemikalia w miejscu 
pracy, przez zastosowanie prostych, 
praktycznych metod, w szczególności 
podejścia ILO „chemical control 
banding”. 

IOMC ( ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 

2006-2020 Eliminacja szkodliwego 
działania chemikaliów w 
miejscu pracy. 

Konwencje i strategie ILO  

 149. Ustanowienie prawa pracowników 
do odmowy świadczenia pracy w 
środowisku niebezpiecznym, jeŜeli nie 
otrzymają oni stosownej i właściwej 
informacji o niebezpiecznych 
chemikaliach, na których działanie są 
naraŜeni w miejscu pracy oraz o 
odpowiednich metodach ochrony. 

IOMC ( ILO) 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
prawa pracowników do 
odmowy świadczenia 
pracy w środowisku 
niebezpiecznym. 

Prawo modelowe 
Informacja w odpowiednich 
językach 

Dzieci i bezpieczeństwo 
chemiczne 

150. Promowanie edukacji i szkoleń nt. 
bezpieczeństwa chemicznego dzieci 

IOMC ( ILO, WHO, 
OECD) 
UNICEF 
Organizacje regionalne 
Rządy państw  
Podmioty 
zainteresowane 
Związki zawodowe 
NGO 
Środowisko 
akademickie 

2006-2010 Przeszkolenie urzędników 
państwowych i 
podmiotów 
zainteresowanych w 
zakresie bezpieczeństwa 
chemicznego dzieci. 

Dostępność programów 
szkolenia nt. bezpieczeństwa 
chemicznego dzieci 
Dzielenie się 
doświadczeniami 

 151. Promowanie stosowania 
porównywalnych wskaźników zdrowia 
środowiskowego dzieci, jako elementu 
krajowej oceny ryzyka i ustalania 
priorytetów w zarządzaniu niemoŜliwym 
do zaakceptowania ryzykiem dla 
zdrowia dzieci. 

Rządy państw  
Przemysł 
IOMC ( ILO, WHO, 
OECD, UNDP) 
NGO 

2006-2010 Stworzenie 
ujednoliconego podejścia 
do gromadzenia danych, 
badań, przepisów i 
regulacji oraz stosowania 
wskaźników zdrowia 
środowiskowego dzieci. 

Prawo modelowe 

 152.  Uwzględnienie potencjalnego, 
wzmoŜonego naraŜenia i podatności 
dzieci, podczas ustanawiania, na 
poziomie krajowym, akceptowanych 
kryteriów dot. chemikaliów. 

Rządy państw  
IOMC ( ILO, WHO, 
OECD, UNDP) 
Związki zawodowe 
NGO 

2011-2015 Uwzględnienie 
potencjalnego, 
wzmoŜonego naraŜenia i 
podatności dzieci, 
podczas ustanawiania, na 
poziomie krajowym, 
akceptowanych kryteriów 
dot. chemikaliów. 

Prawo modelowe 

 153. Rozwój strategii ukierunkowanych Rządy państw  2011-2015 Ustanowienie we MoŜliwości techniczne 
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na zdrowie dzieci i młodych rodzin. IOMC (WHO) 
Związki zawodowe 
 

wszystkich państwach 
krajowych strategii, 
ukierunkowanych przede 
wszystkim na problemy 
dot. zdrowia dzieci i 
młodych rodzin. 

Edukacja i szkolenia 
(świadomość 
społeczeństwa) 

154. Włączenie bezpieczeństwa 
chemicznego i systemu GHS do 
programów nauczania w szkołach i na 
uniwersytetach. 

IOMC ( UNEP, ILO, 
WHO, UNIDO, 
UNITAR, UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw  
Instytucje kształcące 
Instytuty medialne 
Związki zawodowe 
NGO 

2011-2015 Włączenie 
bezpieczeństwa 
chemicznego do 
programów nauczania w 
szkołach i na 
uniwersytetach. 

Dostępność materiałów 
szkoleniowych 

 155. Zapewnienie stosownych szkoleń i 
zwrócenie uwagi na kwestię 
bezpieczeństwa chemicznego osób 
naraŜonych na działanie chemikaliów na 
kaŜdym etapie postępowania z 
chemikaliami, od produkcji aŜ do 
utylizacji (np. rolników, przemysłu, 
podmiotów wdraŜających). 

Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO  
IOMC ( UNEP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Krajowi usługodawcy 
w rolnictwie 

2011-2015 Przeszkolenie wszystkich 
stosownych urzędników 
w zakresie 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 

Instytucje szkoleniowe 
Szkolenie szkolących 

Ołów w benzynie 156. Podejmowanie badań w celu 
poszukiwania substytutów. 

Przemysł 
Centra badawcze 

2006-2010 Wyeliminowanie, we 
wszystkich państwach, 
ołowiu z benzyny. 

Centra badawcze 
MoŜliwości informowania o 
substytutach na stronie 
internetowej Konwencji 
Rotterdamskiej. 

Rtęć i inne chemikalia 
wzbudzające szczególne 
obawy w skali globalnej; 
chemikalia produkowane 
lub stosowane w duŜych 
ilościach; chemikalia 
stosowane na szeroką 
skalę i inne chemikalia 
wzbudzające obawy w 
skali krajowej 

157. Podejmowanie badań w celu 
poszukiwania substytutów dla 
produktów zawierających ołów. 

Przemysł 
Środowisko 
akademickie 

2006-2010 Stosowanie substytutów 
ołowiu. 
Stosowanie ulepszonych 
technologii przez małe 
przedsiębiorstwa 
recyklingowe. 

MoŜliwości techniczne i 
naukowe 

Dobre praktyki rolnicze 158. Podjęcie badań  i wdroŜenie 
lepszych praktyk rolniczych, włączając 
w to metody, które nie wymagają 
stosowania trujących lub szkodliwych 

Przemysł rolniczy 
Rządy państw  
IOMC ( UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 

2011-2015 Identyfikacja i wdroŜenie, 
we wszystkich państwach, 
lepszych praktyk 
rolniczych, włączając w 

Prawo modelowe 
Usługi rolnicze 
Instytucje materiały 
szkoleniowe 
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chemikaliów. Bank Światowy) 
Związki zawodowe 
NGO  
Centra badawcze 
Międzynarodowe 
rolnicze centra 
badawcze (CGIAR i 
inne) i krajowe rolnicze 
systemy badawcze  

to metody, które nie 
wymagają stosowania 
chemikaliów. 

 159. Ustanowienia zgodnych z ekologią 
i zintegrowanych strategii zwalczania 
szkodników i nosicieli chorób 
zakaźnych. 

Przemysł rolniczy 
Rządy państw  
IOMC ( UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 
Bank Światowy) 
Związki zawodowe 
NGO  

2011-2015 Ustanowienia i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
zintegrowanych strategii 
zwalczania szkodników 

Prawo modelowe 
Usługi rolnicze 
Instytucje i materiały 
szkoleniowe 

 160. Promocja wymiany informacji nt. 
substytutów i ekologicznych praktyk 
rolniczych, włączając w to substytuty 
inne niŜ chemiczne.  

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNDP, 
Bank Światowy) 
Rządy państw 
Akredytowane 
instytucje badawcze i 
szkoleniowe 
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO  

2006-2010 Rozwój we wszystkich 
państwach mechanizmów 
wymiany informacji nt. 
substytutów i 
ekologicznych praktyk 
rolniczych. 

Szkolenia 

Zarządzanie odpadami (i 
minimalizowanie) 

161. WdroŜenie pakietów 
informacyjnych, edukacyjnych i 
komunikacyjnych w zakresie 
właściwego zarządzania chemikaliami, 
skierowanych do podmiotów 
zainteresowanych, włączając w to osoby 
usuwające śmieci i osoby przetwarzające 
odpady. 

Rządy państw IOMC ( 
UNEP, ILO, FAO, 
WHO, UNIDO, OECD, 
UNDP, Bank 
Światowy) 
Protokół Montrealski 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Prowadzenie efektywnych  
i trwałych działań 
informacyjnych, 
edukacyjnych i 
komunikacyjnych w 
zakresie właściwego 
zarządzania odpadami 
chemicznymi. 

Szkolenia 

 162. Wspieranie badan dot. najlepszych 
praktyk w zakresie zarządzania 
odpadami, skutkujących większym 
zróŜnicowaniem odpadów, ich 
odzyskiwaniem i zmniejszeniem ich 
szkodliwości dla zdrowia i dla 
środowiska. 

Rządy państw  
NGO  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
OECD, UNDP, Bank 
Światowy) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2006-2010 Zidentyfikowanie, 
udokumentowanie i 
rozpowszechnienie 
najlepszych praktyk w 
zarządzaniu odpadami, 
mających na celu większe 
zróŜnicowanie odpadów, 
ich odzyskiwanie i 

Badania 
Rozpowszechnianie 
informacji 
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zmniejszanie ich ilości. 
Udział podmiotów 
zainteresowanych 

163. Podejmowanie działań w zakresie 
podnoszenia świadomości i  
propagowania stosowania środków 
prewencyjnych, w celu promocji 
bezpiecznego stosowania chemikaliów. 

IOMC (UNEP) 
NGO  
Instytuty Medialne 
Przemysł 
Związki zawodowe 
 

2006-2020 Udzielenie wszystkim 
zainteresowanym 
podmiotom informacji nt. 
zagadnień dot. 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 

Informacje we właściwych 
językach. 

 164. Działania w celu zapewnienia 
szerokiego udziału wszystkich 
zainteresowanych podmiotów, w tym 
kobiet, w wyzwaniach dot. zarządzania 
chemikaliami i w procesie 
podejmowania decyzji w zakresie 
bezpieczeństwa chemicznego. 

Rządy państw 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 
IOMC ( UNEP) 

2006-2010 Zapewnienie szerokiego 
udziału wszystkich 
zainteresowanych 
podmiotów, w tym kobiet, 
w zarządzaniu 
chemikaliami i w procesie 
podejmowania decyzji w 
zakresie bezpieczeństwa 
chemicznego. 

Prawo modelowe 

 



 

 60 

 
Obszary robocze dotyczące zarządzania (cel 3) 
Obszary robocze Działania Podmioty 

zainteresowane15 
Cele/ Ramy 
czasowe 

Wskaźniki postępu Aspekty dotyczące 
wdraŜania 
 

Ocena krajowego 
zarządzania chemikaliami, 
w celu identyfikacji luk i 
określenia działań 
priorytetowych 

165. WdroŜenie wielosektorowych i 
angaŜujących wiele podmiotów 
mechanizmów rozwoju krajowych 
profili i działań priorytetowych. 

Rządy państw 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 
IOMC ( UNITAR, 
UNDP) 

2006-2010 WdroŜenie stosownych 
mechanizmów we 
wszystkich państwach. 

Komitety międzyagencyjne 
oraz skupiające wiele 
zainteresowanych 
podmiotów 

WdraŜanie 
zintegrowanych 
programów krajowych na 
rzecz właściwego 
zarządzania chemikaliami 
na poziomie krajowym w 
sposób elastyczny 

166. W odniesieniu do wdroŜenia 
programów krajowych: 
Rozwój wszechstronnych profili 
krajowych; 
Nadanie charakteru oficjalnego 
międzyministerialnym, obejmującym 
równieŜ podmioty zainteresowane, 
mechanizmom koordynowania 
zagadnień dotyczących zarządzania 
chemikaliami, włączając w to 
koordynację narodowych stanowisk 
(rządu oraz podmiotów 
zainteresowanych), podczas spotkań 
międzynarodowych; 
Rozwój krajowych polityk 
bezpieczeństwa chemicznego, 
uwzględniających cele strategiczne i 
kamienie milowe dla osiągnięcia, w 
2020 r., celu Szczytu 
Johannesburskiego; 
Rozwój krajowych systemów wymiany 
informacji nt. bezpieczeństwa 
chemicznego; 
Rozwój krajowych strategii, mających 
na celu mobilizowanie krajowych i 
zewnętrznych źródeł oraz podniesienie 
znaczenia zarządzania chemikaliami w 
ramowych krajowych programach dot. 
zrównowaŜonego rozwoju; 
Rozwój polityk trwale angaŜujących 

Rządy państw 
Wszystkie podmioty 
zainteresowane 
IOMC (UNEP, 
UNITAR, UNDP) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 

2006-2010 Wszystkie państwa 
rozwiną zintegrowane 
programy krajowe w 
odniesieniu do 
właściwego zarządzania 
chemikaliami. 

Krajowe plany rozwoju i 
eliminacji ubóstwa  
Regionalna współpraca, 
doświadczenie i najlepsze 
praktyki 
Udział odpowiednich 
ministerstw i podmiotów 
zainteresowanych w 
mechanizmach 
koordynacyjnych 
MoŜliwości techniczne 

                                                   
15 Podmioty zaznaczone wytłuszczonym drukiem maja podstawowe znaczenie. 



 

 61 

podmioty zainteresowane, 
wykorzystujących synergie z 
odpowiednimi inicjatywami dot. 
zarządzania chemikaliami. 

 167. Wspieranie starań w celu 
wdroŜenia zintegrowanego podejścia do 
bezpiecznego stosowania chemikaliów 
w miejscu pracy, przez ustanowienie 
efektywnych mechanizmów 
aktualizowania informacji nt. 
międzynarodowych instrumentów dot. 
substancji niebezpiecznych. 

IOMC (ILO) 
Rządy państw 
Przemysł i pracownicy 

2010 WdroŜenie efektywnych 
mechanizmów 
postępowania. 

Poradniki ILO 

WdraŜanie GHS 168. Przegląd krajowej legislacji w celu 
dostosowania jej do wymagań GHS 

Rządy państw 
IOMC (ILO, FAO, 
UNITAR) 
 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach GHS  

Prawo modelowe 

Umowy międzynarodowe 169. Promowanie ratyfikacji i wdroŜenia 
wszystkich odpowiednich instrumentów 
międzynarodowych dot. chemikaliów i 
szkodliwych odpadów, zachęcając 
jednocześnie do współpracy i 
poprawiając koordynację (np. 
Konwencja Sztokholmska, Konwencja 
Rotterdamska, Konwencja Bazylejska, 
konwencje ILO i IMP dot. chemikaliów, 
np. Konwencja TBT), a takŜe 
zapewniając wdroŜenie potrzebnych 
procedur. 

Rządy państw 
Sekretariaty 
międzynarodowych 
konwencji 

2006-2010 Ratyfikacja wszystkich 
konwencji lub wdroŜenie 
porównywalnych 
środków we wszystkich 
państwach. 

Prawo modelowe 
Fundusze na ratyfikację i 
wdroŜenie oraz środki dla 
wyznaczonych władz 
krajowych i punktów 
kontaktowych 

 170. Ustanowienie lub wzmocnienie 
koordynacji, współpracy i partnerstwa, 
w tym koordynacji pomiędzy 
instytucjami i procesami 
odpowiedzialnymi za wdraŜanie 
wielostronnych umów dotyczących 
środowiska, na poziomie 
międzynarodowym, krajowym i 
lokalnym, w celu wypełnienia luk w 
programach i instytucjach, 
wykorzystania potencjalnych synergii 
oraz poprawienia spójności. 

Sekretariaty 
wielostronnych umów 
dot. środowiska 
Rządy państw 
IOMC  
Protokół Montrealski 

2006-2010 Wzmocnienie koordynacji 
instytucjonalnej i 
usprawnienie, w 
odniesieniu do wszystkich 
konwencji, wymogów 
dot. raportowania. 
Stworzenie planów 
wykorzystywania 
potencjalnych synergii, na 
wszystkich poziomach, 
istniejących pomiędzy 
organizacjami 
międzynarodowymi 
zaangaŜowanymi w 
zarządzanie 
chemikaliami. 

Grupowanie sekretariatów 
Międzyministerialne plany 
współpracy 
Podnoszenie świadomości 
potrzeby współdziałania 
między agencjami, wśród 
przedstawicieli rządów we 
władzach organizacji 
międzynarodowych 
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 171. RozwaŜenie podejść słuŜących  
ułatwianiu i wzmacnianiu spójności oraz 
koordynacji pomiędzy konwencjami dot. 
chemikaliów i odpadów, w tym 
tworzenie powszechnych struktur. 

Sekretariaty 
wielostronnych umów 
dot. środowiska 
Rządy państw 

2006-2010   

 172. RozwaŜenie oceny moŜliwości i 
potencjalnych korzyści wynikających ze 
stosowania Konwencji Bazylejskiej i/lub 
Konwencji Sztokholmskiej w zakresie 
sposobów zarządzania odpadami oraz 
sposobów usuwania odpadów 
powstałych z substancji zuboŜających 
warstwę ozonową, uregulowanych w 
Protokole Montrealskim. 

Sekretariaty 
wielostronnych umów 
dot. środowiska 
Rządy państw 

2006-2010   

 173. Rozwój projektów pilotaŜowych w 
celu zapewnienia koordynacji pomiędzy 
krajowymi punktami kontaktowymi w 
zakresie wdraŜania wielostronnych 
umów międzynarodowych dot. 
chemikaliów (Konwencja Rotterdamska, 
Sztokholmska, Bazylejska i Protokół 
Montrealski), w celu osiągnięcia 
synergii przy ich wdraŜaniu. 

Krajowe punkty 
kontaktowe 
IOMC 

2006-2010 Przeprowadzenie 
projektów pilotaŜowych 
Opublikowanie wyników 

Zakres kompetencji 

 174. Uwzględnienie braków na poziomie 
krajowym, związanych z wdraŜaniem 
istniejącego prawa i instrumentów 
politycznych, ogłoszonych w kontekście 
systemów krajowego zarządzania 
środowiskiem, w tym w zakresie 
zobowiązań wynikających z 
międzynarodowych, prawnie wiąŜących 
instrumentów. 

Rządy państw 
Sekretariaty 
wielostronnych umów 
dot. środowiska 

2006-2010 Identyfikacja luk we 
wszystkich państwach. 
Ustanowienie strategii 
wypełniania luk. 

Wskazówki dot. kryteriów 
dla identyfikacji luk 

 175. Zapewnienie spójności pomiędzy 
proponowanym Planem Strategicznym z 
Bali dla Wsparcia Technicznego a 
tworzeniem moŜliwości rozwojowych. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP) 

2006-2010 Zapewnienie spójności z 
Planem Strategicznym z 
Bali. 

 

 176. Promowanie, kiedy zajdzie 
potrzeba, dalszego tworzenia umów 
międzynarodowych dotyczących 
chemikaliów. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP) 

2006-2010 Osiągnięcie porozumienia 
w odniesieniu do 
stworzenia kolejnych 
umów 
międzynarodowych 
poświęconych 
chemikaliom 

Ocena potrzeby powstania 
dalszych umów 
międzynarodowych 
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Rejestry uwalniania i 
transferu zanieczyszczeń 
(PRTR) – tworzenie 
rejestrów krajowych i 
międzynarodowych 

177. Ustanowienie wymaganych ram dla 
stworzenia krajowych PRTR. 

Rządy państw  
Sekretariat Konwencji 
Sztokholmskiej 
IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
UNECE 
Przemysl 

2011-2015 Ustanowienie ram dla  
stworzenia we wszystkich 
państwach krajowych 
PRTR. PRTR 
ustanowione we 
wszystkich państwach. 

Prawo modelowe 

 178. Promowanie politycznego 
konsensusu na rzecz publicznego 
dostępu do krajowej informacji nt. 
środowiska. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 

2006-2010 Poprawa publicznego 
dostępu do krajowej 
informacji nt. środowiska  

Podnoszenie świadomości 

 179.  Zarządzanie rozpowszechnianiem 
informacji pochodzących z PRTR, by 
informowano o ryzyku w odpowiednim 
czasie i w odpowiedni sposób, bez 
niepotrzebnego alarmowania 
społeczeństwa. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD, UNDP) 
Rządy państw  
NGO 

2006-2010 Stworzenie mechanizmów 
słuŜących właściwemu 
przekazywaniu,  w 
odpowiednim czasie, 
informacji pochodzących 
z PRTR. 

Infrastruktura 

 180. Promowanie harmonizacji w 
zakresie wymogów w stosunku do 
ochrony środowiska, w kontekście 
handlu międzynarodowego 

IOMC (UNEP, 
UNIDO, UNITAR, 
OECD) 

2006-2010 Ujednolicenie wymogów 
w zakresie ochrony 
środowiska. 

 

Kwestie społeczne i 
ekonomiczne 

181. Ustanowienie moŜliwości zbierania 
i analizy danych społecznych i 
ekonomicznych. 

Rządy państw 
IOMC 
Związki 
zawodowe/ludzie pracy 
NGO 

2011-2015 Zgromadzenie we 
wszystkich państwach 
danych społeczno-
ekonomicznych 

Metodologia 

 182.  Uwzględnienie i stosowanie 
podejść do internalizacji kosztów (dla 
zdrowia ludzkiego, społeczeństwa i 
środowiska) produkcji i stosowania 
chemikaliów, zgodnego z Zasadą16 
Deklaracji z Rio. 

Rządy państw 
IOMC 

2011-2015 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
badań nt. internalizacji 
kosztów. 

Szkolenie naukowców 
UNEP 

 183. Rozwój metodologii i podejść 
słuŜących integrowaniu zarządzania 
chemikaliami ze strategiami 
społecznymi i strategiami rozwoju. 

IOMC 2011-2015 Rozwój metodologii Odpowiednia liczba 
naukowców 
Szkolenia naukowców 
Podnoszenie świadomości 
podmiotów 
zainteresowanych 

 184. Włączenie tworzenia moŜliwości 
rozwojowych, w odniesieniu do 
właściwego zarządzania chemikaliami, 
do priorytetów krajowych strategii 

Rządy państw 
IOMC 

2011-2015 Włączenie tworzenia 
moŜliwości rozwojowych, 
w odniesieniu do 
właściwego zarządzania 

Poradnik dotyczący 
tworzenia moŜliwości 
rozwojowych 
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likwidacji ubóstwa i krajowych strategii 
pomocowych. 

chemikaliami, do 
priorytetów krajowych 
strategii likwidacji 
ubóstwa i krajowych 
strategii pomocowych. 

 185. Wzmocnienie starań dla wdroŜenia 
wartości związanych ze społeczną i 
środowiskową odpowiedzialnością 
biznesu. 

Przemysł 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 WdroŜenie wartości 
związanych ze społeczną i 
środowiskową 
odpowiedzialnością 
biznesu. 

Informacja nt. społecznej i 
środowiskowej 
odpowiedzialności 

 186. Stworzenie ram dla promowania 
partnerstwa publiczno-prywatnego w 
zakresie właściwego zarządzania 
chemikaliami i odpadami. 

Rządy państw 
Przemysł 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
NGO  
Związki zawodowe 
 

2011-2015 Stworzenie i wdroŜenie 
ram we wszystkich 
państwach. 

Poradniki 
Prawo modelowe 

 187.  Stworzenie ram dla promowania 
aktywnego udziału wszystkich 
podmiotów zainteresowanych, w tym 
organizacji pozarządowych, kadry 
zarządzającej, pracowników i związków 
zawodowych we wszystkich 
przedsiębiorstwach: prywatnych, 
publicznych oraz w słuŜbie cywilnej, we 
właściwym zarządzaniu chemikaliami i 
odpadami. 

Rządy państw 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Stworzenie i wdroŜenie 
ram. 

Wsparcie rządu i IGO 

 188. Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych NGO, społeczeństwom i 
wspólnotom w państwach rozwijających 
się, w celu umoŜliwienia im aktywnego i 
odpowiedzialnego zaangaŜowania. 
Obejmuje to zapewnienie wsparcia 
finansowego i szkoleń w umowach dot. 
bezpieczeństwa chemicznego. 

Rządy państw 
IOMC 
 

2006-2010 Wzmocnienie moŜliwości 
rozwojowych NGO w 
państwach rozwijających 
się  

 

Zachęcanie przemysłu do 
uczestnictwa i ponoszenia 
odpowiedzialności 

189. Zachęcanie do stosowania 
dobrowolnych inicjatyw (np. Program 
Odpowiedzialność i Troska, Kodeks 
postępowania FAO) 

Przemysł 
IOMC (FAO, 
UNITAR) 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
istotnych państwach 
Programu 
Odpowiedzialność i 
Troska oraz Kodeksu 
postępowania FAO. 

Wsparcie rządu 

 190. Promowanie społecznej 
odpowiedzialności biznesu dla 

Przemysł 
IOMC (UNIDO) 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach produkujących 

Program Odpowiedzialność i 
Troska 



 

 65 

zapewnienia bezpiecznej produkcji i 
stosowania wszystkich produktów, w 
tym poprzez redukcję ryzyka dla 
zdrowia ludzi i środowiska w 
odniesieniu do całej społeczności, a nie 
poprzez przerzucenie ryzyka na 
najbiedniejsze segmenty społeczności. 

chemikalia GHS i 
Programu 
Odpowiedzialność i 
Troska. 
WdroŜenie systemów 
wspierania i promowania 
społecznej i 
środowiskowej 
odpowiedzialności 
biznesu. 

Inicjatywa ONZ dotycząca 
odpowiedzialnego biznesu 
GHS 
Krajowe centra czystszej 
produkcji 
Udział przemysłu w 
zarządzaniu chemikaliami w 
całym ich cyklu istnienia. 

 191. Promowanie innowacyjności i 
stałego polepszania zarządzania 
chemikaliami w łańcuchu produkcji. 

Przemysł 
Rządy państw 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach systemów 
zachęcania do i 
promowania 
innowacyjności.. 

Krajowe centra czystszej 
produkcji 
Wsparcie rządu dla 
innowacji 

 192. Promowanie wśród sektora 
przemysłowego przyjęcia PRTR i metod 
czystszej produkcji. 

Rządy państw 2006-2010 Wzrost stosowania PRTR 
i metod czystszej 
produkcji. 

Podnoszenie świadomości 

Aspekty prawne, 
programowe i 
instytucjonalne 

193. Promowanie kultury zgodności i 
odpowiedzialności, oraz skutecznych 
programów wdraŜania i monitorowania, 
w tym poprzez stworzenie i stosowanie 
instrumentów ekonomicznych. 

Rządy państw 
GEF, IOMC (UNEP, 
ILO, FAO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 
Sekretariaty Konwencji  
Organizacje regionalne 
Akredytowane 
instytucje szkoleniowe 

2006-2010 Skuteczne programy  
wdraŜania i 
monitorowania stosowane 
we wszystkich państwach. 

Ustanowienie programów 
Prawo modelowe 

 194. Wzmocnienie polityk, przepisów i 
ram prawnych oraz promowanie i 
wdraŜanie zgodności. 

Rządy państw 
 

2006-2010 Wzmocnienie we 
wszystkich państwach 
polityki przepisów i ram 
prawnych oraz 
promowanie i wdraŜanie 
zgodności. 

Prawo modelowe 
Infrastruktura 

 195. Ustanowienie krajowych, 
złoŜonych z wielu podmiotów 
zainteresowanych, jednostek 
koordynujących kwestie dotyczące 
chemikaliów, zapewniających 
informację i podnoszących świadomość 
nt. ryzyka. 

Rządy państw 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
krajowych jednostek 
koordynujących kwestie 
dotyczące chemikaliów, 
w których skład wchodzi 
szereg podmiotów 
zainteresowanych. 

Poradniki 
Zakres kompetencji 

 196. Zbadanie innowacyjnych procedur 
konsultacyjnych, takich jak mediacje, w 

Rządy państw 
Przemysł 

2006-2010 WdroŜenie procedur 
konsultacyjnych we 

Poradniki 
Zakres kompetencji 
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celu osiągnięcia wspólnego stanowiska i 
porozumienia, pomiędzy określonymi 
sektorami społeczeństwa, w odniesieniu 
do przezwycięŜenia problemów dla 
właściwego zarządzania chemikaliami. 

NGO wszystkich państwach. 

 197. Włączenie w kaŜdym państwie 
strategii tworzenia moŜliwości 
rozwojowych i promocji działań, 
zmierzających do wzmocnienia ram 
prawnych i instytucjonalnych w celu 
wdroŜenia bezpieczeństwa chemicznego, 
w obszar zainteresowania istotnych 
ministerstw i agencji rządowych,. 

Rządy państw 
IOMC 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
strategii tworzenia 
moŜliwości rozwojowych 
i promocji działań, 
zmierzających do 
wzmocnienia ram 
prawnych i 
instytucjonalnych w celu 
wdroŜenia 
bezpieczeństwa 
chemicznego, w obszar 
zainteresowania istotnych 
ministerstw i agencji 
rządowych. 

Strategie tworzenia 
moŜliwości rozwojowych 
Prawo modelowe 

 

 198. Zachęcanie państw do 
ujednolicania norm bezpieczeństwa 
chemicznego. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNIDO, 
UNITAR, OECD, 
UNDP) 

2010-2015 Ujednolicenie we 
wszystkich państwach 
norm bezpieczeństwa 
chemicznego.  

Normy bezpieczeństwa 
Prawo modelowe 

Odpowiedzialność prawna 
i odszkodowawcza 

199. Dokonanie skutecznych ustaleń w 
zakresie wdraŜania i monitorowania. 

Rządy państw 
 

2006-2010 Ustanowienie 
skutecznych 
mechanizmów w zakresie 
wdraŜania i 
monitorowania. 

Prawo modelowe 

Monitorowanie postępów 200. Wypełnianie okresowych 
kwestionariuszy w celu oceny wdraŜania 
Deklaracji z Bahii. 

IFCS 
Organizacje regionalne 
IGO 

2006-2020 Raportowanie we 
wszystkich państwach 
wdroŜenia Deklaracji z 
Bahii. 

Stworzenie kwestionariusza 
Infrastruktura dla analiz 

 201. Stworzenie obiektywnych 
wskaźników do oceny wpływu 
chemikaliów na zdrowie człowieka i 
środowisko. 

IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, OECD) 
Rządy państw 

2011-2015 Ustanowienie 
wskaźników redukcji 
ryzyka stwarzanego przez 
chemikalia dla zdrowia 
człowieka i środowiska 

Fundusze 

Obszary chronione 202. Zapewnienie, Ŝe zagadnienia dot. 
pestycydów i chemikaliów są 
uwzględnione w ocenie wpływu na 
środowisko, tworzonej dla obszarów 

Rządy państw  
GEF 
Organizacje regionalne 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów prawnych 
dot. obszarów 

Prawo modelowe, w tym 
wymagania NOC (ang. no 
objection certificate) dla 
oceny wpływu na 
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chronionych. chronionych, w tym w 
zakresie stosowania 
chemikaliów na tych 
obszarach. 

środowisko i badania 
sejsmiczne 

 203. Ocena rozprzestrzeniania się 
uwalnianych zanieczyszczeń (w 
powietrzu, wodzie i ziemi) na obszarach 
chronionych 

Rządy państw  
 

2006-2010 Dokonanie oceny 
rozprzestrzeniania się 
zanieczyszczeń na 
obszarach chronionych 
we wszystkich państwach. 

MoŜliwości techniczne i 
badawcze 

Zapobieganie 
nielegalnemu handlowi 
toksycznymi i 
niebezpiecznymi 
towarami 

204. Stworzenie krajowych strategii 
zapobiegania, wykrywania i 
kontrolowania nielegalnego handlu, w 
tym wzmocnienie przepisów, 
mechanizmów sądowych i moŜliwości 
słuŜb celnych oraz innych władz 
krajowych, w zakresie kontroli i 
zapobiegania nielegalnym transportom 
toksycznych i niebezpiecznych 
chemikaliów. 

IOMC (IFCS)  
WCO 
Interpol 
OPCW 
Sekretariaty Konwencji 
Bazylejskiej, 
Rotterdamskiej i innych 
konwencji 
Protokół Montrealski 
Rządy państw 
Narodowe SłuŜby 
Celne 

2006-2010 Stworzenie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
krajowych strategii 
zapobiegania, 
wykrywania i 
kontrolowania 
nielegalnego handlu.  
Ratyfikowanie i 
wdroŜenie przez 
wszystkie państwa 
Konwencji 
Rotterdamskiej. 

Konwencja Rotterdamska 
Zharmonizowane kodeksy 
celne WCO 
Szkolenia 
Stosownie do art. 13 ust. 1 
Konwencji Rotterdamskiej, 
państwa powinny udzielać 
wsparcia inicjatywom 
podejmowanym przez 
członków WCO, 
zmierzającym do 
ujednolicenia kodyfikacji dla 
określonych chemikaliów 
podlegających tej Konwencji 
oraz trwałych 
zanieczyszczeń 
organicznych, a takŜe 
udostępniać do celów 
porównawczych swoje dane 

Handel i środowisko 205. Zapewnienie wzajemnego 
wspomagania się polityki handlowej i 
polityki dotyczącej ochrony środowiska. 

IOMC (UNEP, 
UNITAR) 

 Wzajemne wspomaganie 
się polityki handlowej i 
polityki dotyczącej 
ochrony środowiska. 

Mechanizmy współpracy 
pomiędzy urzędnikami 
zajmującymi się handlem, 
urzędnikami zajmującymi 
się środowiskiem oraz 
politykami na szczeblu 
krajowym i 
międzynarodowym 
Włączanie podmiotów 
zainteresowanych, z sektora 
handlu i ochrony 
środowiska, w proces 
tworzenia polityki 
chemicznej 
Współpraca i wymiana 
informacji pomiędzy 
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wielostronnymi umowami 
dot. ochrony środowiska, 
obejmującymi chemikalia i 
odpady, a WTO. 

Udział społeczeństwa 
obywatelskiego i 
organizacji 
pozarządowych (NGO) 

206. Włączenie przedstawicieli 
społeczeństwa do komitetów rządowych 
opracowujących, przeprowadzających i 
kontrolujących plany wdroŜenia 
SAICM. 

Opinia publiczna 
NGO/społeczeństwo 
obywatelskie  
Związki zawodowe 
IPEN 
IOMC  
Rządy państw 

2006-2020 Reprezentowanie 
społeczeństwa w 
komitetach krajowych. 

Udział w podejmowaniu 
decyzji 

Przeprowadzenie oceny 
krajowego zarządzania 
chemikaliami w celu 
zidentyfikowania luk i 
określenia działań 
priorytetowych  

207. Zapewnienie wsparcia i szkoleń dla 
rozwoju profili krajowych. 

Rządy państw 
GEF,  
IOMC (UNITAR, 
UNDP) 

2006-2010 Zapewnienie wsparcia i 
szkoleń dla rozwoju 
profili krajowych. 

Szkolenia 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 69 

Obszary robocze dotyczące tworzenia moŜliwości rozwojowych i współpracy technicznej (cel 4) 
Obszary robocze Działania Podmioty 

zainteresowane16 
Cele/ Ramy 
czasowe 

Wskaźniki postępu Aspekty dotyczące 
wdraŜania 
 

Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych w celu 
wsparcia działań 
krajowych 

208. Stworzenie usystematyzowanego 
podejścia w celu ułatwiania zapewniania 
doradztwa, w zakresie tworzenia 
moŜliwości rozwojowych, w odniesieniu 
do właściwego zarządzania 
chemikaliami na poziomie krajowym, 
państwom, które tego potrzebują. Na 
przykład: 
RozwaŜenie stworzenia centrum 
informacyjnego (ang. helpdesk), które 
udzielałoby podstawowych porad 
państwom i/lub odwoływałoby się do 
określonych źródeł fachowej wiedzy 
(instytucji politycznych, ekspertów, 
danych bankowych, informacji itd.), 
wytycznych politycznych, finansowania 
i poradników; 
Zapewnienie, Ŝe powyŜszy proces 
opierał się będzie na istniejących 
informacjach i narzędziach tworzenia 
moŜliwości rozwojowych, oraz będzie 
funkcjonował w sposób 
komplementarny do istniejących juz 
inicjatyw; 
RozwaŜenie stworzenia mechanizmów 
monitorujących, jako części procesu 
wdraŜania SAICM, w celu oceny jego 
uŜyteczności; 
WdroŜenie projektu pilotaŜowego w 
celu zbadania i udoskonalenia idei, 
przed wdroŜeniem w skali światowej. 

IOMC  
Sekretariaty Konwencji 
chemicznych  
Związki zawodowe 
 

Ustanowienie: 
lata 2006-2010 
Funkcjonowan
ie: 
lata 2011-2020 

Liczba państw 
potrzebujących pomocy 
Liczba próśb 
otrzymanych i 
zrealizowanych 
Rodzaje otrzymywanych 
próśb. 

Rozwój i wdroŜenie procesu, 
stosownie do dokumentu 
SAICM/PrepCom3//Inf/9 

 209. Wzmocnienie moŜliwości w 
zakresie infrastruktury w państwach 
rozwijających się i państwach, których 
gospodarki przechodzą transformację, 
poprzez pomoc finansową i transfer 
technologii do takich państw, w celu 

IOMC 
GEF 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Międzynarodowe 
Instytucje Finansowe 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach zdolności 
finansowych, 
technicznych i w zakresie 
zasobów ludzkich. 

Szkolenia 
WdroŜenie transferu 
technologii i aktualizacja 
programów 

                                                   
16 Podmioty zaznaczone wytłuszczonym drukiem maja podstawowe znaczenie. 
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zmniejszenia powiększającej się luki 
pomiędzy państwami rozwiniętymi a 
państwami rozwijającymi się i 
państwami, których gospodarki 
przechodzą transformację. 

 210. Promowanie stworzenia baz danych 
opartych na naukowej ocenie i 
ustanowienie centrów gromadzenia i 
wymiany informacji na poziomie 
krajowym, regionalnym i 
międzynarodowym. 

IOMC 
 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach baz 
danych, rejestrów 
chemicznych oraz 
centrów gromadzenia 
danych i wymiany 
informacji. 

Dostępność metodologii 
Szkolenia 
 

 211. Promowanie programów rozwoju 
instrumentów zarządzania chemikaliami 
(profili krajowych i planów wdraŜania, 
wprowadzenie krajowych planów 
gotowości i reagowania w sytuacjach 
kryzysowych). 

Rządy państw  
Akredytowane 
instytucje badawcze i 
kształcące 
IOMC  
BCRC 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Stworzenie profili 
krajowych i planów 
wdraŜania, wprowadzenie 
krajowych planów 
gotowości i reagowania w 
sytuacjach kryzysowych. 

Prawo modelowe 
Szkolenia 
Mechanizmy koordynowania 
Wymiana doświadczeń w 
odniesieniu do profili 
krajowych 
 

 212. Koordynowanie dwustronnych i 
wielostronnych programów 
pomocowych, realizowanych przez 
państwa rozwinięte, wspierających 
tworzenie moŜliwości rozwojowych i 
strategii 

Rządy państw  
IGO 
NGO  
Związki zawodowe 
IOMC  

2006-2010 Koordynowanie 
programów pomocy 

Wymiana informacji 
dotyczących przeszłych i 
bieŜących działań 
pomocowych 
Rozwój programów 
pomocowych 

 213. Rozwój zrównowaŜonych strategii 
tworzenia moŜliwości rozwojowych w 
państwach rozwijających się i 
państwach, których gospodarki 
przechodzą transformację,  
uwzględniając przekrojową naturę 
tworzenia moŜliwości rozwojowych w 
zakresie bezpieczeństwa chemicznego. 

IOMC  
BCRC 
GEF 

2006-2010 Rozwój i przyjęcie we 
wszystkich państwach 
czystszych technologii 
produkcji. 

Szkolenia 
 

 214. Promowanie stosowania np. 
INFOCAP dla wymiany informacji, 
wzrostu koordynacji i współpracy, w 
zakresie działań poświęconych 
tworzeniu moŜliwości rozwojowych w 
odniesieniu do bezpieczeństwa 
chemicznego. 

IOMC 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO  
INFOCAP 

2006-2010 WdroŜenie mechanizmów 
koordynujących wymianę 
informacji oraz 
zwiększenie stosowania 
istniejących 
mechanizmów, np. 
INFOCAP. 

Mechanizmy i opcje 
koordynowania 
Szkolenia 
 

 215. Wzmacnianie zdolności w Sekretariat Konwencji 2006-2010 Przegląd przepisów Prawo modelowe 
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państwach rozwijających się i 
państwach, których gospodarki 
przechodzą transformację, w zakresie 
wdraŜania międzynarodowych 
konwencji dot. chemikaliów. 

Rotterdamskiej i 
Sztokholmskiej 
IOMC 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw  

krajowych z 
uwzględnieniem zapisów 
konwencji 
międzynarodowych. 
Powołanie w kaŜdym 
państwie osób 
odpowiedzialnych, np. 
punktów kontaktowych i 
wyznaczonych władz 
krajowych. 
Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
ram instytucjonalnych dla 
wdraŜania konwencji 
międzynarodowych. 

Szkolenia 
 

 216. Włączanie wszystkich 
zainteresowanych podmiotów w 
opracowywanie i wdraŜanie programów 
wzmocnienia tworzenia moŜliwości 
rozwojowych. 

Rządy państw  
IOMC  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Stworzenie listy 
podmiotów 
zainteresowanych. 
Włączenie we wszystkich 
państwach podmiotów 
zainteresowanych w 
funkcjonowanie 
wszystkich programów 
tworzenia moŜliwości 
rozwojowych.  

Polityka krajowa 
Szkolenia 
 

 217. Rozwój kompetencji i zdolności w 
zakresie planowania projektów 
dotyczących zarządzania chemikaliami 
na poziomie krajowym. 

IOMC 
GEF 

2006-2010 Włączenie właściwego 
zarządzania chemikaliami 
do programów krajowych 

Szkolenia 
 

 218. Stworzenie programów naukowego 
i technicznego szkolenia personelu, w 
tym personelu słuŜb celnych. 

IOMC  
BCRC  
Rządy państw  

2006-2010 Stworzenie w kaŜdym 
państwie zasobu 
wykwalifikowanych 
pracowników naukowych 
i technicznych.. 

Międzynarodowe i krajowe 
instytucje i programy 
szkoleniowe 

 219. Stworzenie krajowych lub 
regionalnych laboratoriów, 
wyposaŜonych w nowoczesną aparaturę 
i sprzęt, w tym laboratoriów 
umoŜliwiających badanie emisji oraz 
działanie zgodnie z krajowymi 
standardami. 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNIDO , UNITAR, 
UNDP) 
Rządy państw  
Instytucje badawcze  
Przemysł 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach laboratoriów 
krajowych wyposaŜonych 
w nowoczesną aparaturę i 
sprzęt 

Prawo modelowe 
Szkolenia 
 

 220. Stworzenie regionalnych 
laboratoriów referencyjnych, 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNIDO , UNITAR) 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach krajowych 

Standardy międzynarodowe 
Szkolenie 
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działających w oparciu o standardy 
międzynarodowe. 

Rządy państw  
Instytucje badawcze  
Przemysł 

laboratoriów 
referencyjnych 

 221. Stworzenie lub wzmacnianie 
krajowej infrastruktury, w tym w 
zakresie zarządzania informacjami, 
centrów kontroli zatruć i moŜliwości 
reagowania na sytuacje krytyczne w 
przypadku wypadków chemicznych. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, UNIDO, 
UNITAR, UNDP) 
Rządy państw  

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach krajowej 
infrastruktury dla 
właściwego zarządzania 
chemikaliami. 

Metodologie i wytyczne 
Prawo modelowe 
Szkolenia 
Poradniki 

 222. Zapewnianie środków na realizację 
krajowych planów i projektów 
wdroŜeniowych. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, UNDP) 
Rządy państw 
Związki zawodowe 
Przemysł 

2006-2010 Zapewnienie środków na 
realizację krajowych 
planów i projektów 
wdroŜeniowych. 

Mechanizmy i opcje 
finansowania 
Szkolenia 

 223. Uwzględnianie potrzeb w zakresie 
regulacyjnych i dobrowolnych podejść 
do zarządzania chemikaliami.  

Rządy państw 
Przemysł  
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO,  WHO, UNDP) 

2006-2010 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
oceny potrzeb w zakresie 
regulacyjnych i 
dobrowolnych podejść. 

Identyfikacja podejść 
regulacyjnych i podejść 
dobrowolnych 
 Dostępność metod oceny 
Szkolenia 

 224. Ulepszanie koordynacji na 
poziomie krajowym i wzmocnienie 
integracji polityki we wszystkich 
sektorach, w tym poprzez rozwój 
partnerstw z sektorem prywatnym. 

Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów 
koordynacji 
obejmujących wiele 
podmiotów 
zainteresowanych, a takŜe 
ram instytucjonalnych. 

Polityka krajowa 
Szkolenia 

 225.Integracja zdolności, w zakresie 
właściwego zarządzania chemikaliami, 
w obrębie ministerstw zaangaŜowanych 
we wspieranie produkcji, stosowania i 
zarządzania chemikaliami. 

Rządy państw  
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 
IOMC (FAO, UNDP) 

2006-2010 Włączenie w kaŜdym 
państwie właściwego 
zarządzania chemikaliami 
do ministerialnych 
planów i programów. 

Prawo modelowe 
Polityka krajowa 
Międzysektorowe 
mechanizmy koordynacyjne 

 226. Wzmacnianie moŜliwości 
technicznych i dostępności technologii 
(w tym transfer technologii). 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNIDO , UNDP) 
BCRC 
Rządy państw 

2006-2010 Rozwój moŜliwości 
technicznych we 
wszystkich państwach. 
Podjęcie we wszystkich 
państwach działań w 
kierunku polepszenia 
dostępnych technologii. 
Tylko odpowiednia 
technologia 
przekazywana jest krajom 
rozwijającym się i 

Ocena potrzeb w odniesieniu 
do moŜliwości technicznych 
Ocena istniejących 
technologii 
Dostępność bezpiecznych 
technologii 
Szkolenia 
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państwom, których 
gospodarki przechodzą 
transformację. 

 227. Wzmacnianie mechanizmów 
raportowania i konsolidowania  
informacji potrzebnych do tworzenia 
analiz, które pozwolą na określenie 
krajowych priorytetów zarządzania i 
identyfikację luk w tym zakresie (np. 
PRTR i rejestry), biorąc pod uwagę 
inicjatywy przemysłu w zakresie 
raportowania 

Rządy państw 
Instytucje badawcze 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO) 
BCRC 
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Ustanowienie we 
wszystkich państwach 
mechanizmów 
raportowania i 
konsolidowania 
informacji, potrzebnych 
do tworzenia analiz, 
angaŜujących wiele 
podmiotów 
zainteresowanych. 

Metodologie i protokoły 
Szkolenia 

 228. Rozwój infrastruktury w celu 
rozwiązania problemu braku podmiotów 
udzielających akredytacji, jednostek 
akredytowanych i laboratoriów 
referencyjnych, zdolnych do pobierania 
próbek ze środowiska, z Ŝywności i od 
ludzi.  

Rządy państw 
IOMC (UNEP, FAO, 
UNIDO) 
Przemysł  

2006-2010 Ustanowienie, na 
poziomie regionalnym i 
krajowym, laboratoriów 
akredytowanych i 
referencyjnych.  

Standardy 
Szkolenia 

 229. Przeprowadzanie koniecznych 
szkoleń i stworzenie infrastruktury dla 
prowadzenia badan na chemikaliach, 
niezbędnych dla zarządzania nimi w 
całym cyklu istnienia. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNITAR) 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach laboratoriów 
badawczych i instytucji 
szkoleniowych. 

Standardy 
Szkolenia 

 230. Rozwój programów szkoleniowych 
z zakresu oceny ryzyka, informowania o 
ryzyku i zarządzania ryzykiem. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNITAR) 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach programów 
szkoleniowych z zakresu 
oceny i zarządzania 
ryzykiem. 

Metodologie oceny i 
zarządzania ryzykiem 
Szkolenia 

 231. Uwzględnianie potrzeb 
szkoleniowych w zakresie procesów 
legislacyjnych, formułowania polityki, 
analiz i zarządzania. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO, UNITAR, 
UNDP) 
Związki zawodowe 

2006-2010 Przeprowadzenie we 
wszystkich państwach 
oceny potrzeb 
szkoleniowych w zakresie 
procesów legislacyjnych, 
formułowania polityki, 
analiz i zarządzania. 

Prawo modelowe 
Szkolenia 

 232. Zapewnianie szkoleń w zakresie 
stosowania mechanizmów dotyczących 
odpowiedzialności cywilnej i 
odszkodowawczej. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, ILO) 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
szkoleń w zakresie 
stosowania mechanizmów 
dotyczących 
odpowiedzialności 

Prawo modelowe 
Metodologie i modele 
odpowiedzialności cywilnej i 
odszkodowawczej 
Szkolenia 
Program APPEL 
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cywilnej i 
odszkodowawczej. 

 233. Zapewnianie szkoleń poświęconych  
reagowaniu w sytuacjach kryzysowych. 

Rządy państw 
IOMC (UNEP, FAO , 
WHO) 
Przemysł  
Związki zawodowe 

2006-2010 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
szkoleń poświęconych 
reagowaniu w sytuacjach 
kryzysowych. 

Prawo modelowe 
Dostępność metodologii 
poświęconej postępowaniu 
w sytuacjach kryzysowych 
Szkolenia 

 234. Zapewnianie rządom państw 
odpowiednich szkoleń technicznych i 
środków finansowych, w celu 
umoŜliwienia im wykrywania i 
zapobiegania nielegalnemu handlowi 
toksycznymi lub niebezpiecznymi 
towarami oraz odpadami 
niebezpiecznymi. 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNITAR) 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Rządy państw 
Przemysł  

2006-2015 Zapewnienie we 
wszystkich państwach, 
które tego potrzebują, 
szkoleń i środków 
finansowych dla rządów 
tych państw, w celu 
wykrywania i 
zapobiegania 
nielegalnemu handlowi 
toksycznymi lub 
niebezpiecznymi 
towarami oraz odpadami 
niebezpiecznymi. 
Poprawa zdolności 
państw w zakresie 
wykrywania i 
zapobiegania 
nielegalnemu handlowi 
toksycznymi lub 
niebezpiecznymi 
towarami oraz odpadami 
niebezpiecznymi. 

Szkolenia 
Metodologie poświęcone 
wykrywaniu i zapobieganiu 

 235. Nakreślenie, dla kaŜdego regionu, 
szczegółowych działań w zakresie 
tworzenia moŜliwości rozwojowych. 

IOMC (UNEP, ILO, 
FAO, WHO) 
BCRC 
Rządy państw 
Przemysł  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Określenie, 
we wszystkich regionach 
szczegółowych środków 
w zakresie tworzenia 
moŜliwości rozwojowych. 

Metodologie 
Szkolenia 

 236.  Stworzenie narzędzi 
wspomagających przemysł w 
dostarczaniu uproszczonej informacji 
chemicznej rządom i uŜytkowników 
indywidualnym. 

Przemysł  
Rządy państw 
 

2006-2010 Stworzenie narzędzi dla 
dostarczania 
uproszczonych 
informacji. 

Infrastruktura 

Opracowywanie działań 
zapobiegawczych oraz 

237. Stworzenie i wzmacnianie centrów 
kontroli zatruć, w celu zapewnienia 

Rządy państw 
IOMC (WHO) 

2006-2010 Ustanowienie i 
wzmocnienie we 

Inicjatywa WHO 
poświęcona centrom zatruć 
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działań podejmowanych 
w razie wypadków z 
chemikaliami, w celu 
łagodzenia ich wpływu na 
środowisko i zdrowie 
ludzkie 

porad i informacji toksykologicznej; 
stworzenie odpowiednich klinicznych i 
analitycznych laboratoriów 
toksykologicznych, stosownie do 
zidentyfikowanych potrzeb i dostępnych 
w kaŜdym kraju środków. 

 wszystkich państwach 
centrów kontroli zatruć, a 
takŜe ustanowienie, w 
zaleŜności od potrzeb i 
dostępnych środków, 
toksykologicznych 
laboratoriów klinicznych i 
analitycznych.  

Czystsza produkcja 238. Zapewnianie szkoleń w zakresie 
technik czystszej produkcji. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Rządy państw 
Instytucje badawcze 
Krajowe centra 
czystszej produkcji 

2006-2010 Zapewnienie we 
wszystkich państwach 
szkoleń w zakresie 
technik czystszej 
produkcji. 

Dostępność metodologii 
Szkolenia 

 239. RozwaŜenie środków kontroli 
transgranicznego przemieszczania się 
brudnych technologii. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Rządy państw 
Przemysł 

2006-2010 Rozwój we wszystkich 
państwach mechanizmów 
zapobiegania 
transgranicznemu 
przemieszczaniu się 
brudnych technologii. 

Prawo modelowe 
Szkolenia 

 240. Jasne określanie potrzeb w 
odniesieniu do szkolenia instruktorów. 

Rządy państw 
Przemysł  
IOMC (UNEP)  

2006-2010 Jasne określenie potrzeb 
w odniesieniu do 
szkolenia instruktorów. 

Dostępność moŜliwości 
technicznych 

 241. Projektowanie jasnych i prostych 
poradników poświęconych praktycznym 
środkom udoskonalenia produkcji. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 

2006-2010 Zaprojektowanie jasnych i 
prostych poradników. 

Dostępność moŜliwości 
technicznych 

 242. Promowanie transferu technologii i 
wiedzy w zakresie czystszej produkcji i 
produkcji substytutów. 

Rządy państw  
IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, UNDP, 
Bank Światowy) 
GEF 
NGO 
Związki zawodowe 
Przemysł 

   

Rekultywacja obszarów 
zanieczyszczonych 

243. Stworzenie infrastruktury do 
analizy i rekultywacji obszarów 
zanieczyszczonych. 
Zapewnianie szkoleń w zakresie 
uzdrawiania obszarów 
zanieczyszczonych. 
Rozwój moŜliwości w zakresie 
uzdrawiania obszarów 
zanieczyszczonych. 

IOMC (UNEP, FAO, 
WHO, UNIDO, UNDP) 
Jednostki regionalne 
(regionalne centra 
szkoleniowe Konwencji 
Bazylejskiej) 
Rządy państw  
Akredytowane 
instytucje szkoleniowe 

2011-2015 Stworzenie we wszystkich 
państwach infrastruktury 
do analizy i rekultywacji 
obszarów 
zanieczyszczonych. 
Stworzenie i wdroŜenie 
we wszystkich państwach 
programów 
szkoleniowych w zakresie 

Prawo modelowe 
Rejestr i ocena obszarów 
skaŜonych 
Podejścia i techniki 
uzdrawiania 
Szkolenia 
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Rozwój technik naprawczych. 
Wzrost współpracy międzynarodowej w 
zakresie zapewniania pomocy 
technicznej i finansowej przy naprawie 
skutków, dla środowiska i zdrowia ludzi, 
będących wynikiem wypadków z 
udziałem chemikaliów, błędów w 
zarządzaniu, praktyk wojskowych i 
wojen. 

Przemysł 
Związki zawodowe 
 

uzdrawiania obszarów 
zanieczyszczonych. 
Zapewnienie pomocy 
technicznej i finansowej 
państwom rozwijającym 
się i państwom, których 
gospodarki przechodzą 
transformację. 

Ołów w benzynie 244. Rozwój moŜliwości w zakresie 
identyfikowania substytutów dla ołowiu 
w benzynie, stworzenie niezbędnej 
infrastruktury dla przeprowadzania 
analizy benzyny oraz do stosowania 
paliwa bezołowiowego. 

IOMC (UNEP, 
UNIDO) 
Jednostki regionalne  
Rządy państw  
Przemysł 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach niezbędnej 
infrastruktury dla 
przeprowadzania analiz 
benzyny. 

Prawo modelowe 
Dostępne metodologie 
Szkolenia 

Dzieci i bezpieczeństwo 
chemiczne 

245. Rozwój mechanizmów 
umoŜliwiających prowadzenie 
wspólnych badań krajowych i 
międzynarodowych oraz dzielenie się 
technologiami. 

IOMC (ILO, WHO) 
UNICEF 
Organizacje regionalne  
Rządy państw  
Organizacje badawcze 

2006-2010 Rozwój mechanizmów 
umoŜliwiających 
prowadzenie wspólnych 
badań, na poziomie 
krajowym i 
międzynarodowym, oraz 
dzielenie się 
technologiami. 

Dostępność metodologii 
Szkolenia 

 246. Stworzenie potrzebnej 
infrastruktury dla badań nad wpływem 
naraŜenia dzieci i kobiet na chemikalia. 

IOMC (ILO, WHO) 
UNICEF 
Rządy państw  
Grupy interesu 
Związki zawodowe 
Organizacje regionalne  

2006-2010 Podjęcie badań nad 
wpływem naraŜenia 
dzieci i kobiet na 
chemikalia. 

Centra badawcze 

Ocena ryzyka, 
zarządzanie ryzykiem i 
informowanie o ryzyku 

247. Stworzenie akredytowanych 
laboratoriów do badania chemikaliów. 

Przemysł  
ILAC 
Rządy państw  

2016-2020 Stworzenie we wszystkich 
regionach 
akredytowanych 
laboratoriów do badania 
chemikaliów. 

Systemy akredytacji 
Środki finansowe 
Szkolenia 
UNEP/APELL 
Programy UNEP PRTR 

WdraŜanie GHS 248. Stworzenie akredytowanych 
laboratoriów badawczych, dokonujących 
badań charakterystyk zagroŜeń 
stwarzanych przez chemikalia, dla celów 
klasyfikacji i weryfikacji oznakowania. 

Rządy państw 2011-2015 Stworzenie, przynajmniej 
we wszystkich regionach 
gospodarczych, 
akredytowanych 
laboratoriów badawczych 
dla GHS. 

Rozszerzenie systemu 
akredytacji ILAC na 
wszystkie regiony 

 249. Promowanie szkoleń w zakresie 
klasyfikacji zagroŜeń. 

Rządy państw  
IOMC (FAO, WHO, 
OECD, UNITAR) 

2006-2010 Rozwój i wdroŜenie we 
wszystkich państwach 
oraz dla wszystkich 

Dostępność kryteriów do 
klasyfikacji 
Szkolenia 
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Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

podmiotów 
zainteresowanych, 
programów 
szkoleniowych w zakresie 
klasyfikacji zagroŜeń.  

 250. Zapewnianie dostępu do 
odpowiednich środków finansowych i 
technicznych, mających na celu 
wspieranie krajowych i regionalnych 
projektów dotyczących tworzenia 
moŜliwości rozwojowych w zakresie 
GHS w państwach rozwijających się i 
państwach, których gospodarki 
przechodzą transformację. 

IOMC (FAO, OECD, 
UNITAR) 
GEF 

2006-2010 Zapewnienie dostępu do 
wystarczających środków 
finansowych i 
technicznych, 
wspierających krajowe i 
regionalne projekty nt. 
tworzenia moŜliwości 
rozwojowych w zakresie 
GHS w państwach 
rozwijających się i 
państwach, których 
gospodarki przechodzą 
transformację. 

Dostępność krajowych 
programów dotyczących 
tworzenia moŜliwości 
rozwojowych w zakresie 
GHS 
Dzielenie się wynikami 
projektów pilotaŜowych 
UNITAR 

Handel i środowisko 251. Zapewnianie szkoleń nt. powiązań 
pomiędzy handlem i środowiskiem, w 
tym obejmujących potrzebne 
umiejętności negocjacyjne. 

IOMC (UNEP, 
UNITAR) 
WTO 
Rządy państw  
Akredytowane 
instytucje szkoleniowe 

2006-2010 Stworzenie we wszystkich 
państwach szkoleń 
dotyczących powiązań 
między handlem i 
środowiskiem, w tym 
obejmujących potrzebne 
umiejętności 
negocjacyjne. 

Dostępność metodologii 
Szkolenia 

 252. Zachęcanie do współpracy, 
pomiędzy sekretariatami wielostronnych 
umów handlowych i wielostronnych 
umów dot. środowiska, przy tworzeniu 
programów i materiałów 
zapewniających wzrost zrozumienia dla 
zasad funkcjonowania obu ww. dziedzin 
wśród rządów, instytucji 
międzyrządowych i innych podmiotów 
zainteresowanych. 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNITAR) 

2006-2010 Wzrost współpracy. Dyskusje na spotkaniach 
stron 

Obszary chronione 253. Zapewnianie szkoleń nt. obszarów 
chronionych. 

Rządy państw  
IOMC (UNDP) 
Organizacje regionalne 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Rozwój we wszystkich 
państwach programów 
szkoleń nt. obszarów 
chronionych. 

Metodologie 
Szkolenia 

 254. Tworzenie moŜliwości 
rozwojowych w zakresie identyfikacji i 

IOMC (UNDP) 
Rządy państw  

2011-2015 Wzrost liczby 
wykształconego personelu 
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monitorowania wskaźników 
biologicznych. 

i stworzenie laboratoriów. 

Bezpieczeństwo i higiena 
pracy 

255. Promowanie niezbędnych szkoleń i 
tworzenia moŜliwości rozwojowych dla 
wszystkich osób zaangaŜowanych 
bezpośrednio lub pośrednio w 
stosowanie i usuwanie chemikaliów. 

IOMC (ILO, FAO, 
WHO) 
Rządy państw  
Związki zawodowe 
Przemysł 

2006-2010 Przeprowadzenie szkoleń. Strategia ILO dotycząca 
bezpieczeństwa i zdrowia 
zawodowego 
 

Zarządzanie informacjami 
i ich rozpowszechnianie 

256. Rozwój i wzmacnianie moŜliwości 
zdobywania, generowania, 
przechowywania, rozpowszechniania i 
uzyskiwania dostępu do informacji, w 
tym INFOCAP. 

IOMC (ILO, UNEP, 
UNITAR) 
Rządy państw  
NGO 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Wszystkie państwa 
posiadają zdolność 
generowania danych i 
udostępniania ich 
podmiotom 
zainteresowanym. 

Niezbędna infrastruktura 
Zdolność do interpretowania 
i stosowania wiedzy 
Szkolenia 
Podnoszenie świadomości 

Kwestie społeczne i 
ekonomiczne 

257. Stworzenie moŜliwości do 
przeprowadzania oceny wpływu 
społeczno-ekonomicznego 

Rządy państw  
IOMC (OECD) 

2011-2015 Stworzenie we wszystkich 
państwach instytucji 
badawczych.  

Szkolenie naukowców 

Zarządzanie odpadami  258. WdraŜanie programów tworzenia 
moŜliwości rozwojowych w zakresie 
minimalizacji odpadów i wzrostu 
skuteczności wykorzystania zasobów, w 
tym systemów „Zero waste resource 
management”, zapobiegania 
powstawaniu odpadów, zastępowania i 
redukcji toksycznych zastosowań, w 
celu redukcji ilości i toksyczności 
niepotrzebnych materiałów. 

Rządy państw  
IOMC (FAO, WHO, 
UNIDO,  UNITAR, 
UNDP) 
NGO 
Sekretariat 
Konwencji Bazylejskiej 
BCRC 
Związki zawodowe 
 

2006-2010 Realizacja programów w 
celu pomocy władzom 
krajowym/lokalnym w 
zarządzaniu odpadami. 

Zapewnienie profesjonalnej 
pomocy, informacji 
Wymiana wiedzy 
wymaganej do zmniejszenia 
ilości i toksyczności 
niepotrzebnych materiałów 

 259. Rozwój krajowych i lokalnych 
zdolności monitorowania, oceny i 
eliminowania szkodliwego wpływu 
wysypisk, składowisk odpadów i innych 
instalacji odpadowych na zdrowie 
człowieka i środowisko. 

IOMC (UNEP , WHO, 
UNIDO,  UNDP) 
Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Rozwój niezbędnych 
umiejętności 
technicznych i innych, 
słuŜących do 
monitorowania, oceny i 
eliminowania problemów 
chemicznych w 
odniesieniu do wysypisk, 
składowisk odpadów i 
innych instalacji 
odpadowych. 

Zapewnienie pomocy w tym 
szkoleń i wyposaŜenia 

 260. Podjęcie programów 
szkoleniowych poświęconych 
zapobieganiu naraŜenia osób 
usuwających śmieci, osób zajmujących 
się recyklingiem, a szczególnie 
śmieciarzy, na działanie 

Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO 
Sekretariat 
Konwencji Bazylejskiej 
BCRC 

2006-2010 WdroŜenie programów 
szkoleniowych, 
poświęconych potrzebom 
osób usuwających śmieci 
i osób zajmujących się 
przetwarzaniem odpadów, 

Pomoc techniczna 
Szkolenia 
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niebezpiecznych chemikaliów i 
odpadów. 

IOMC (ILO) w zakresie 
bezpieczeństwa 
chemicznego. 

 261. Szkolenie urzędników słuŜb 
celnych w zakresie wykrywania 
nielegalnego przewoŜenia odpadów 
przez granicę. 

Rządy państw  
WCO 
BCRC 

2006-2010 Przeszkolenie urzędników 
słuŜb celnych w zakresie 
wykrywania nielegalnego 
przewoŜenia odpadów 
przez granicę. 

Szkolenia 

 262. WdraŜanie projektów 
demonstracyjnych poświęconych 
minimalizacji odpadów i wydajnemu 
zarządzaniu zasobami w róŜnych 
państwach, przy zapewnieniu wsparcia 
dwustronnego lub wielostronnego. 

IOMC (UNEP, FAO, 
UNIDO, UNDP) 
BCRC 
Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Identyfikacja, wsparcie i 
przeprowadzenie 
projektów 
demonstracyjnych „Zero 
waste”. 

Infrastruktura 
Przeszkoleni profesjonaliści 
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Obszary robocze dotyczące nielegalnego handlu międzynarodowego (cel 5) 
Obszary robocze Działania Podmioty 

zainteresowane17 
Cele/ Ramy 
czasowe 

Wskaźniki postępu Aspekty dotyczące 
wdraŜania 
 

Zapobieganie 
nielegalnemu handlowi 
toksycznymi i 
niebezpiecznymi 
towarami 

263. Promowanie wraz z WCO 
rozpowszechniania i stosowania profili 
ryzyka celnego i kart charakterystyki 
produktu jako oficjalnych środków 
identyfikacji przypadków nielegalnego 
przewozu. 

Rządy państw  
WCO 

2006-2010 WdroŜenie we wszystkich 
państwach 
zharmonizowanych 
kodeksów celnych WCO 
w odniesieniu do 
chemikaliów, które 
podlegają regulacji 
instrumentów 
międzynarodowych. 
 

Zharmonizowane kodeksy 
celne WCO 
Szkolenia 
Współpraca z WCO 

 264. Uwzględnienie kwestii środków i 
mechanizmów operacyjnych 
dotyczących bezpośredniej, bądź teŜ 
świadczonej poprzez organizacje 
regionalne, pomocy technicznej i 
finansowej dla państw rozwijających się 
i państw, których gospodarki przechodzą 
transformację. 

Mechanizm finansowy 
SAICM 

2006-2010 WdroŜenie wiarygodnych 
i odnawialnych 
mechanizmów 
finansowania. 

Dostępność środków 
finansowych 
Rozwój kryteriów 
pozyskiwania funduszy 

 265. Ocena zakresu i wpływu 
nielegalnego handlu na poziomie 
międzynarodowym, regionalnym, 
subregionalnym i krajowym. 

Rządy państw  
Organizacje regionalne 
np. COMESA, AU, 
EAC, SADC, itd. 

2006-2010 Przeprowadzenie oceny 
nt. skali nielegalnego 
handlu 

Wyjaśnienie pojęcia 
nielegalnego handlu 
międzynarodowego 

 266. Rozszerzenie zakresu koordynacji i 
współpracy pomiędzy wszystkimi 
podmiotami zainteresowanymi. 

Rządy państw  
Związki zawodowe 
NGO 
Instytucje 
międzynarodowe 

2006-2010 Wzmocnienie we 
wszystkich państwach 
koordynacji pomiędzy 
wszystkimi podmiotami 
zainteresowanymi. 

Podnoszenie świadomości 

 267. Określenie, w jaki sposób 
międzynarodowe konwencje dot. 
właściwego zarządzania chemikaliami i 
prawo krajowe mogą być w lepszym 
stopniu zastosowane do przewoŜenia 
przez granicę toksycznych i 
niebezpiecznych chemikaliów. 

Rządy państw  
IFCS 
Sekretariaty Konwencji 
Rotterdamskiej i 
Bazylejskiej 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 WdroŜenie mechanizmów 
kontroli przewoŜenia 
przez granicę toksycznych 
i niebezpiecznych 
chemikaliów. 

 

 268. Promowanie starań zmierzających 
do zapobiegania nielegalnemu 
międzynarodowemu handlowi 

Rządy państw  
IFCS 
WCO 

2006-2010 WdroŜenie mechanizmów 
wykonawczych. 
Zmniejszenie 

Zapewnienie szkoleń i 
niezbędnego sprzętu 
Legislacja 

                                                   
17 Podmioty zaznaczone wytłuszczonym drukiem maja podstawowe znaczenie. 
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toksycznymi i niebezpiecznymi 
chemikaliami i zapobiegania szkodom 
mogącym powstać przez przewoŜenie 
ich przez granicę oraz ich usuwanie. 

IGO nielegalnego 
międzynarodowego 
handlu toksycznymi i 
niebezpiecznymi 
chemikaliami 

 269. Promowanie przyjęcia, przez 
organizacje międzyrządowe, decyzji dot. 
zapobiegania nielegalnemu 
międzynarodowemu handlowi 
toksycznymi i niebezpiecznymi 
chemikaliami. 

IGO 2006-2010 Przyjęcie przez 
organizacje 
międzyrządowe decyzji w 
sprawie zapobiegania 
nielegalnemu 
międzynarodowemu 
handlowi toksycznymi i 
niebezpiecznymi 
chemikaliami. 

Konwencje chemiczne 
Dostępność informacji nt. 
zakresu nielegalnego handlu 
Zdolność na poziomie 
krajowym do wdroŜenia 
systemu kontroli. 

 270. Szkolenie pracowników słuŜb 
celnych, rolnictwa i zdrowia w zakresie 
wykrywania nielegalnych, toksycznych i 
niebezpiecznych chemikaliów. 

Rządy państw  
 

2006-2010 Przeszkolenie 
pracowników słuŜb 
celnych, rolnictwa i 
zdrowia w zakresie 
wykrywania nielegalnych, 
toksycznych i 
niebezpiecznych 
chemikaliów. 

 

 271. Stworzenie na granicach 
państwowych sieci informacyjnej, 
przede wszystkim na poziomie 
regionalnym, w tym systemów 
wczesnego ostrzegania. 

Interpol 
Rządy państw  
WCO 
WTO 
Związki zawodowe 
NGO 

2011-2015 Stworzenie sieci 
informacyjnej we 
wszystkich regionach, w 
tym systemów wczesnego 
ostrzegania. 

Zidentyfikowanie rodzaju 
systemu wczesnego 
ostrzegania 

Zarządzanie odpadami  272. Wzmocnienie krajowych strategii 
zapobiegania, wykrywania i kontroli 
nielegalnego, transgranicznego 
przewozu odpadów. 

Rządy państw  
BCRC 
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 WdroŜenie 
wzmocnionych strategii 

Zapewnienie szkoleń i 
niezbędnego sprzętu 

 273. Promowanie działań zmierzających 
do zapobiegania nielegalnemu handlowi 
odpadami. 

Rządy państw  
Sekretariat Konwencji 
Bazylejskiej 
Przemysł 
Związki zawodowe 
NGO 

2006-2010 Zmniejszenie 
nielegalnego handlu 
międzynarodowego 
odpadami. 

Legislacja  
Dostępność przeszkolonych 
profesjonalistów 
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Lista akronimów i skrótów uŜywanych w tabeli B 
 
APELL Program APELL - Świadomość zagroŜeń i moŜliwości przygotowania się na wypadek 

wystąpienia awarii na szczeblu lokalnym 
AU Unia Afrykańska 
BAT/BEP Najlepsze dostępne techniki/Najlepsze praktyki środowiskowe 
BCRC Regionalne Centra Konwencji Bazylejskiej 
CEFIC Europejska Rada Przemysłu Chemicznego 
CGIAR Grupa Konsultacyjna ds. Międzynarodowych Badań Rolniczych 
COMESA Wspólny Rynek Wschodniej i Południowej Afryki 
EAC Wspólnota Wschodniej Afryki 
FAO Organizacja ds. WyŜywienia i Rolnictwa 
GEF Fundusz Globalnego Środowiska UNDP 
GHS Globalnie Zharmonizowany System Klasyfikacji i Oznakowania 
IFCS Międzyrządowe Forum ds. Bezpieczeństwa Chemicznego 
IGO Organizacje międzyrządowe 
ILAC Mi ędzynarodowa Współpraca w zakresie Akredytacji Laboratoriów 
ILO Mi ędzynarodowa Organizacja Pracy 
INFOCAP  Sieć Wymiany Informacji w Zakresie Tworzenia MoŜliwości Rozwojowych dla 

Właściwego Zarządzania Chemikaliami 
Interpol Międzynarodowa Organizacja Policji Kryminalnej 
IOMC Międzyorganizacyjny Program Właściwego Zarządzania Chemikaliami 
IPCS Międzynarodowy Program Bezpieczeństwa Chemicznego 
IPEN Międzynarodowa Sieć Eliminowania Trwałych Zanieczyszczeń Organicznych 
NGO Organizacje pozarządowe 
OECD Organizacja Współpracy Gospodarczej i Rozwoju 
OPCW Organizacja ds. Zakazu Broni Chemicznej 
PRTR Rejestr Uwalniania i Transferu Zanieczyszczeń 
Rio Declaration Deklaracja z Rio w sprawie Środowiska i Rozwoju 
SADC Wspólnota Południowej Afryki ds. Rozwoju 
TBT 
Convention 

Międzynarodowa Konwencja dot. Kontroli Niebezpiecznych Systemów 
Przeciwsztormowych na Statkach 

UNDP Program Narodów Zjednoczonych ds. Rozwoju 
UNEP Program Narodów Zjednoczonych ds. Środowiska 
UNICEF Fundusz Narodów Zjednoczonych ds. Pomocy Dzieciom 
UNIDO Organizacja Narodów Zjednoczonych ds. Rozwoju Przemysłowego 
UNITAR Instytut Narodów Zjednoczonych ds. Szkoleń i Badań 
WCO Światowa Organizacja Cel 
WHO Światowa Organizacja Zdrowia 
WTO Światowa Organizacja Handlu 
 
 


